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  كِــتـَـابُ الـْبـُيـُوْعِ 

Kitab Jual Beli 
 

  ]بـَيْعِ ـطُ الْ رُوْ ــشُ [

[Syarat-Syarat Jual Beli] 

 :الَ تَـعَالىَ ـ، قَ لُّ ـحِ ـهِ الْ ـي ْـصْلُ فِ الأَْ  - ]٣١١[

[...;  :  9  8  7... Z ] ُالبـَقَرَة :

٢٧٥[  

[311]- Hukum asal jual beli adalah halal, 
Allah Ta’aalaa berfirman: “…Allah telah 
menghalalkan jual beli dan mengharamkan 
riba…” (QS. Al-Baqarah: 275) 

 ،وَحَيـَوَانٍ  ،مِنْ عَقَارٍ -عُ الأَْعْيَانِ فَجَمِيْ  - ]٣١٢[

هَاقَاعُ الْعُقُوْ زُ إِي ـْجُوْ ـيَ  - وَغَيرْهَِا ،وَأثَاَثٍ  إِذَا  ؛دِ عَلَيـْ

 .طُ الْبـَيْعِ مَّتْ شُرُوْ ـتَ 
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[312]- Maka segala barang -berupa: ‘aqaar 
(barang tidak bergerak), hewan, perkakas, dan 
lainnya-; boleh untuk dilakukan akad (jual beli) 
padanya jika telah terpenuhi syarat-syarat jual 
beli. 

 :طِ فَمِنْ أعَْظَمِ الشُّرُوْ  - ]٣١٣[

[313]- Dan termasuk syarat terbesar adalah: 

 ]:الشَّرْطُ الأَْوَّلُ [

[Syarat Pertama]: 

C   B  A  ...] :ىـالَ ـعَ ـهِ تَ ـوْلِ ـقَ ـلِ : اـرِّضَ ـال

HG  F  E  D... Z ]٢٩: نِّسَاءـال[ 

Ke-ridha-an (antara penjual dan pembeli), 
berdasarkan firman Allah Ta’aalaa: “…kecuali 
dalam perdagangan (jual beli) yang berlaku 
atas dasar suka sama suka (ridha) di antara 
kamu…” (QS. An-Nisaa’: 29) 

 ]:يْ ـالشَّرْطُ الثَّانِ [

[Syarat Kedua]: 
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لأَِنَّ   ؛هَا غَرَرٌ وَجَهَالَةٌ ي ـْـنَ  فِ وَأَنْ لاَ يَكُوْ  - ]٣١٤[

 .رَوَاهُ مُسْلِمٌ  .عَنْ بَـيْعِ الْغَرَرَ  نَـهَى يَّ ـالنَّبِ 

[314]- Tidak ada gharar (tidak pasti 
didapatkan) dan jahaalah (belum jelas sifatnya) 
di dalam (jual beli) tersebut, karena Nabi  
melarang dari jual beli gharar. HR. Muslim. 

 :هِ ي ْـفَـيَدْخُلُ فِ  - ]٣١٥[

[315]- Maka termasuk di dalam (larangan) 
tersebut: 

 .بَـيْعُ الآْبِقِ وَالشَّاردِِ  -١

1- Jual beli budak yang kabur dan binatang 
yang hilang. 

 .نِ ـتـَيْ ــعَ ـل ْـتُكَ إِحْدَى السِّ ـعْ ـلَ بِ وَأَنْ يَـقُوْ  -٢

2- (Penjual) mengatakan: saya jual kepadamu 
salah satu dari dua barang. 

لُغُ الْ ـأوَْ بِ  -٣ الأَْرْضِ  حَصَاةُ مِنَ ـمِقْدَارِ مَا تَـبـْ

 .حْوهِِ ـوَنَ 
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3- Atau: (saya jual) tanah yang dicapai oleh 
lemparan batu, dan yang semisalnya. 

 .حْمِلُ أمََتُهُ أَوْ شَجَرَتهُُ ـأوَْ مَا تَ  -٤

4- Atau menjual apa yang akan dikandung 
oleh budak perempuannya atau oleh pohonnya. 

 .حَامِلِ ـي بَطْنِ الْ ـأوَْ مَا فِ  -٥

5- Atau menjual (janin) yang ada pada perut 
(budak atau binatang) yang hamil. 

  .نِ مَ مَنِ أوَْ الْمُثْ ــثَّ ـي الـوَسَوَاءٌ كَانَ الْغَرَرُ فِ 

Baik gharar tersebut terletak pada harga 
maupun barangnya (keduanya terlarang -pent). 

نَ الْعَاقِدُ وَأَنْ يَكُوْ  ]:ثَّالِثُ ـالشَّرْطُ ال[ - ]٣١٦[

  ،هِ ي ْـناً لَهُ فِ مَالِكًا للِشَّيْءِ، أوَْ مَأْذُوْ 

 .دٌ وَهُوَ باَلِغٌ رَشِيْ  ]:عُ ـابِ رَّ ـالشَّرْطُ ال[

[316]- [Syarat Ketiga]: Orang yang 
melakukan akad hendaknya memiliki barangnya 
atau ia diizinkan untuknya, 

[Syarat Keempat]: dan ia sudah baligh serta 
cerdas (pandai memelihara harta -pent). 
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طِ الْبـَيْعِ وَمِنْ شُرُوْ  ]:الـْخَـامِـسُ الشَّرْطُ [ -٣١٧

  .هِ ربِاًي ْـنَ فِ أَنْ لاَ يَكُوْ : أيَْضًا

[317]- [Syarat Kelima]: Dan di antara syarat 
jual beli juga: tidak ada riba padanya. 

:  اللهِ لُ قَالَ رَسُوْ : قاَلَ  ،عَنْ عُبَادَةَ 

هَبُ باِلذَّهَبِ،(( وَالْفِضَّةُ باِلْفِضَّةِ، وَالْبـُرُّ باِلْبـُرِّ،  الذَّ

عِي ـْ وَالْمِلْحُ باِلْمِلْحِ، رِ، وَالتَّمْرُ باِلتَّمْرِ، ـي ْـرُ بِالشَّعِ وَالشَّ

فَتْ هٰذِهِ ـسَوَاءً بِسَوَاءٍ، فإَِذَا اخْتـَلَ  مِثْلٍ ـبِ  مِثْلاً 

يَدٍ، ـمْ، إِذَا كَانَ يَدًا بِ ـت ُـئْ ـيْفَ شِ ـا كَ عُوْ ي ـْـبِ ـفَ  ؛الأَْصْنَافُ 

 .مٌ رَوَاهُ مُسْلِ  ))ىـفَـقَدْ أَرْبَ  ؛اسْتـَزَادَ  فَمَنْ زاَدَ أَوِ 

Dari ‘Ubadah , ia berkata: Rasulullah  
bersabda: “Emas dengan emas, perak dengan 
perak, Burr (gandum bagus) dengan Burr, 
Sya’iir (gandum jelek) dengan Sya’iir, Tamr 
(kurma kering) dengan Tamr, dan garam 
dengan garam: (jual belinya) harus semisal 
dan sama. Dan jika ada perbedaan dari jenis-
jenis ini (dalam jual beli); maka jual/beli-lah 
semau kalian jika dilakukan secara kontan. 
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Dan barangsiapa yang menambah atau 
meminta tambah (dalam yang sejenis -pent); 
maka ia telah melakukan riba.” HR. Muslim. 

لٍ مِنْ جِنْسِهِ إِلاَّ ي ْـمَكِ ـلٌ بِ فَلاَ يُـبَاعُ مَكِيْ  - ]٣١٨[

 .جِنْسِهِ إِلاَّ كَذٰلِكَ ـبِ  نٌ نِ، وَلاَ مَوْزُوْ ـي ْـهٰذَيْنِ الشَّرْطَ ـبِ 

[318]- Maka tidak boleh jual beli makiil 
(barang yang ditakar) dengan makiil lainnya 
yang sejenis; kecuali dengan 2 (dua) syarat ini 
(kontan dan semisal), dan tidak boleh juga 
mauzuun (barang yang ditimbang) yang sejenis; 
kecuali demikian. 

لٍ مِنْ غَيرِْ مَكِيْ  ـِلٌ بعَ مَكِيْ ي ْـوَإِنْ بِ  - ]٣١٩[

جَازَ : غَيرِْ جِنْسِهِ  نٍ مِنْ مَوْزُوْ ـنٌ بِ جِنْسِهِ، أوَْ مَوْزُوْ 

 .بِشَرْطِ التـَّقَابُضِ قَـبْلَ التـَّفَرُّقِ 

[319]- Jika makiil dijual dengan makiil 
lainnya yang tidak sejenis atau mauzuun dijual 
dengan mauzuun yang tidak sejenis: maka hal ini 
dibolehkan (untuk tidak semisal); dengan syarat 
sudah saling Qabdh (memisahkan barangnya) 
sebelum berpisah. 



13 
 

 ؛هُ سُ كْ عَ  وْ أَ  نٍ وْ زُ وْ مَ ـبِ  لٌ يْ كِ مَ  عَ ي ْـبِ  نْ إِ وَ  - ]٣٢٠[

 .قِ رُّ فَ التـَّ  دَ عْ ب ـَ ضُ بْ قَ الْ  انَ كَ   وْ لَ ، وَ ازَ جَ 

[320]- Dan jika makiil dijual dengan 
mauzuun atau sebaliknya: maka dibolehkan 
(tidak semisal), (dan) walaupun Qabdh 
dilakukan setelah berpisah (maka tetap 
dibolehkan). 

 .لِ اضُ فَ التـَّ بِ  مِ لْ عِ الْ كَ ل ِ اثُ مَ التَّ بِ  لُ هْ جَ ـالْ وَ  - ]٣٢١[

[321]- Kalau tidak tahu (antara dua barang): 
apakah (keduanya) semisal (atau tidak); maka 
dianggap layaknya mengetahui bahwa (dua 
barang) itu berbeda. 

: ةِ نَ اب ـَزَ مُ الْ  عِ ي ْـبَ  نْ عَ   يُّ ـبِ ى النَّ هَ ـا نَ مَ كَ   - ]٣٢٢[

تـَّفَقٌ مُ  .لِ خْ النَّ  سِ وْ ؤُ رُ  يْ ـفِ  رِ مْ التَّ بِ  رِ مْ التَّ  اءُ رَ شِ  وَ هُ وَ 

  .عَلَيْهِ 

[322]- Sebagaimana Nabi  melarang dari 
jual beli Muzaabanah; yaitu: membeli Tamr 
dengan Tamr yang masih ada di pohon kurma. 
Muttafaqun ‘Alaihi. 
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خَرْصِهَا، ـرَاياَ، بِ ـعِ الْعَ ـي ْـبَ  يْ ـوَرَخَّصَ فِ  - ]٣٢٣[

ى الرُّطَبِ، وَلاَ ـمْسَةِ أوَْسُقٍ، للِْمُحْتَاجِ إِلَ ـنَ خَ مَا دُوْ ي ْـفِ 

 رَوَاهُ مُسْلِمٌ  .خَرْصِهَاـبِهِ، بِ  ريِْ ـمَنَ عِنْدَهُ يَشْتَ ـثَ 

[323]- Dan beliau memberikan rukhshah 
(keringanan) untuk jual beli ‘Araayaa dengan 
kharsh (perkiraan); (syaratnya): (1)di bawah 5 
(lima) wasq (1 wasq = 60 shaa’), (2)bagi yang 
butuh kepada ruthab, sedangkan ia tidak 
memiliki uang untuk membayarnya, dan 
(3)dengan kharsh. HR. Muslim. 

 ]:ـادِسُ سَّ ـالشَّرْطُ الْ [

[SYARAT KEENAM]: 

قْدُ عَلَى عَ أَنْ لاَ يَـقَعَ الْ : طِ وَمِنَ الشُّرُوْ  - ]٣٢٤[

 :حَرَّمٍ شَرْعًاـمُ 

[324]- Dan termasuk syarat (jual beli): akad 
tidak boleh dilakukan atas barang yang 
diharamkan secara syar’i: 
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عَنْ بَـيْعِ   يُّ ـهِ، كَمَا نَـهَى النَّبِ ـن ِـي ْـعَ ـإِمَّا لِ  -١

 .مُتـَّفَقٌ عَلَيْهِ  .تَةِ وَالأَْصْنَامِ ـخَمْرِ وَالْمَيْ ـالْ 

1- Baik haram secara dzatnya; seperti 
larangan Nabi  dari jual beli khamr, bangkai, 
dan patung. Muttafaqun ‘Alaihi. 

،  مِ لِ سْ مُ الْ  ةِ عَ ي ـْطِ قَ  نْ مِ  هِ ـي ْـل َـعَ  بُ تَّ ر َـت َـا يَ مَ ا لِ مَّ إِ وَ  -٢

عِ الْمُسْلِمِ، ـيْ ــعِ عَلَى بَ ـي ْـب َـالْ  عَنِ   يُّ ـبِ النَّ  ىهَ ـا نَ مَ كَ 

 مُتـَّفَقٌ عَلَيْهِ  .جْشِ ـنَّ ـراَءِ عَلَى شِرَائهِِ، وَالــوَالشِّ 

2- Maupun (haram karena) bisa menyebab-
kan terputusnya hubungan sesama muslim; 
sebagaimana Nabi  melarang menjual atas 
penjualan muslim, atau membeli atas 
pembeliannya, dan (larangan beliau terhadap) 
Najsy (pura-pura menawar). Muttafaqun ‘Alaihi. 

نَ ذِي  الرَّحِمِ ـقِ بَـيْ ـعَنْ التـَّفْريِْ  نَـهْيُهُ : وَمِنْ ذٰلِكَ 

  .قِ ي ْـي الرَّقِ ـفِ 

Di antaranya: larangan beliau  dari 
memisahkan antara budak yang memiliki 
hubungan kekerabatan. 
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هُ ـمُ مِنْهُ أنََّ ـل َـعْ تـَ ريِْ ـإِذَا كَانَ الْمُشْتَ : وَمِنْ ذٰلِكَ  -٣

وْزِ وَالْبـَيْضِ ـجَ ـرَاءِ الْ ـت ِـمَا اشْتـَرَاهُ، كَاشْ ـيَـفْعَلُ الْمَعْصِيَةَ بِ 

نَةِ، وَعَلَى قُطَّاعِ الطَّريِْ  للِْقِمَارِ، أوَِ  لاَحِ للِْفِتـْ  .قِ ـالسِّ

3- Di antaranya: jika engkau mengetahui 
bahwa pembeli akan menggunakan barang yang 
dibelinya untuk bermaksiat; seperti: kacang 
kenari dan kelapa untuk berjudi, atau senjata 
untuk fitnah (kekacauan) dan untuk perampok. 

لاَ ((: جَلَبِ، فَـقَالَ ـقِّي الْ ـل َـعَنْ تَ  وَنَـهْيُهُ  -٤

نْهُ، فإَِذَا أَتَى قَّى فَاشْتـَرَى مِ ـجَلَبَ، فَمَنْ تَـلَ ـا الْ وُ ـقَّ ــلَ ـتَ 

 .رَوَاهُ مُسْلِمٌ  ))؛ فَـهُوَ باِلْـخِيَارِ قَ سَيِّدُهُ السُّوْ 

4- Dan larangan beliau  dari Talaqqi al-
Jalab (menjemput dagangan), beliau bersabda: 
“Janganlah kalian menjemput dagangan! 
Barangsiapa menjemput kemudian membeli-
nya, lalu pemiliknya sampai ke pasar; maka 
ia boleh memilih (melanjutkan atau 
membatalkan -pent).” HR. Muslim. 
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رَوَاهُ  ))يْسَ مِنَّاـلَ ـنَا فَ ــشَّ ـمَنْ غَ ((: وَقَالَ  -٥

 .مُسْلِمٌ 

5- Beliau bersabda: “Barangsiapa mencu-
rangi kami; maka ia bukan dari (golongan) 
kami.” HR. Muslim. 

 :حِ وَمِثْلُ الرّبِاَ الصَّريِْ  - ]٣٢٥[

[325]- Contoh riba yang jelas: 

 مِائةٍَ ـعَ سِلْعَةً بِ نَةِ، بأَِنْ يبَِيْ التَّحَيُّلُ عَلَيْهِ باِلْعِي ـْ - أ

هَا نَـقْدًا، ريِ ـْـهَا مِنْ مُشْتَ ريِ ـْـت َـمَّ يَشْ ـى أَجَلٍ، ثُ ـإِلَ  هَا بأَِقَلَّ مِنـْ

 .أوَْ باِلْعَكْسِ 

a. Membuat hiilah (tipu daya) atas riba 
dengan al-‘Iinah; yaitu: menjual barang dengan 
harga 100 (seratus) dibayar nanti, kemudian 
membelinya dari pembeli dengan harga lebih 
rendah tapi kontan. Atau sebaliknya. 

يْ  أوَِ  - ب  .نِ ـالتَّحَيُّلُ  عَلَى قَـلْبِ الدَّ

b. Membuat hiilah (tipu daya) dengan 
Qalbud Dain (membalik hutang). 
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بأَِنْ يُـقْرِضَهُ : التَّحَيُّل عَلَى الربِّاَ بِقَرْضٍ  أوَِ  -جـ

عَنْ  هِ، أوَْ إِعْطاَءَهُ ـفَاعَ بِشَيْءٍ مِنْ مَالِ ـت ِـنْ وَيَشْترَِطَ الاِْ 

 .فَـهُوَ ربِاً ؛رَّ نَـفْعًاـذٰلِكَ عِوَضًا، فَكُلُّ قَـرْضٍ جَ 

c. Membuat hiilah (tipu daya) atas riba 
dengan cara hutang: seseorang menghutangi 
orang lain dengan syarat mengambil manfaat 
dari harta orang tersebut, atau (dengan syarat) 
orang tersebut memberikan ganti (jasa karena 
telah menghutangi) atasnya. Maka setiap hutang 
yang mendatangkan manfaat; itu adalah riba. 

رهُُ ـبَـيْعُ حُلِ : التَّحَيُّلِ  وَمِنَ  - د يِّ فِضَّةٍ مَعَهُ غَيـْ

 .]يـْنِ [ــمَ ـعَجْوَةٍ وَدِرْهَمٍ بِدِرْهَ  بِفِضَّةٍ، أوَْ مُدِّ 

d. Dan termasuk hiilah (tipu daya): jual beli 
perhiasan perak yang bercampur dengan (hiasan) 
lain: dengan perak, atau satu mudd (kurma) 
‘ajwah dan dirham: dengan [dua] dirham. 

عَنْ بَـيْعِ التَّمْرِ  يُّ ـسُئِلَ النَّبِ وَ  - ]٣٢٦[

قُصُ إِذَا جَ ((: باِلرُّطَبِ؟ فَـقَالَ  نَـعَمْ، : اوْ ـقاَلُ  ))؟فَّ ــأَيَـنـْ

  .خَمْسَةُ ـرَوَاهُ الْ  .فَـنـَهَى عَنْ ذٰلِكَ 
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[326]- Nabi  ditanya tentang jual beli Tamr 
dengan Ruthab? Beliau bertanya: “Apakah 
(Ruthab) berkurang jika kering?” Mereka 
menjawab: Ya. Maka beliau melarang dari hal 
tersebut. Diriwayatkan oleh lima (Ahli Hadits). 

 مُ لَ عْ  ي ـُلاَ  رِ مْ التَّ  نَ مِ  ةِ رَ ب ـْــالصَّ  عِ يْ ب ـَ نْ ى عَ هَ ن ـَوَ  - ]٣٢٧[

  .رَوَاهُ مُسْلِمٌ  .رِ ـمْ ــتَّ ـالمِنَ ى مَّ سَ مُ الْ  لِ ـي ْـكَ الْ بِ  :اهَ لُ ي ـْـكِ مَ 

[327]- Dan beliau melarang dari jual beli 
setumpuk Tamr yang tidak diketahui takarannya: 
dengan Tamr yang takarannya sudah diketahui. 
HR. Muslim. 

 :ةِ ـالذِّمَّ  يـوَأمََّا بَـيْعُ مَا فِ  - ]٣٢٨[

[328]- Adapun jual beli (barang atau uang) 
yang dalam tanggungan (seperti jual beli: 
Salaf/Salam, hutang, atau tidak kontan -pent): 

جَازَ، وَذٰلِكَ  :فَإِنْ كَانَ عَلَى مَنْ هُوَ عَلَيْهِ  - أ

لاَ ((: قَوْلهِِ ـلِ  ؛رُّقِ ـفَ ـبْضِ عِوَضِهِ قَـبْلَ التَّ ـرْطِ قَ ــبِشَ 

مْ تَـتـَفَرَّقاَ ـبأَْسَ أَنْ تأَْخُذَهَا بِسِعْرِ يَـوْمِهَا، مَا لَ 

نَكُمَا شَيْءٌ   .خَمْسَةُ ـرَوَاهُ الْ  ))وَبَـيـْ
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a. Jika (seseorang menjualnya) kepada orang 
yang punya tanggungan kepadanya; maka boleh, 
hal itu dengan syarat: Qabdh terhadap 
ganti/uang (dari pembeli) terjadi sebelum 
berpisah; berdasarkan sabda Nabi : “Tidak 
mengapa engkau mengambilnya dengan 
seharga hari itu, selama kalian berdua belum 
berpisah sedangkan di antara kalian berdua 
masih ada sesuatu (belum Qabdh -pent).” 
Diriwayatkan oleh lima (Ahli Hadits). 

 .هُ غَرَرٌ ـلأِنََّ  ،لاَ يَصِحُّ  ؛وَإِنْ كَانَ عَلَى غَيرْهِِ  - ب

b. Jika (seseorang menjualnya) kepada orang 
lain; maka tidak sah, karena hal itu Gharar. 
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  ثِّمَارِ ـلِ وَالالأُْصُوْ  بَـيْعِ  :باَبُ 

Bab: Jual Beli Ushuul (Pohon dan 
semisalnya) dan Buah 

 

 بَـعْدَ أَنْ خْلاً ـنَ  نْ باَعَ مَ ((: قَالَ  - ]٣٢٩[

ثَمَرَتُـهَا لِلْبَائِعِ، إِلاَّ  ؛تُـؤَبَّـرَ   ))أَنْ يَشْترَِطَهَـا الْـمُبْتَاعُ  فَـ

  .مُتـَّفَقٌ عَلَيْهِ 

[329]- Rasulullah  bersabda: “Barangsiapa 
yang menjual pohon kurma setelah dibuahi; 
maka buah (kurma)nya milik penjual, 
kecuali pembeli mensyaratkan (membeli 
pohon sekalian buahnya juga -pent).” 
Muttafaqun ‘Alaihi. 

مَرهُُ ـوكََذٰلِكَ سَائرُِ الأَْشْجَارِ إِذَا كَانَ ثَ  - ]٣٣٠[ 

 .باَدِياً

[330]- Demikian juga seluruh pohon (yang 
dijual) jika buahnya sudah tampak (maka milik 
penjual -pent). 
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حْصَدُ ـلاَ يُ  ذِيْ وَمِثـْلُهُ إِذَا ظَهَرَ الزَّرعُْ الَّ  - ]٣٣١[

 .إِلاَّ مَرَّةً وَاحِدَةً 

[331]- Demikian juga tanaman yang sudah 
tampak jika ia termasuk tanaman yang hanya 
sekali dipanen (maka milik penjual -pent). 

لُ فَالأُْصُوْ  ؛رَاراًـحْصَدُ مِ ـفَإِنْ كَانَ يُ  - ]٣٣٢[

 .بـَيْعِ للِْبَائِعِ ـزَّةُ الظَّاهِرةَُ عِنْدَ الْ ــجَ ـ، وَالْ للِْمُشْترَِيْ 

[332]- Kalau tanaman tersebut bisa dipanen 
beberapa kali; maka pokok tanamannya milik 
pembeli, dan hasil yang tampak (siap dipetik) 
ketika transaksi; maka milik penjual. 

ثِّمَارِ ـعِ  الـي ْـعَنْ بَ  لُ اللهِ وْ ـنَـهَى رَسُ وَ  - ]٣٣٣[

 .تَاعَ ـب ْـنَـهَى الْبَائِعَ وَالْمُ : حَتىَّ يَـبْدُوَ صَلاَحُهَا

[333]- Rasulullah  melarang dari jual beli 
buah-buahan sebelum tampak shalaah, beliau 
melarang penjual dan pembeli (dari 
melakukannya -pent). 
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حَتىَّ ((: وَسُئِلَ عَنْ صَلاَحِهَا؟ فَـقَالَ  - ]٣٣٤[

حْمَارَّ أَوْ ـحَتىَّ تَ ((: فْظِ ـلَ  يْ ـوَفِ  ))هُ ـتُ ـتَذْهَبَ عَاهَ 

 ))فَارَّ ـتَصْ 

[334]- Dan beliau ditanya tentang makna 
shalaah, maka beliau jawab: “Sampai hilang 
penyakitnya.” Dan dalam satu lafazh: “Sampai 
memerah atau menguning.” 

. دَّ ـتَ ــشْ ـبِّ حَتىَّ يَ ـحَ ـعِ الْ ـي ْـنْ بَ ـنَـهَى عَ وَ  - ]٣٣٥[

 .نَنِ ــرَوَاهُ أهَْلُ السُّ 

[335]- Dan beliau melarang dari jual beli biji-
bijian sebelum menguat (mengering). Diriwayat-
kan oleh para penulis Kitab Sunan. 

رًا، ـمَ ـكَ ثَ ـي ْـنْ أَخِ ـتَ مِ ـعْ ـلَوْ بِ ((: الَ قَ وَ  -]٣٣٦[

هُ ـنْ ـذَ مِ ـأْخُ ـكَ أَنْ تَ ـلُّ لَ ـحِ ـلاَ يَ ـفَ  ؛ةٌ ـحَ ـائِ ـهُ جَ ـتْ ـابَ ـفَأَصَ 

؟ـرِ حَ ـيْ ـغَ ـكَ بِ ـي ْـالَ أَخِ ـذُ مَ ـأْخُ ـمَ تَ ـئًا، بِ ـي ْـشَ  رَوَاهُ  ))قٍّ

 .لِمٌ ـمُسْ 

[335]- Dan beliau bersabda: “Kalau engkau 
menjual buah kepada saudaramu kemudian 



24 
 

buah itu terkena musibah; maka tidak halal 
bagimu untuk mengambil darinya sepeser 
pun. Dengan alasan apa engkau mengambil 
harta saudaramu tanpa cara yang dibenar-
kan?” HR. Muslim. 
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 هِ رِ ـي ْـارِ وَغَ ـيَ ــخِ ـالْ  :ابُ ـبَ 

Bab: Khiyaar dan lainnya 

 

  ]خِيَارِ ـبَـعْضُ أَنْـوَاعِ الْ [

[Sebagian Jenis Khiyaar] 

صَارَ لاَزمًِا، إِلاَّ  ؛دُ ـقْ ـعَ ـعَ الْ ـوَإِذَا وَقَ  - ]٣٣٧[

 :ةِ ـيَّ ـرْعِ ــبَابِ الشَّ ــالأَْسْ  نَ ـمِ  بَبٍ ــبِسَ 

[337]- Jika akad (jual beli) telah terjadi; maka 
telah laazim (tidak bisa dibatalkan kecuali 
dengan kesepakatan kedua belah pihak -pent). 
Kecuali dengan salah satu sebab dari sebab-
sebab syar’i: 

  ]خِيَارُ الْمَجْلِسِ : الأَوَّلُ [

[Pertama: Khiyaar Majlis] 

هَا - ]٣٣٨[ يُّ ـب ِـنَّ ـالَ الـقَ  ،سِ ـل ِـارُ الْمَجْ ـي َـخِ : فَمِنـْ

: )) َهُمَا ـنْ ـدٍ مِ ـلُّ وَاحِ ـكُ ـفَ  ؛لاَنِ ـرَّجُ ـعَ الـايَ ـب َـإِذَا ت

، أَوْ - اـعً ـي ْـمِ ـا جَ ـانَ ـوكََ - ا ـرَّقَ ـفَ ـت َـمْ يَ ـا لَ ـيَارِ، مَ ـخِ ـالْ ـبِ 
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 ،رَ ـمَا الآْخَ ـدُهُ ـرَ أَحَ ـيَّ ـفَإِنْ خَ  :مَا الآْخَرَ ـدُهُ ـرُ أَحَ ـي ِّـخَ ـيُ 

هُمَا الْبـَيْعَ ـرُكْ وَاحِ ـتْ ـمْ يَ ـوَلَ  ،اـعَ ـايَ ـب َـت َـفَ  دْ ـقَ ـفَ  ؛دٌ مِنـْ

 .هِ ـي ْـل َـقٌ عَ ـفَ ـتَّ ـمُ  ))عُ ـيْ ـب َـبَ الْ ـوَجَ 

[338]- Di antaranya adalah Khiyaar Majlis, 
Nabi  bersabda: “Jika dua orang berjual 
beli; maka masing-masing dari keduanya 
memiliki Khiyaar selama keduanya belum 
berpisah, atau salah satu dari keduanya 
mensyaratkan tidak ada Khiyaar bagi yang 
lainnya. Jika salah satu dari keduanya 
mensyaratkan tidak ada Khiyaar bagi yang 
lainnya kemudian keduanya berjual beli dan 
(walaupun) keduanya belum meninggalkan 
(tempat) jual beli; maka telah wajib (laazim) 
jual beli tersebut.” Muttafaqun ‘Alaihi. 

  ]خِيَارُ الشَّرْطِ : يْ ـالثَّانِ [

[Kedua: Khiyaar Syarth] 

رَطَ ــإِذَا شَ  ؛رْطِ ــشَّ ـارُ الـي َـخِ : هَاـن ْـوَمِ  - ]٣٣٩[

ةً مَ ـمُ  مَاـدِهِ ـهُمَا أوَْ لأَِحَ ـارَ لَ ـي َـخِ ـالْ   .ةً ـمَ وْ ـل ُـعْ ـدَّ

[339]- Di antaranya adalah Khiyaar Syarth; 
yakni: jika mensyaratkan Khiyaar untuk 
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keduanya (penjual dan pembeli) atau salah 
satunya sampai waktu tertentu. 

طِهِمْ، إِلاَّ رُوْ ـنَ عِنْدَ شُ الْمُسْلِمُوْ ((: يُّ ـب ِـنَّ ـالَ الـقَ 

رَوَاهُ أَهْلُ  ))رَّمَ حَلاَلاً ـرَامًا أَوْ حَ ـلَّ حَ ـرْطاً أَحَ ـشَ 

 .نِ ـنَ ــالسُّ 

Nabi  bersabda: “Kaum muslimin harus 
menepati syarat mereka, kecuali jika 
syaratnya menghalalkan yang haram atau 
mengharamkan yang halal.” Diriwayatkan 
oleh para penulis Kitab Sunan. 

  ]نِ ـبْ ـغَ ـارُ الْ ـي َـخِ : الثَّالِثُ [

[Ketiga: Khiyaar Ghabn] 

هَاـوَمِ  - ]٣٤٠[ رجُُ عَنِ ـخْ ـنًا يَ ـب ْـنَ غَ ـب ِـإِذَا غُ : نـْ

 .مَاـرهِِ ـي ْـأوَْ غَ  ،بِ ـل َـجَ ـقِّي الْ ـشٍ، أوَْ تَـلَ ـجْ ـن َـا بِ ـإِمَّ ، الْعَادَةِ 

[340]- Di antaranya: Jika dirugikan (karena 
tipuan) dengan kerugian yang di luar batas 
kewajaran; baik (dirugikan) dengan Najsy, 
Talaqqil Jalab, atau yang lainnya. 

  ]يْسِ ـخِيَارُ الْتَّدْلِ : الرَّابِعُ [
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[Keempat: Khiyaar Tadliis] 

هَاـوَمِ  - ]٣٤١[ سَ ـدَلِّ ـأَنْ يُ ـسِ بِ ي ْـدْلِ ـتَّ ـارُ الـي َـخِ : نـْ

 ةِ ـريَِ ـصْ ـت َـهِ الثَّمَنَ، كَ ـدُ بِ ـزيِْ ـا يَ ـمَ  ريِْ ـت َـشْ ـعُ عَلَى الْمُ ـائِ ـب َـالْ 

 .امِ ـعَ ــةِ الأْنَْ ـمَ ـي ْـهِ ـرعِْ بَ ــضَ  يْ ـنِ فِ ـب َـلَّ ـال

[341]- Di antaranya: Khiyaar Tadliis; dimana 
penjual membuat Tadliis (penyamaran) atas 
pembeli untuk meningkatkan harga, seperti 
Tashsriyah air susu (membiarkannya untuk tidak 
diperah) di ambing (kelenjar susu) binatang 
ternak. 

بِ ــصَ ـلاَ تُ (( :الَ ـقَ   نِ ـمَ ـمَ، فَ ـنَ ــغَ ـلَ وَالْ ـرُّوا الإِْ

نِ بَـعْدَ أَنْ ـرَيْ ـظَ ـنَّ ـرِ الـي ْـخَ ـبِ فَـهُوَ  ؛دُ ـعْ ـاعَهَا بَ ـتَ ـابْ 

هَا، إِنْ شَاءَ أَمْسَ ـيَ  كَهَا، وَإِنْ شَاءَ رَدَّهَا، وَصَاعًا ـحْلُبـَ

فَـهُوَ ((: ظٍ ـفْ ـلَ  يْ ـوَفِ  .هِ ـي ْـل َـقٌ عَ ـفَ ـتَّ ـمُ  ))رٍ ـمْ ـنْ تَ ـمِ 

 ))امٍ ـةَ أَيَّ ـلاَثَ ـارِ ثَ ـي َـخِ ـالْ ـبِ 

Nabi  bersabda: “Janganlah kalian 
melakukan Tashriyah pada unta dan domba. 
Barangsiapa yang membelinya setelahnya 
(setelah Tashriyah); maka ia disuruh memilih 
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setelah ia perah susunya: (1)tetap melanjut-
kan (jual beli), atau (2)mengembalikannya 
dengan ditambah satu shaa’ Tamr.” 
Muttafaqun ‘Alaihi. Dan dalam satu lafazh: 
“Maka ia memiliki Khiyaar selama tiga hari.” 

  ]خِيَارُ الْعَيْبِ : خَامِسُ ـالْ [

[Kelima: Khiyaar ‘Aib] 

 هُ ـل َـفَ  ؛هُ ـب َـي ْـعَ  مْ ـل َـعْ ـيَ  مْ ـبًا لَ ـيْ ــعِ ـى مَ ر َـت َـا اشْ ذَ إِ وَ  - ]٣٤٢[

 نَ ـيَّ ـعَ ـتَ  ؛هُ دُّ رَ  رَ ذَّ ـعَ ـتَ  نْ إِ ـ، فَ هِ ـاكِ ـسَ ـمْ إِ وَ  دِّهِ رَ  نَ ـي ْـبَ  ارُ ـي َـخِ ـالْ 

 .هُ شُ رْ أَ 

[342]- Jika membeli barang yang ada aib 
(cacat)nya sedangkan ia tidak mengetahuinya; 
maka ia memiliki Khiyaar antara: (1)mengem-
balikan barangnya, atau (2)melanjutkan (jual 
beli)nya, atau (3)jika tidak memungkinkan untuk 
mengembalikan barangnya; maka harus ada arsy 
(ganti rugi). 

  ]نِ ـي ْـعَ ـايِ ـب َـفِ الْمُتَ لاَ ـت ِـارُ اخْ ـيَ ـخِ : السَّادِسُ [

[Keenam: Khiyaar perselisihan antara 
penjual dan pembeli] 
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فَا، ـالَ ـحَ ـتَ  ؛نِ ـمَ ـثَّ ـي الـا فِ ـفَ ـل َـت َـوَإِذَا اخْ  - ]٣٤٣[

هُمَا الْ ـوَلِ    .خُ ــسْ ـفَ ـكُلٍّ مِنـْ

[343]- Jika (setelah terjadi jual beli 
kemudian) keduanya (penjual dan pembeli) 
berselisih tentang harga (yang telah terjadi akad 
padanya -pent); maka keduanya saling 
bersumpah, dan masing-masing dari keduanya 
boleh melakukan Faskh (membatalkan jual beli). 

قـَالـَةُ : فَصْلٌ [   ]الإِْ

[Fasal: Al-Iqaalah] 

لِمًا ـسْ ـالَ مُ ـنْ أَقَ ـمَ ((: الَ ـوَقَ  - ]٣٤٤[ 

نُ ـدَاوُدَ وَابْ  وْ ـرَوَاهُ أبَُ  ))هُ ـرَتَ ـثْ ـعَ  اللهُ هُ ـالَ ـأَقَ  ؛هُ ـتَ ــعَ ـيْ ــبَ 

 .هْ ـاجَ ـمَ 

[344]- Nabi  bersabda: “Barangsiapa 
yang melakukan iqaalah (mengangkat akad) 
bagi seorang muslim dalam jual belinya; 
maka Allah akan melakukan iqaalah 
(mengangkat) kesalahannya (menghapuskan-
nya -pent).” HR. Abu Dawud dan Ibnu Majah. 
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  لَمِ ـالسَّ  :ابُ ـبَ 

Bab: Jual Beli Salam (atau Salaf) 

 

لَمُ فِ  - ]٣٤٥[ كُلِّ مَا يَـنْضَبِطُ   يْ ـيَصِحُّ السَّ

 :فَةِ ــباِلصِّ 

[345]- Sah jual beli Salam pada semua 
barang yang pasti sifatnya: 

هَا ـخْتَلِفُ بِ  ـَي يْ ـتِ عِ صِفَاتهِِ الَّ جَمِيْ ـضَبَطهَُ بِ إِذَا  -١

 .مَنُ ـالثَّ 

1- Jika memastikan dengan seluruh sifatnya 
yang dengan (berbeda)nya (sifat tersebut); maka 
harga bisa berbeda. 

 .وَذكََرَ أَجْلَهُ  -٢

2- Menyebutkan tempo (penyerahan 
barang)nya. 

 .رُّقِ ـفَ ـتَّ ـقَـبْلَ ال مَنَ ـوَأَعْطاَهُ الثَّ  -٣

3- Pembeli membayar ke penjual sebelum 
(keduanya) berpisah. 



32 
 

 نَةَ،الْمَدِي ـْ  يُّ ـالنَّبِ  قَدِمَ : قاَلَ  ، عَبَّاس ابْنِ  عَنِ 

 :فَـقَالَ  نِ،ـي ْـت َـنَ ــوَالسَّ  ةَ ـن َـالسَّ  الثِّمَارِ  يـفِ  نَ يُسْلِفُوْ  وَهُمْ 

 وَوَزْنٍ  مٍ،وْ ـلُ ـعْ ـمَ  يْلٍ ـكَ  يْ ـفِ  فَـلْيُسْلِفْ  ؛أَسْلَفَ  مَنْ ((

  ))مٍ وْ ـلُ ـعْ ـمَ  لٍ ـأَجَ  ىـإِلَ  مٍ،وْ ـلُ ـعْ ـمَ 

Dari Ibnu ‘Abbas  ia berkata: Nabi  
datang ke Madinah sedangkan penduduknya 
melakukan jual beli Salaf pada buah-buahan 
untuk setahun dan dua tahun. Maka beliau 
bersabda: “Barangsiapa yang melakukan 
Salaf; maka hendaklah ia melakukannya 
pada takaran yang jelas, timbangan yang 
jelas, dan tempo yang jelas.” 

وَالَ النَّاسِ ـمَنْ أَخَذَ أَمْ ((: وَقَالَ  - ]٣٤٦[

دُ ـريِْ ـأَدَّاهَا اللهُ عَنْهُ، وَمَنْ أَخَذَهَا يُ  ؛دُ أَدَاءَهَاـريِْ ـيُ 

 .رَوَاهُ الْبُخَاريُِّ  ))أَتـْلَفَهُ اللهُ  ؛لاَفـَهَاـإِتْ 

[346]- Nabi  bersabda: “Barangsiapa 
mengambil (berhutang) harta manusia yang 
dia ingin menyampaikannya (melunasinya); 
niscaya Allah akan menyampaikan bagi 
(orang) tersebut. Dan barangsiapa yang 
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mengambil dengan niat untuk melenyapkan-
nya (tidak melunasinya); niscaya Allah akan 
melenyapkan (orang) tersebut.” HR. Al-
Bukhari. 
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 ةِ ـالَ ـفَ ـكَ ـمَانِ وَالْ ـنِ وَالضَّ ـرَّهْ ـال :ابُ ـبَ 

Bab: Rahn (Gadai), Dhamaan 
(Menjamin), dan Kafaalah 

(Menanggung) 

 

 .ةِ ـت َـابِ ـثَّ ـقِ الوْ ـقُ ـحُ ـقُ بِالْ ـائِ ـوَهٰذِهِ وَثَ  - ]٣٤٧[

[347]- Hal-hal ini adalah penguat untuk hak-
hak yang tetap. 

عُهَاحُّ ـنٍ يَصِ ـي ْـحُّ بِكُلِّ عَ ـيَصِ  رَّهْنُ ـالفَ  - ]٣٤٨[  .بَـيـْ

[348]- Maka Rahn sah dengan semua barang 
yang sah untuk dijual. 

لاَ يَضْمَنـُهَا،  هِنِ ـعِنْدَ الْمُرْتَ  قَى أمََانةًَ ـب ْـت َـفَ  - ]٣٤٩[

 .إِلاَّ إِنْ تَـعَدَّى أوَْ فَـرَّطَ، كَسَائرِ الأَْمَاناَتِ 

[349]- Sehingga tetap menjadi amanah pada 
Murtahin (orang yang barang itu digadaikan 
padanya), ia tidak menanggungnya (jika terjadi 
kerusakan atau kehilangan -pent), kecuali jika ia 
ta’addii (melampaui batas) atau tafriith (kurang 
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dalam penjagaan -pent), seperti umumnya 
barang-barang yang diamanahkan. 

  .نُ ـرَّهْ ـكَّ الـفَ ـانِْ  ؛امُّ ـتَّ ـإِنْ حَصَلَ الْوَفاَءُ الـفَ  - ]٣٥٠[

[350]- Kalau pembayaran penuh sudah terjadi 
(hutang dibayar lunas -pent); maka gadai telah 
terlepas (barang yang digadaikan dikembalikan 
kepada pemiliknya -pent). 

يـَحْصُلْ وَطـَلَبَ صَـاحِبُ وَإِنْ لـَمْ  - ]٣٥١[

عُهُ وَالْوَفاَءُ مِنْ ثـَمَـنـِهِ، وَمَا  الـْحَقِّ بَـيْعَ الـرَّهْنِ؛ وَجَبَ بَـيـْ

؛ فـَلـِرَبـِّـهِ، وَإِنْ بقَِيَ مِنَ  بقَِيَ مِنَ الـثَّـمَنِ بَـعْدَ وَفَاءِ الـْحَقِّ

قَى دَيـْـنًا مُرْسَلاً بـِلاَ رَهْنٍ  يْنِ شَيْءٌ؛ يَـبـْ  .الدَّ

[351]- Jika tidak terjadi (pembayaran hutang) 
dan pemilik hak (orang yang menghutangi) 
meminta agar barang gadai dijual; maka wajib 
dijual dan hasil penjualannya digunakan untuk 
melunasi hutang, dan uang penjualan yang 
tersisa setelah hutang dilunasi; maka diserahkan 
ke pemilik barang gadai. Adapun jika ternyata 
uang hasil penjualan masih kurang untuk 
melunasi hutang; maka berarti (sisa hutangnya) 
menjadi hutang biasa tanpa ada penggadaian 
(jaminan). 
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 ،هُ ـمَانُ هِ ضَ ـي ْـفَـعَلَ  ؛وَإِنْ أتَـْلَفَ الرَّهْنَ أَحَدٌ  - ]٣٥٢[

 .نًاـيَكُونُ رَهْ 

[352]- Kalau ada yang menghancurkan 
barang gadai; maka ia harus menggantinya 
(dengan barang yang sama atau uang senilai 
dengannya -pent) dan (ganti tersebut) menjadi 
(ganti dari) barang gadai (yang hancur). 

  .هِ ـبَعٌ لَهُ، وَمُؤْنَـتُهُ عَلَى رَبِّ ـتَ مَاؤُهُ ـوَنَ  - ]٣٥٣[

[353]- Berkembangnya (barang gadai) 
mengikutinya (ikut menjadi gadai juga -pent), 
dan ongkos pemeliharaannya ditanggung 
pemilik barang. 

هِ إِلاَّ بِإِذْنِ ـاعُ بِ ـفَ ـت ِـنْ رَّاهِنِ الاِْ ـلـيْسَ لِ ـوَلَ  - ]٣٥٤[

الظَّهْرُ (( :قَـوْلهِِ  يْ ـإِذْنِ الشَّارعِِ فِ ـرِ، أوَْ بِ ـالآْخَ 

نُ الدَّرِّ يُشْرَبُ ـب َـناً، وَلَ هِ إِذَا كَانَ مَرْهُوْ ـتِ ـقَ ـفَ ـن َـيُـركَْبُ بِ 

ذِي يَـركَْبُ ناً، وَعَلَى الَّ إِذَا كَانَ مَرْهُوْ هِ ـتِ ـقَ ـفَ ـن َـبِ 

 .الْبُخَاريُِّ رَوَاهُ  ))ةُ ـقَ ـفَ ـوَيَشْرَبُ النَّ 

[354]- Raahin (orang yang berhutang dan 
telah menggadaikan barangnya) tidak boleh 
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menggunakan (barang)nya kecuali dengan izin 
orang yang lain (yang menghutanginya dan 
menyimpan barang gadainya [Murtahin] -pent), 
atau yang diizinkan syar’iat dalam sabda Nabi 
: “Binatang tunggangan yang digadaikan 
boleh dinaiki (oleh Murtahin) jika dia 
membiayai pemeliharaannya, dan air susu 
dari binatang gadaian boleh diminum (oleh 
Murtahin) jika dia membiayai pemeliharaan-
nya. Kewajiban pihak yang menaiki dan 
minum air susunya adalah membiayai 
pemeliharaannya.” HR. Al-Bukhari. 

 ذِيْ الَّ  حَقَّ عَنِ ـمَنَ الْ ـأَنْ يَضْ  :مَانُ ـالضَّ وَ  - ]٣٥٥[

 .عَلَيْهِ 

[355]- Dhamaan adalah: seseorang (pihak 
ketiga) yang akan menanggung hutang jika 
orang yang berhutang tidak mampu bayar 
(ketika jatuh tempo). 

دَنِ ـارِ بَ ـإِحْضَ ـزمَِ بِ ـت َـأَنَّ يَـلْ  :ةُ ـالَ ـفَ ـكَ الْ وَ  -]٣٥٦[

 .مِ ـصْ ـخَ ـالْ 

[356]- Dan Kafaalah adalah: Seorang (pihak 
ketiga) menjamin bahwa ia yang akan 
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menghadirkan orang yang berhutang (ketika 
jatuh tempo). 

  ))ارمٌِ ـمُ غَ ـيْ ـزَّعِ ـال(( :قَالَ  - ]٣٥٧[

[357]- Nabi  bersabda: “Penjamin (dengan 
Dhamaan & Kafaalah) adalah orang yang 
hutang.” 

هُمَا ضَامِنٌ  إِلاَّ  - ]٣٥٨[  :فَكُلٌّ مِنـْ

[358]- Maka masing-masing dari keduanya 
adalah penjamin; kecuali: 

 زَمَ بهِِ،ـت َـمَا الْ ـإِنْ قاَمَ بِ  -١

1. Dia menepati jaminannya. 

،ـرَأهَُ صَاحِبُ الْ ـأوَْ أبَْ  -٢  حَقِّ

2. Pemilik hak (orang yang menghutangi) 
membebaskannya (penjamin). 

 .وَاللهُ أعَْلَمُ . لُ ي ْـأوَْ برَئَِ الأَْصِ  -٣

3. Orang yang berhutang telah terbebas (dari 
hutangnya). Wallaahu A’lam. 
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  رهِِ ـي ْـسٍ أَوْ غَ ـلَ ـفَ ـلِ  رِ ـجْ ـحَ ـالْ  :ابُ ـبَ 

Bab: Hajr (menahan pengelolaan 
harta) Karena Falas (hutang lebih 

banyak dari harta) dan lainnya 

 

رَ ـظِ ـن ْـهِ أَنْ يُ ـي ْـل َـعَ ـفَ  ؛قُّ ـحَ ـهُ الْ ـلَ وَمَنْ  - ]٣٥٩[

 .رَ ـالْمُعْسِ 

[359]- Seseorang yang memiliki hak 
(piutang); maka ia harus memberikan tangguh 
kepada orang yang kesulitan membayar 
hutangnya. 

 .رِ ـسِ وْ مُ ى الْ لَ عَ  رَ ـسِّ ـيَ ــيُ  نْ أَ  يْ ـغِ ـب َـن ْـيَ وَ  - ]٣٦٠[

[360]- Dan hendaknya memberi kemudahan 
atas orang yang bisa membayar hutangnya. 

لاً امِ كَ   اءُ فَ وَ ـالْ  هِ ـي ْـلَ عَ ف ـَ ؛قُّ ـحَ ـالْ  هِ ـي ْـلَ عَ  نْ مَ وَ  - ]٣٦١[

 .اتِ فَ ــصِّ ـالوَ  رِ دْ ـقَ ـالْ بِ 
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[361]- Bagi orang yang berhutang; maka 
wajib melunasi secara sempurna baik dari segi 
kadar maupun sifat. 

يِّ ظلُْمٌ، فإَِذَا ـن ِـغَ مَطْلُ الْ ((:  الَ قَ  - ]٣٦٢[

هِ،  ـي ْـل َـقٌ عَ ـفَ ـتَّ ـمُ  ))ـحْـتـَلْ فَـلْيَ  ءٍ؛عَلَى مَلِيْ  أُحِـيْـلَ بـِدَيـْنـِهِ 

 .رَةِ ــاسَ ـي َـمُ ـالْ  وَهٰذَا مِنَ 

[362]- Rasulullah  bersabda: “Penundaan 
bayar hutang oleh orang kaya adalah 
kezhaliman. Dan jika hutangnya dipindahkan 
kepada malii’; maka pindahlah.” Muttafaqun 
‘Alaihi. Ini termasuk dalam kategori memudah-
kan. 

قَادِرُ عَلَى الْوَفاَءِ، ـهُوَ الْ : ءُ فاَلْمَلِيْ  - ]٣٦٣[

رهُُ لِمَجْلِسِ ـي ْـحْضِ ـمْكِنُ تَ ـ، وَيُ مَاطِلاً ـمُ يْسَ ـلَ  الذِيْ 

 .حُكْمِ ـالْ 

[363]- Malii’ adalah: orang yang mampu 
untuk melunasi dan tidak menunda pembayaran, 
serta ia bisa dihadirkan ke pengadilan. 
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يُ  - ]٣٦٤[ نُ أَكْثَـرَ مِنْ مَالِ وْ ـوَإِذَا كَانَتِ الدُّ

نْسَانِ  حَاكِمِ أَنْ ـالْغُرَمَاءُ أوَْ بَـعْضُهُمْ مِنَ الْ  ، وَطلََبَ الإِْ

 يْ ـرُّفِ فِ ــصَ ـتَّ ـال حَجَرَ عَلَيْهِ، وَمَنـَعَهُ مِنَ : رَ عَلَيْهِ حْجُ ـيَ 

مُهُ عَلَى الْغُرَمَاءِ ـمَالَ  مَّ يُصَفِّيْ ـهِ، ثُ ـعِ مَالِ مِيْ ـجَ  هُ، وَيُـقَسِّ

 .هِمْ ـنِ وْ ـبِقَدْرِ دُيُ 

[364]- Kalau hutang seseorang lebih banyak 
dari hartanya dan orang-orang yang 
menghutangi atau sebagian mereka minta 
kepada Hakim untuk melakukan Hajr atasnya: 
maka Hakim melakukan Hajr atasnya, dan ia 
dicegah dari mengelola seluruh hartanya, 
kemudian (Hakim) membersihkan hartanya 
(mengambil yang di luar kebutuhannya -pent) 
dan membagikannya kepada orang-orang yang 
menghutanginya sesuai dengan piutang mereka. 

هُمْ إِلاَّ  - ]٣٦٥[  :وَلاَ يُـقَدِّمُ مِنـْ

[365]- Dan tidak ada yang lebih didahulukan 
(oleh hakim) dari orang-orang (yang berpiutang) 
tersebut (untuk dibayarkan hutangnya) kecuali: 

 .هِ ـن ِـرَهْ ـصَاحِبَ الرَّهْنِ بِ  -١
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1- Pemegang barang gadai (dari orang yang 
berhutang tadi; maka) ia lebih berhak terhadap 
barang gadainya. 

الَهُ عِنْدَ رجَُلٍ قَدْ مَنْ أَدْرَكَ مَ (( :وَقاَلَ  -٢

 .هِ ـي ْـل َـقٌ عَ ـفَ ـتَّ ـمُ  ))رهِِ ـيْ ـهِ مِنْ غَ ـفَـهُوَ أَحَقُّ بِ  ؛أَفـْلَسَ 

2- Nabi  bersabda: “Barangsiapa 
mendapati barangnya (yang ia hutangkan) 
ada pada orang (yang hutang darinya) yang 
telah Falas; maka ia yang paling berhak 
untuk mendapatkan barang itu dari orang 
lain (yang juga menghutangi orang tersebut -
pent).” Muttafaqun ‘Alaihi. 

 هِ ـي ْـفِ ـالسَّ وَ  رِ ـي ْـغِ ـالصَّ  يِّ ــلِ ى وَ لَ عَ  بُ جِ ـيَ وَ  - ]٣٦٦[

 مُ هِ ـالِ مَ  يْ ـفِ  فِ رُّ صَ ـتَّ ـال نَ مِ  مْ هُ عَ ـن َـمْ ـيَ  نْ أَ  :نِ وْ ن ـُـجْ مَ الْ وَ 

 .مْ هُ رُّ ـضُ ـيَ  يْ ذِ الَّ 

[366]- Wajib atas wali dari anak kecil, orang 
bodoh, dan orang gila: untuk menahan mereka 
dari mengelola harta mereka dengan (pengelola-
an) yang membahayakan mereka. 
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̈    ] : ىـالَ عَ ـتَ  الَ قَ    §   ¦  ¥  ¤    ©

¬     «  ª...Z ]٥: اءُ ـسَ ـن ِّـال[ 

Allah Ta’aalaa berfirman: “Dan janganlah 
kamu serahkan kepada orang yang belum 
sempurna akalnya, harta (mereka yang ada 
dalam kekuasaan) kamu yang dijadikan Allah 
sebagai pokok kehidupan…” (QS. An-Nisaa’: 5) 

هِيَ  يْ ـتِ هُمْ إِلاَّ باِلَّ ـرَبَ مَالَ ـ يَـقْ لاَّ أَ : هِ ـي ْـوَعَلَ  - ]٣٦٧[

هُمْ، وَصَرْفِ ـرُّفِ النَّافِعِ لَ ـحِفْظِه، وَالتَّصَ : مِنْ  ؛أَحْسَنُ 

 .هُ ـن ْـهِ مِ ـي ْـنَ إِلَ وْ ـتَاجُ ـحْ  ـَمَا ي

[367]- Dan (wali tersebut) tidak boleh 
mendekati harta mereka kecuali dengan cara 
yang paling baik; berupa: menjaganya, 
mengelola dengan (pengelolaan) yang 
bermanfaat bagi mereka, memberikan apa yang 
mereka butuhkan dari (harta) tersebut. 
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مْ ـإِنْ لَ ـدُ، فَ ـي ْـرَّشِ ـهُمُ الوْ ـأبَُ : هُمْ ـيُّ ــوَوَلِ  - ]٣٦٨[

مِنْ  جِدُهُ ـنْ يَ ـمَ  قِ ـفَ ـشْ ةَ لأَِ ـالَ ـوكََ ـحَاكِمُ الْ ـلَ الْ ـعَ ـجَ : يَكُنْ 

 .هِمْ ـن ِـهِمْ، وَآمَ ـرَفِ ـهِ، وَأعَْ ـاربِِ ـأقََ 

[368]- Dan wali mereka adalah: bapak 
mereka yang cerdas (pandai memelihara harta). 
Kalau tidak ada; maka Hakim menjadikan 
Wakaalah (perwakilan) bagi orang yang paling 
sayang kepada (anak) tersebut dari kerabatnya, 
paling mengenalnya dan paling amanah di antara 
mereka. 

انَ ـكَ   فْ، وَمَنْ ـفَّ ـعَ ـت َـي َـل ْـفَ  ؛ي�اــن ِـوَمَنْ كَانَ غَ  - ]٣٦٩[

رةَِ ــأُجْ  :نْ ـلُّ مِ ـوَ الأَْقَ ـوَهُ -فِ رُوْ ـعْ ـمَ ـالْ ـلْ بِ ـأْكُ ـي َـل ْـفَ  ؛رًاي ـْـقِ ـفَ 

 .وَاللهُ أعَْلَمُ   .-هُ ـت ُـفَايَ ـهِ أَوْ كِ ـل ِـث ْـمِ 

[369]- Barangsiapa (di antara wali itu) kaya 
(mampu); maka hendaklah dia menahan diri 
(dari memakan hartanya), dan barangsiapa 
miskin; maka boleh dia makan (dari harta itu) 
menurut cara yang ma’ruf -yaitu: yang lebih 
sedikit antara: upah semisalnya atau sekedar 
yang mencukupinya-. Wallaahu A’lam. 
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 الصُّــلْحِ : بـَابُ 

Bab: Shulh (Perdamaian) 

 

الصُّــلْحُ جَـائـِزٌ بـَيْـنَ ((: يُّ ـالنَّبِ قـَالَ  - ]٣٧٠[

 ))الْمُسْـلِمِيْـنَ إِلاَّ صُلْحًا حَرَّمَ حَلاَلاً أَوْ أَحَلَّ حَرَامًا

حَسَـنٌ صَحِيْحٌ، : دَاوُدَ وَالـتـِّرْمِـذِيُّ، وَقاَلَ  رَوَاهُ أبَُـوْ 

  .وَصَحَّحَهُ الْـحَاكِمُ 

[370]- Nabi  bersabda: “Perdamaian 
antara kaum muslimin dibolehkan, kecuali 
perdamaian yang mengharamkan yang halal 
atau menghalalkan yang haram.” HR. Abu 
Dawud dan At-Tirmidzi, dan dia berkata: 
“Hasan Shahih.” Dan dishahihkan oleh Al-
Hakim. 

أُخْرَى أوَْ حَهُ عَنْ عَينٍْ بِعَينٍْ ـفَإِذَا صَالَ  - ]٣٧١[ 

 .جَازَ  :بِدَيْنٍ 

[371]- Jika berdamai tentang suatu barang 
dibayar dengan barang yang lain atau dengan 
hutang: maka boleh. 
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هُ عَنْهُ حَ ـوَإِنْ كَانَ لَهُ عَلَيْهِ دَيْنٌ فَصَالَ  - ]٣٧٢[

  .جَازَ : رُّقِ ـفَ ـتَّ ـبْلَ الـبِعَينٍْ أوَْ بِدَيْنٍ قَـبَضَهُ قَ 

[372]- Jika seseorang memiliki hutang 
kepada orang lain, kemudian ia minta berdamai 
membayar dengan barang atau dengan hutang 
yang qabdh sebelum berpisah: hal ini 
dibolehkan. 

فَعَةٍ فِ ـأوَْ صَالَ  - ]٣٧٣[ عَقَارهِِ أوَْ  يْ ـحَهُ عَلَى مَنـْ

يْنِ الْمُؤَجَّلِ بِ ـمَةٍ، أوَْ صَالَ غَيرْهِِ مَعْلُوْ  بـَعْضِهِ ـحَ عَنِ الدَّ

حَهُ ـ، أوَْ كَانَ لَهُ عَلَيْهِ دَيْنٌ لاَ يَـعْلَمَانِ قَدْرهَُ فَصَالَ حَالا� 

  .حَّ ذٰلِكَ ـصَ : عَلَى شَيْءٍ 

[373]- Atau seseorang berdamai (membayar 
hutang) dengan manfaat dalam (menggunakan) 
‘aqaar (barang tidak bergerak) miliknya atau 
(barang) yang lainnya, asalkan jelas. Atau 
berdamai dalam hutang dengan dibayar kontan 
sebagian (dan merelakan sisanya), atau berdamai 
dalam masalah hutang yang: baik orang yang 
berhutang maupun yang berpiutang tidak 
mengetahui (lupa) jumlah hutangnya; maka 
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keduanya berdamai dengan jumlah tertentu: 
semua itu adalah boleh. 

ارٌ جَارهَُ أَنْ ـمْنـَعَنَّ جَ  ـَلاَ ي((: الَ ـوَقَ  - ]٣٧٤[

 .بُخَاريُِّ ـرَوَاهُ الْ  ))دَارهِِ ـبَهُ عَلَى جِ ـرِزَ خَشَ ـيَـغْ 

[374]- Nabi  bersabda: “Janganlah 
seseorang melarang tetangganya untuk 
meletakkan kayu di dindingnya.” HR. Al-
Bukhari. 
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  اةِ وَالْمُزَارَعَةِ ـاقَ ـمُسَ ـركَِةِ وَالْ ـةِ وَالشَّ ـالَ ـوكََ ـالْ  :ابُ ـبَ 

Bab: Wakaalah, Syarikah, 
Musaaqaah, dan Muzaara’ah 

 

 ]:ةُ ـوكََالَ ـالْ [

[Wakaalah (perwakilan)] 

هِ ـجِ ـوَائِ ـحَ  يْ ـلُ فِ ـوكَِّ ـيُ  كَانَ النَّبيُِّ   - ]٣٧٥[

  .ةِ بِهِ ـقَ ـلِّ ـعَ ـت َـنَ الْمُ ـي ْـمِ ـوَائِجِ الْمُسْلِ ـةِ، وَحَ ـخَاصَّ ـالْ 

[374]- Nabi  biasa mewakilkan dalam 
urusan-urusan yang berkaitan dengan diri beliau 
secara khusus, dan dalam kebutuhan-kebutuhan 
kaum muslimin yang berkaitan dengan beliau. 

  .نِ ـي ْـرَفَ ـالطَّ  مِنَ  زٌ ـفَهِيَ عَقْدٌ جَائِ  - ]٣٧٦[

[376]- Ini adalah akad yang jaa-iz 
(dibolehkan pembatalannya) dari (masing-
masing) dua pihak. 
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 حُّ ـصِــتَ  يْ ـتـِالَّ  اءِ يَ شْـالأَْ  عِ ـي ْـمِ ـجَ  يْ ـفِ  لُ خُ دْ تَ  -]٣٧٧[

  :اهَ ي ـْـفِ  ةُ ابَ ي َــن ِّـال

[377]- (Wakaalah) berlaku dalam segala 
perkara yang seseorang boleh digantikan (oleh 
orang lain) padanya: 

ـــــكَ الْ ، وَ اةِ كَـــــالزَّ  قِ ـيــْـــرِ فْ ت ـَـكَ : اللهِ  قِ وْ قُـــــحُ  نْ مِـــــ -أ ، ةِ ارَ فَّ

 .اهَ وِ حْ ـنَ وَ 

a. Berupa hak-hak Allah: seperti membagikan 
zakat, kaffaarah (denda), dan semisalnya. 

، خِ وْ سُ فُ الْ وَ  ،دِ وْ قُ عُ الْ ـكَ : نَ ـي ْـي ِّـمِ دَ الآْ  قِ وْ قُ حُ  نْ مِ وَ  - ب

 .اهَ يرِْ غَ وَ 

b. Dan berupa hak-hak manusia: seperti akad, 
pembatalan, dan lainnya. 

 يْ ـتِ الَّ  رِ وْ مُ الأُْ  نَ مِ  ةُ ـابَ ي َـن ِّـال هُ لُ خُ دْ  تَ ا لاَ مَ وَ  - ]٣٧٨[

؛  ةً اصَّ ـخَ  هِ ـنِ دَ ب َـبِ  قُ لَّ عَ ـت َـتَ وَ  انِ سَ نْ ى الإِْ لَ عَ  نُ ـيَّ ـعَ ـت َــتَ 
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 نَ ـي ْـبَ  مِ ـسَ قَ ـالْ ، وَ فِ لِ حَ ـالْ ، وَ ةِ ارَ هَ الطَّ ، وَ ةِ لاَ الصَّ كَ 

 .اهَ ي ـْـفِ  ةُ ـالَ ـكَ وَ ـالْ  زُ وْ جُ ـ تَ لاَ : اهَ وِ حْ ـنَ ، وَ اتِ جَ وْ الزَّ 

[376]- Dan yang tidak dapat digantikan (oleh 
orang lain) dari perkara-perkara yang harus 
dilakukan (sendiri) oleh seseorang dan berkaitan 
dengan badannya secara khusus; seperti: shalat, 
thaharah, sumpah, menggilir antar para istri, dan 
semisalnya: maka tidak boleh wakaalah 
padanya. 

ا أذُِنَ ـرِ مَ ـي ْـغَ  يْ ـلُ فِ ـي ْـوكَِ ـرَّفُ الْ ـوَلاَ يَـتَصَ  - ]٣٧٩[

  .اـرْفً ـقًا أوَْ عُ ـطْ ـهِ نُ ـي ْـهُ فِ ـلَ 

[379]- Wakiil (orang yang mewakili) tidak 
boleh mengelola dari selain apa yang diizinkan 
baginya (oleh orang yang mewakilkan) baik 
secara lafazh maupun kebiasaan. 

  .رهِِ ـي ْـلٍ  أَوْ غَ ـعْ ـجُ ـلُ بِ ـي ْـوكِْ ـتَّ ـزُ الوْ ـجُ ـيَ وَ  - ]٣٨٠[

[380]- Dan dibolehkan mewakilkan dengan 
memberikan upah (kepada wakil) atau tanpa 
memberikan upah. 
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يْهِمْ ـلَ ـمَانَ عَ ـاءِ، لاَ ضَ ـن َـائرِِ الأْمَُ ـوَ كَسَ ـوَهُ  - ]٣٨١[

 .طِ ـريِْ ـفْ ـتَّ ـأَوِ ال دِّيْ ـعَ ـتَّ ـإِلاَّ باِل

[381]- Dan dia (Wakiil) adalah seperti 
umumnya orang-orang yang diberi amanah; 
dimana mereka tidak wajib Dhamaan 
(menanggung kerusakan atau kehilangan) 
kecuali jika melampaui batas atau kurang (dalam 
penjagaan). 

  .نِ ـي ْـمِ ـي َـدَمِ ذٰلِكَ باِلْ ـعَ  يْ ـهُمْ فِ ـوْلُ ـلُ قَ ـب َـقْ ـوَيُ  - ]٣٨٢[

[382]- Dan perkataan mereka diterima dalam 
ketiadaan (melampaui batas atau kurang 
penjagaan) tersebut dengan disertai sumpah. 

  :نَاءِ ـالأْمَُ  رَّدَّ مِنَ ـدَّعَى الوَمَنِ ا - ]٣٨٣[

[383]- Orang-orang yang diberi amanah; jika 
mereka mengaku telah mengembalikan 
(amanahnya): 

  ةٍ،ـن َـي ِّـب َـبَلْ إِلاَّ بِ ـمْ يُـقْ ـلَ : جُعْلٍ ـإِنْ كَانَ بِ ـفَ 

Jika ia dibayar: maka (pengakuannya) tidak 
diterima kecuali dengan bayyinah (bukti). 

  .نِهِ ـي ْـمِ ـي َـهُ بِ ـوْلُ ـلَ قَ ـب ِـقُ : رّعًِاـب َـت َـوَإِنْ كَانَ مُ 
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Dan jika dia tabarru’ (tidak dibayar); maka 
perkataannya diterima disertai dengan sumpah-
nya. 

  ]:ةُ ـركَِ ـالشَّ [

[Syarikah atau Syirkah (perserikat-
an/persekutuan)] 

ا ـأَنَ : لُ اللهُ تَـعَالىَ يَـقُوْ ((: الَ ـوَقَ  - ]٣٨٤[

هُ، ـب َـمَا صَاحِ ـنْ أَحَدُهُ ـخُ ـيَ  مْ ـا لَ ـنِ مَ ـي ْـكَ ـريِْ ـثُ الشَّ ـالِ ـثَ 

  .دَاوُدَ  وْ ـرَوَاهُ أبَُ  ))هِمَاـن ِـي ْـرَجْتُ مِنْ بَ ـخَ  ؛هُ ـانَ ـإِذَا خَ ـفَ 

[384]- Rasulullah  bersabda: “Allah 
Ta’aalaa berfirman: Aku yang ketiga dari 
dua orang yang berserikat selama salah satu 
dari keduanya tidak mengkhianati yang 
lainnya. Jika Ada yang berkhianat; maka 
Aku keluar dari keduanya.” HR. Abu Dawud. 

كُـلُّـهـا   :فـَالـشَّـركَِـةُ بـِجَـمِـيْـعِ أنَـْوَاعِـهَـا - ]٣٨٥[

  .جَـائـِزةٌَ 

[385]- Maka Syarikah dengan segala 
jenisnya: semuanya dibolehkan. 
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بِ ـحَسَ ـحُ بِ ـرّبِْ ـهَا وَالي ـْـنُ الْمُلْكُ فِ وْ ـوَيَكُ  - ]٣٨٦[

  .مًازْءًا مُشَاعًا مَعْلُوْ ـيْهِ، إِذَا كَانَ جُ ـقَانِ عَلَ ـفِ ـتَّ ـمَا يَ 

[386]- Kepemilikan dan keuntungan padanya 
adalah sesuai dengan kesepakatan antara kedua 
belah pihak, kalau berupa bagian yang 
menyeluruh (tidak dibagi-bagi) dan jelas. 

  :هٰذَا يْ ـلَ فِ ـدَخَ ـفَ  - ]٣٨٧[

[387]- Maka masuk dalam hal ini: 

نَ مِنْ كُلٍّ أَنْ يَكُوْ : وَهِيَ  ؛نَانِ ـعِ ـةُ الْ ـركَِ ـشَ  -١

هُمَا مَالٌ وَعَمَلٌ    .مِنـْ

1- Syarikah al-‘Inaan; yaitu: masing-masing 
dari dua orang (yang berserikat) memiliki harta 
dan sama-sama kerja. 

مَا ـنَ مِنْ أَحَدِهِ أَنْ يَكُوْ ـبِ  :ركَِةُ الْمُضَارَبةَِ ـوشَ  -٢

  .لُ ـعَمَ ـالآْخَرِ الْ  الْمَالُ وَمِنَ 

2- Syarikah al-Mudhaarabah: salah satunya 
yang memiliki harta dan lainnya yang bekerja. 
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 هِهِمَا مِنَ وْ ـوُجُ ـذَانِ بِ ـأْخُ ـمَا يَ ـبِ  :هِ وْ ـوُجُ ـركَِةُ الْ ـوشَ  -٣

  .النَّاسِ 

3- Syarikah al-Wujuuh: keduanya mengambil 
(barang) dari manusia dengan (mengandalkan) 
kedudukan keduanya (tidak punya modal harta). 

بَانِ ــسِ ـت َـمَا يَكْ ـا بِ ـركَِ ـتَ ــشْ ـأَنْ يَ ـبِ  :ركَِةُ الأْبَْدَانِ ـوشَ  -٤

، - حْوهِِ ـشٍ وَنَ ـي ْـشِ ـمِنْ حَ -بَاحَاتِ ـمُ ـالْ  هِمَا مِنَ ـدَانِ ـأبَْ ـبِ 

  .الأَْعْمَالِ  هِ مِنَ ـلاَنِ ـبَّ ـقَ ـت َـا يَ ـوَمَ 

4- Syarikah al-Abdaan: keduanya berserikat 
dalam hasil kerja dengan badan (tenaga) mereka 
berdua, berupa hal-hal yang dibolehkan; seperti 
(hasil mencari) rumput dan lainnya, dan 
(berserikat dalam) upah dari pekerjaan yang 
keduanya lakukan. 

عِ جَمِيْ ـجَامِعَةُ لِ ـوَهِيَ الْ  :ركَِةُ الْمُفَاوَضَةِ ـوشَ  -٥

  .ذٰلِكَ 

5- Syarikah Mufaawadhah: yaitu peng-
gabungan dari semua (jenis Syarikah) yang telah 
disebutkan. 
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  .زةٌَ ـوكَُلُّهَا جَائِ  - ]٣٨٨[

[388]- Semua jenis (Syarikah) tersebut adalah 
dibolehkan. 

رَرُ ـغَ ـلْمُ وَالْ ــلَهَا الظُّ ـفْسِدُهَا إِذَا دَخَ ـوَيُ  - ]٣٨٩[

نٍ، ـيَّ ـحُ وَقْتٍ مُعَ ـمَا ربِْ ـنَ لأَِحَدِهِ كَأَنْ يَكُوْ   .مَاـلأَِحَدِهِ 

نِ، ـي ْـت َـعَ ـل ْـرِ ربِْحُ وَقْتٍ آخَرَ، أوَْ ربِْحُ إِحْدَى السِّ ـوَلِلآْخَ 

  .هُ ذٰلِكَ ـبِ ــشْ ـنِ، وَمَا يُ ـي ْـرَتَ ـفْ ـأوَْ إِحْدَى  السَّ 

[389]- Dan akan merusaknya (Syarikah) jika 
masuk padanya kezhaliman dan gharar pada 
salah satu dari dua pihak (yang berserikat). 
Seperti: keuntungan untuk waktu tertentu 
diberikan kepada salah satu dari keduanya, dan 
keuntungan untuk waktu yang lain diberikan 
kepada pihak kedua, atau keuntungan untuk 
salah satu barang dagangan, atau keuntungan 
pada suatu perjalanan (dagang), dan yang 
semisalnya. 

  .ةَ ـاةَ وَالْمُزاَرَعَ ـدُ ذٰلِكَ الْمُسَاقَ ـفْسِ ـمَا يُ ـكَ   - ]٣٩٠[

[390]- Sebagaimana hal itu merusak 
Musaaqaah dan Muzaara’ah. 
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نَ رُوْ ـوكََانَ النَّاسُ يُـؤَاجِ : جٍ وَقاَلَ راَفِعُ بْنُ خَدِيْ * 

الِ ـب َـاتِ، وَأقَْ ـانَ ـمَا عَلَى الْمَاذِيَ  لِ اللهِ عَلَى عَهْدِ رَسُوْ 

هٰذَا وَيَسْلَمُ  يـَهْلِكُ ــزَّرعِْ، فَ ـال مِنَ  وَأَشْيَاءَ جَدَاوِلِ، ـالْ 

كُنْ للِنَّاسِ كِرَاءٌ مْ يَ ـذَا، وَلَ ذَا وَيَـهْلِكُ هٰ ، وَيَسْلَمُ هٰ هٰذَا

مٌ فأََمَّا شَيْءٌ مَعْلُوْ . هُ ـن ْـرَ عَ ـلِذٰلِكَ زَجَ ـذَا، فَ إِلاَّ هٰ 

  .رَوَاهُ مُسْلِمٌ  .هِ ـلاَ بأَْسَ بِ ـفَ : نٌ مَضْمُوْ 

* Rafi’ bin Khadij berkata: Dahulu manusia 
melakukan transaksi (Musaaqaah dan 
Muzaara’ah) pada zaman Rasulullah  atas 
aliran air, tanah yang baik, dan hal-hal lain dari 
pertanian. Sehingga bagian itu binasa (rusak) 
dan yang ini selamat, atau sebaliknya: yang itu 
selamat dan yang ini binasa. Dan pada waktu itu 
tidak ada Kiraa’ (penyewaan tanah/sawah 
dengan bagi hasil -pent) di kalangan manusia 
kecuali jenis semacam ini, oleh karena itulah 
beliau melarang darinya. Adapun kalau sesuatu 
yang tertentu dan terjamin; maka tidak mengapa. 
HR. Muslim. 
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رجُُ ـخْ ـرِ مَا يَ ـطْ ـشَ ـرَ بِ ـب َـي ْـأهَْلَ خَ  يُّ ـعَامَلَ النَّبِ وَ * 

هَا مِنْ ثَ    .هِ ـي ْـل َـقٌ عَ ـفَ ـتَّ ـمُ  .رٍ أوَْ زَرعٍْ ـمَ ـمِنـْ

* Dan Nabi  bertransaksi dengan penduduk 
Khaibar dengan mengambil setengah dari buah-
buahan dan pertanian yang tumbuh darinya 
(tanah Khaibar). Muttafaqun ‘Alaihi. 

  :]الْمُسَاقاَةُ وَالْمُزَارعََةُ [

[Musaaqaah dan Muzaara’ah] 

بأَِنْ يَدْفَـعَهَا  :الْمُسَاقَاةُ عَلَى الشَّجَرِ فَ  - ]٣٩١[

هَا، بِ للِْعَامِلِ، وَيَـقُوْ   مٍ مِنَ وْ ـل ُـعْ ـاعٍ مَ ـزْءٍ مُشَ ـجُ ـمَ عَلَيـْ

  .رَةِ ـمَ ـثَّ ـال

[391]- Musaaqaah atas pepohonan adalah: 
(pemilik pohon) menyerahkannya kepada 
pekerja untuk mengurusnya dengan upah dari 
hasil (pohon) secara menyeluruh (tidak dibagi-
bagi) dan jelas; berupa buah (yang tumbuh). 

 نْ مَ لِ  ضَ رْ الأَْ  عَ فَ دْ يَ  نْ أَ بِ : ةُ عَ ارَ زَ مُ الْ وَ  - ]٣٩٢[

  .عِ رْ الزَّ  نَ مِ  مٍ وْ لُ عْ مَ  اعٍ شَ مُ  ءٍ ز ْـجُ ـا بِ هَ عُ رَ زْ ـيَ 
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[392]- Dan Muzaara’ah adalah: (pemilik 
tanah/sawah) menyerahkan tanah/sawah kepada 
orang untuk menanaminya dengan upah dari 
hasil (tanah/sawah) secara menyeluruh (tidak 
dibagi-bagi) dan jelas; berupa hasil pertanian. 

هُمَا - ]٣٩٣[ رَتِ الْعَادَةُ بِهِ  ـمَا جَ : وَعَلَى كُلٍّ مِنـْ

  .هِ ـي ْـلاَ جَهَالَةَ فِ  ذِيْ الَّ  رْطُ ـوَالشَّ 

[393]- Dan masing-masing dari kedua belah 
pihak harus melaksanakan hal-hal yang sudah 
biasa dilakukan dan (melaksanakan) syarat yang 
tidak ada Jahaalah padanya. 

هَا، ـى آخَرَ يَـعْمَلُ عَلَ ـتَهُ إِلَ ــوَلَوْ دَفَعَ دَابَّ  - ]٣٩٤[ يـْ

نـَهُمَا  .ازَ ـجَ : وَمَا حَصَلَ بَـيـْ

[394]- Kalau seseorang menyerahkan 
binatang tunggangannya (kendaraannya) kepada 
orang lain agar ia bekerja menggunakannya, 
kemudian hasilnya dibagi dua: maka ini 
dibolehkan. 
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63 
 

  وَاتِ ـمَ ـالْ  اءِ ـيَ ـإِحْ  :ابُ ـبَ 

Bab: Menghidupkan al-Mawaat 

 

هَا ـ يُـعْلَمُ لَ لاَ  يْ ـتِ رَةُ الَّ ـائِ ـب َـوَهِيَ الأَْرْضُ الْ  - ]٣٩٥[

  .مَالِكٌ 

[395]- Yaitu: tanah yang tidak ada bekas 
diolah, yang tidak diketahui siapa pemiliknya. 

رٍ، ـئ ْـرِ بِ ـفْ ـحَائِطٍ، أوَْ حَ ـاهَا بِ ـي َـفَمَنْ أَحْ  - ]٣٩٦[

هَا،ـراَءِ مَاءٍ إِلَ ـأوَْ إِجْ  مَلَكَهَا : زْرعَُ مَعَهُ ـعِ مَا لاَ تُ ـن ْـأوَْ مَ  يـْ

  هَا، إِلاَّ الْمَعَادِنَ الظَّاهِرَةَ؛ي ـْـعِ مَا فِ جَمِيْ  ـِب

[396]- Barangsiapa yang melakukan ihyaa’ 
(menghidupkan)nya dengan: tembok (keliling), 
menggali sumur, melewatkan air ke arahnya, 
atau mencegah (menghilangkan) hal-hal yang 
bisa mengganggu pertanian: maka dia memiliki 
tanah tersebut dengan semua yang ada di 
dalamnya; kecuali barang tambang yang jelas 
(ada). 
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تْ ـسَ ـي ْـيَا أَرْضًا لَ ــنْ أَحْ ـمَ ((: ثِ ابْنِ عُمَرَ حَدِيْ ـلِ 

  .رَوَاهُ الْبُخَاريُِّ  ))هَاـفَـهُوَ أَحَقُّ بِ  ؛لأَِحَدٍ 

Berdasarkan hadits Ibnu ‘Umar: “Barang-
siapa menghidupkan suatu tanah yang tidak 
dimiliki oleh seorang pun; maka dia lebih 
berhak dengannya.” HR. Al-Bukhari. 

بأَِنْ أدََارَ حَوْلَهُ : وَاتاًـرَ مَ ـحَجَّ ـوَإِذَا تَ  - ]٣٩٧[

هَا، أوَْ أقُْطِعَ ـمَائِ  ىـلْ إِلَ ـمْ يَصِ ـرًا لَ ـئ ْـرَ بِ ـأَحْجَارًا، أوَْ حَفَ 

مَا ـيـَهَا بِ ــي ِـحْ ـمْلِكُهَا حَتىَّ يُ ـهَا، وَلاَ يَ ـفـَهُوَ أَحَقُّ بِ  :أرَْضًا

مَ   .تَـقَدَّ

[397]- Jika seorang melakukan tahajjur 
(membatasi) terhadap suatu Mawaat dengan 
cara: mengitarinya dengan batu, menggali sumur 
akan tetapi belum sampai ke airnya, atau dia 
mendapatkan iqthaa’ (diberi bagian oleh 
penguasa): maka dia yang paling berhak 
dengannya, akan tetapi belum menjadi hak 
miliknya sebelum dia menghidupkan dengan 
cara-cara yang disebutkan (pada point) 
sebelumnya. 
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  ارةَِ ــةِ وَالإِْجَ ـالَ ـعَ ـجَ ـالْ  :ابُ ـبَ 

Bab: Ja’aalah dan Ijaarah 

 

مٍ لِمَنْ يَـعْمَلُ لَهُ وْ ـجَعْلُ مَالٍ مَعْلُ : امَ ـوَهُ  - ]٣٩٨[

ي ـمًا فِ وَمَعْلُوْ ةِ ـعَالَ ـجَ ـي الْ ـ فِ لاً جْهُوْ ـأوَْ مَ - مًا  مَعْلُوْ عَمَلاً 

جَارَةِ  فَعَةٍ فِ - الإِْ   .ةِ ـي الذِّمَّ ـ، أوَْ عَلَى مَنـْ

[398]- Keduanya adalah: menjadikan harta 
tertentu bagi orang yang melakukan pekerjaan 
yang ma’luum (jelas) -atau majhuul (tidak jelas) 
untuk Ja’aalah dan jelas dalam Ijaarah-, atau 
atas suatu manfaat yang ada dalam tanggungan 
(orang yang dibayar -pent). 

: هِمَايْ ــهِ فِ ـي ْـل َـلَ عَ ـعِ ـلَ مَا جُ ـعَ ـفَمَنْ فَ  - ]٣٩٩[

  .وَضَ، وَإِلاَّ فَلاَ ـعِ ـقَّ الْ ـتَحَ ـاسْ 

[399]- Barangsiapa yang melakukan apa yang 
dibebankan padanya pada keduanya (Ja’aalah 
dan Ijaarah): maka dia berhak mendapatkan 
upah. Dan jika dia tidak (melakukannya); maka 
dia tidak (mendapatkannya). 
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رَ الْعَمَلُ فِ  - ]٤٠٠[ جَارةَِ؛ فَإِنَّهُ ـإِلاَّ إِذَ تَـعَذَّ ي الإِْ

  يَـتـَقَسَّطُ الْعِوَضُ 

[400]- Kecuali jika ada udzur sehingga tidak 
bisa melanjutkan pekerjaan dalam Ijaarah; maka 
dia mendapat bagian dari upah (sesuai kerjanya). 

قَالَ اللهُ ((: عًاوْ ـرةَِ مَرْفُ ـهُرَيْ  يْ ـوَعَنْ أبَِ  - ]٤٠١[

رجَُلٌ أَعْطَى : يَامَةِ ـقِ ـا خَصْمُهُمْ يَـوْمَ الْ ـةٌ أَنَ ـثَلاَثَ : تَـعَالىَ 

مَنَهُ، وَرجَُلٌ ـمَّ غَدَرَ، وَرجَُلٌ باَعَ حُر�ا فأََكَلَ ثَ ـثُ  يْ ـبِ 

 ))مْ يُـعْطِهِ أَجْرَهُ ـى مِنْهُ وَلَ ـتـَوْفَ ـرًا فَاسْ ـيْ ـتَأْجَرَ أَجِ ـاسْ 

  ]الْبُخَاريُِّ : الصَّوَابُ [ رَوَاهُ مُسْلِمٌ 

[401]- Dari Abu Hurairah secara marfuu’: 
“Allah Ta’aalaa berfirman: tiga golongan 
yang Aku akan menjadi musuh mereka pada 
Hari Kiamat: (1)seorang laki-laki yang 
memberi (perjanjian) dengan (nama)-Ku 
kemudian dia tidak menepati, (2) orang yang 
menjual seorang merdeka kemudian 
memakan hasil penjualannya, dan (3)seorang 
yang menyewa orang lain, kemudian orang 
itu telah memenuhi pekerjaannya sedangkan 
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dia belum memberikan upahnya.” HR. 
Muslim [yang benar: Al-Bukhari]. 

جَارةَِ؛ لأَِنَّـهَا  جَعَالَةُ أوَْسَعُ مِنَ ـوَالْ  - ]٤٠٢[ الإِْ

نُ هَا يَكُوْ ي ـْـوَلأَِنَّ الْعَمَلَ فِ  ،رَبِ ـزُ عَلَى أعَْمَالِ الْقُ جُوْ ـتَ 

خِلاَفِ ـزٌ، بِ ـوَلأِنََّـهَا عَقْدٌ جَائِ  ،لاً جْهُوْ ـمًا وَمَ مَعْلُوْ 

  .ارَةِ ـالإِْجَ 

[402]- Dan Ja’aalah lebih luas dari Ijaarah; 
karena Ja’aalah boleh dalam amalan-amalan 
qurbah (ketaatan), dan karena amalan padanya 
bisa amalan yang jelas dan juga yang tidak jelas, 
serta karena akadnya adalah Jaa-iz (dibolehkan 
pembatalannya dari masing-masing dua pihak -
pent), berbeda dengan Ijaarah. 

رةَِ لِمَنْ  ـنِ الْمُؤَجَّ ـي ْـعَ ـارَةُ الْ ـزُ إِجَ جُوْ ـوَتَ  - ]٤٠٣[

  .مَقَامَهُ، لاَ بأَِكْثَـرَ مِنْهُ ضَرَرًامُ يَـقُوْ 

[403]- Boleh menyewakan barang yang 
disewa: kepada penyewa yang sebanding; tidak 
kepada (penyewa) yang lebih membahayakan 
(terhadap barang sewaan). 



68 
 

نِ تَـعَدٍّ وَلاَ هِمَا، بِدُوْ ي ْـوَلاَ ضَمَانَ فِ  - ]٤٠٤[

  .طٍ تَـفْريِْ 

[404]- Tidak wajib Dhamaan (menanggung) 
atas (kerusakan atau kehilangan) keduanya 
(Ja’aalah dan Ijaarah) jika tidak ta’addi 
(melampaui batas) atau tafriith (kurang dalam 
penjagaan). 

رَ أَجْرَهُ أَعْطُوا الأَْجِي ـْ(( :ثِ يْ دِ حَ ـي الْ ـفِ وَ  - ]٤٠٥[

 .هْ رَوَاهُ ابْنُ مَاجَ )) هُ ـجِفَّ عَرَقُ ـيَ قَـبْلَ أَنْ 

[405]- Dalam hadits disebutkan: “Berikan-
lah upah kepada orang yang disewa sebelum 
kering keringatnya.” HR. Ibnu Majah. 
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  طِ يْ ـقِ ـلَّ ـةِ وَالـطَ ـقَ ـاللُّ  :ابُ ـبَ 

Bab: Luqathah (barang temuan) 

dan Laqiith (anak temuan) 

 

  :رُبٍ ـةِ أَضْ ـوَهِيَ عَلَى  ثَلاَثَ  - ]٤٠٦[

[406]- Luqathah ini ada 3 (tiga) macam: 

فِ ـيْ ــرَّغِ ـوْطِ وَالـكَالسَّ   ،هُ ـت ُـمَ ي ْـلُّ قِ ـقِ ـمَا تُ : دُهَاـأَحَ 

  .فٍ ـفَـيُمْلَكُ بِلاَ تَـعْريِْ  ؛مَاـوِهِ ـحْ ـوَنَ 

Pertama: Yang nilainya sedikit; seperti: 
cambuk, roti, dan semisalnya, maka ia (penemu) 
boleh memilikinya tanpa harus mengumumkan. 

بَاعِ ـن ِـت َـمْ ـتَ  يْ ـتِ وَالُّ الَّ ــالضَّ : يْ ـوَالثَّانِ  ،  عُ مِنْ صِغَارِ السِّ

بِلِ    .قًاــلَ ــطْ ـاطِ مُ ـقَ ــتِ ــلْ الاِْ ــمْلَكُ بِ ـفَلاَ تُ  ؛كَالإِْ

Kedua: Binatang hilang yang bisa menjaga 
diri dari binatang buas yang kecil. Contohnya: 
unta; maka tidak boleh dimiliki sama sekali oleh 
orang yang menemukan. 
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هُ ـاطُ ـقَ ـتِ ــزُ الْ مَا سِوَى ذٰلِكَ، فـَيَجُوْ : وَالثَّالِثُ 

  .ةً ـل َـامِ ـةً كَ ـن َـهُ سَ ـرَّفَ ـإِذَا عَ  ؛مْلِكُهُ ـوَيَ 

Ketiga: Yang selain itu; maka boleh diambil 
dan dimiliki, jika ia telah mengumumkannya 
selama setahun penuh. 

، أنََّهُ قاَلَ ـجُهَنِ ـدِ بْنِ خَالِدٍ الْ ـعَنْ زَيْ *  جَاءَ رَجُلٌ : يِّ

رِفْ ـاعْ ((: قَطةَِ، فَـقَالَ ــهُ عَنِ اللُّ ـ، فَسَألََ يِّ ـب ِـنَّ ـى الـإِلَ 

هَا سَنَةً، فإَِنْ جَاـعِفَاصَهَا وَوكَِاءَهَا، ثُ  ءَ مَّ عَرّفِـْ

فَضَالَّةُ الْغَنَمِ؟  :قَالَ  ))هَاـكَ بِ صَاحِبُـهَا، وَإِلاَّ فَشَأْنُ 

ئْ ـكَ، أَوْ لِلـيْ ـلَكَ، أَوْ لأَِخِ هِيَ ((: قاَلَ  : قَالَ  ))بِ ـذِّ

قَاؤُهَا ـمَعَهَا سِ  !؟هَاـمَا لَكَ وَلَ ((: بِلِ؟ قاَلَ فَضَالَّةُ الإِْ 

حَتىَّ يَـلْقَاهَا  ،أْكُلُ الشَّجَرَ ـرِدُ الْمَاءَ وَتَ ـتَ  ،وَحِذَاؤُهَا

  مُـتَّـفَـقٌ عَـلَـيْـهِ  ))ربَُّـهَا

* Dari Zaid bin Khalid Al-Juhani, bahwa ia 
berkata: Datang seorang laki-laki kepada Nabi 
, kemudian bertanya kepada beliau tentang 
Luqathah, maka beliau bersabda: “Kenalilah 
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kantung (yang ada padanya) dan 
pengikatnya, kemudian umumkanlah selama 
satu tahun. Kalau pemiliknya nanti datang 
(maka kembalikanlah), dan jika tidak; maka 
itu urusanmu dengannya (menjadi milik-
mu).” Orang itu bertanya lagi: Kalau kambing 
yang ditemukan? Beliau menjawab: “Itu 
untukmu, atau untuk saudaramu, atau untuk 
serigala.” Orang itu bertanya lagi: Kalau unta 
yang ditemukan? Beliau menjawab: “Apa 
urusanmu dengannya? Dia punya tempat 
penampungan air (perutnya) dan sepatu, bisa 
mendatangi air (untuk minum) dan bisa 
makan dari pepohonan; sampai nantinya ia 
bisa bertemu dengan pemiliknya.” Muttafaqun 
‘Alaihi. 

رْضُ  ـفَ : هِ ـيَامُ بِ ـقِ ـطِ وَالْ ي ْـقِ ـلَّ ـاطُ الـقَ ـت ِـالْ وَ  - ]٤٠٧[

  .ةٍ ـايَ ـفَ ـكِ 

[407]- Mengambil Laqiith (anak temuan) dan 
mengurusnya adalah Fardhu Kifaayah. 

مَ ـل ِـفَـعَلَى مَنْ عَ  ؛يْتُ الْمَالِ ـإِنْ تَـعَذَّرَ بَ ـفَ  - ]٤٠٨[

 .هِ ـالِ ــحَ  ـِب
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[408]- Jika Baitul Mal tidak bisa (membiayai 
kepengurusan); maka wajib atas orang yang 
mengetahui keadaannya (untuk membiayai-nya). 
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  بَةِ ـالْمُسَابَـقَةِ وَالْمُغَالَ  :ابُ ـبَ 

Bab: Musaabaqah dan Mughaalabah 
(perlombaan) 

 

  :وَهِيَ ثَلاَثةَُ أنَْـوَاعٍ  - ]٤٠٩[

[409]- Ada tiga jenis: 

مُسَابَـقَةُ : وَهِيَ  ؛رهِِ ـي ْـوَضٍ وَغَ ـعِ ـزُ بِ وْ ـجُ ـيَ : نَـوْعٌ 

بِ  ،لِ ـي ْـخَ ـالْ    .هَامِ ـوَالسِّ  ،لِ ـوَالإِْ

Jenis (pertama): yang dibolehkan baik 
dengan taruhan ataupun tidak, yaitu: 
musaabaqah kuda, unta, dan panah. 

 ؛زُ بِعِوَضٍ وْ ـجُ ـزُ بِلاَ عِوَضٍ، وَلاَ يَ وْ ـجُ ـيَ : وَنَـوْعٌ 

رَةِ، وْ ـلاَثةَِ الْمَذْكُ ـثَّ ـرِ الـي ْـغَ ـبَاتِ بِ ـالْمُغَالَ عُ مِيْ ـجَ : وَهِيَ 

قًا، ـل َـرَّمُ مُطْ ــحَ ـت ُـفَ  ؛مَاـحْوِهِ ـجِ وَنَ ـرَنْ ـطْ ـرْدِ وَالشَّ ــنَّ ـرِ الـي ْـغَ ـوَبِ 

 :يْ ـقَ إِلاَّ فِ ـبَ ـلاَ سَ (( :ثِ ـدِيْ ـحَ ـلِ  .ثُ ـالِ ـثَّ ـنـَّوْعُ الـوَهُوَ ال

  .ةُ ـلاَثَ ـثَّ ـمَدُ وَالـرَوَاهُ أَحْ  ))أَوْ حَافِرٍ  ،لٍ ـصْ ـأَوْ نَ  ،فٍّ ــخُ 
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Jenis (kedua): boleh dengan tanpa taruhan 
dan tidak boleh dengan taruhan, yaitu: seluruh 
perlombaan selain tiga yang telah disebutkan. 
Kecuali dadu, catur dan semisalnya; maka 
diharamkan secara mutlak, dan inilah jenis 
ketiga. (Untuk pembolehan dengan taruhan 
adalah) berdasarkan hadits: “Tidak ada 
perlombaan kecuali pada sepatu (kuda), 
panah, dan kaki unta.” HR. Ahmad dan tiga 
(penulis Kitab Sunan). 

ي ـفِ  ةٌ ـل َـهَا دَاخِ ـإِنَّ ـفَ : وَاهَاـوَأمََّا مَا سِ  - ]٤١٠[

 .رِ ــسِ ـي ْـقِمَارِ وَالْمَ ـالْ 

[410]- Adapun selain dengan (tiga 
perlombaan) tersebut: maka (taruhan akan) 
masuk ke dalam judi dan perjudian. 
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  بِ ـصْ ـغَ ـالْ  :ابُ ـبَ 

Bab: Ghashb 

 

رِ  ـْيـغَ ـرِ بِ ـي ْـغَ ـلاَءُ عَلَى مَالِ الْ ي ْـتِ ــسْ وَهُوَ الاِْ  - ]٤١١[

  .قٍّ ـحَ 

[411]- Yaitu: menguasai harta orang lain 
dengan cara yang tidak dibenarkan. 

عَ ـطَ ـتَ ـاقْ  مَنِ ((: ثِ ـدِيْ ـحَ ـلِ  رَّمٌ،ـحَ ـوَهُوَ مُ  - ]٤١٢[

ةِ ـامَ ـيَ ـقِ ـوْمَ الْ ـهِ يَ ـهُ اللهُ بِ ـقَ وَّ ـطَ  ؛لْمًاـالأَْرْضِ ظُ  رًا مِنَ ـب ْـشِ 

  .هِ ـي ْـل َـقٌ عَ ـفَ ـتَّ ـمُ  ))نَ ـيْ ـعِ أَرْضِ ـب ْـنْ سَ ـمِ 

Dan ini diharamkan, berdasarkan hadits: 
“Barangsiapa mengambil sejengkal tanah 
secara zhalim; maka Allah akan mengalung-
kan kepadanya pada Hari Kiamat dengan 
sebab itu: dari tujuh bumi.” Muttafaqun 
‘Alaihi. 

  .هُ ـعَافَ ـوْ غَرمَِ أَضْ ـهِ، وَلَ ـب ِـاحِ ـصَ ـهِ رَدُّهُ لِ ـي ْـل َـوَعَ  - ]٤١٣[
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[413]- Dan pelakunya wajib mengembalikan 
kepada pemiliknya, walaupun (karenanya) dia 
rugi berlipat ganda. 

ةَ مُقَامِهِ بِ ـرَتُ ـهِ نَـقْصُهُ وَأُجْ ـي ْـل َـوَعَ  - ]٤١٤[  ،دِهِ ـي َـهُ مُدَّ

  .قًاـل َـفَ مُطْ ـل ِـإِذَا تَ  هُ ـمَانُ ـوَضَ 

[414]- Dan ia menanggung kekurangan dan 
upah (sewa) selama barang itu ada padanya, dan 
ia menanggung jika barang itu rusak secara 
mutlak. 

  .هِ ـرَبِّ ـهُ لِ ـادَتُ ـوَزيَِ  - ]٤١٥[

[415]- Dan jika barangnya bertambah; maka 
tambahannya menjadi pemiliknya. 

ــوَإِنْ كَانَتْ أرَْضًا فَـغَرَسَ أوَْ بَ  - ]٤١٦[ : هَاي ـْـى فِ ـنَ ـ

 ))مٍ حَقٌّ ـرْقٍ ظاَلِ ـعِ ـيْسَ لِ ـلَ ((: ثِ ـدِيْ ـحَ ـهُ؛ لِ ـعُ ـل ْـهِ قَ ـرَبِّ ـلِ ـفَ 

 .دَاوُدَ  وْ ـرَوَاهُ أبَُ 

[416]- Jika bentuknya tanah, kemudian ia 
telah menanaminya atau membangun di atasnya: 
maka pemiliknya berhak untuk membongkar-
nya; berdasarkan hadits: “Keringat (orang) 
zhalim tidak memiliki hak.” HR. Abu Dawud. 
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  وَالـْوَدِيـْعَـةِ  ةِ الـْعَـاريَِّــ: بـَابُ 

Bab: ‘Aariyyah (Meminjamkan) dan 
Wadii’ah (Titipan) 

 

  ]:الْـعَـاريَِّـةُ [ 

[‘Aariyah] 

  .إِبـَاحَـةُ الـْمَـنـَافـِعِ :  الْـعَـاريَِّـةُ  - ]٤١٨[ 

[418]- ‘Aariyyah adalah: membolehkan 
(orang lain) untuk menggunakan hal-hal yang 
bisa dimanfaatkan. 

  ))ةٌ ـفٍ صَدَقَ رُوْ ـكُلُّ مَعْ (( :قَالَ * 

Nabi  bersabda: “Setiap yang ma’ruf 
adalah sedekah.” 

  .نـَهَاـمِ ـضَ : هَاـانُ ـمَ ـرطَِ ضَ ـوَإِنْ شُ  - ]٤٢٠[

[420]- Kalau disyaratkan untuk dhamaan 
(menanggung kerusakan atau kehilangan); maka 
(pemakai) harus menanggungnya. 
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وَإِلاَّ ضَمِنـَهَا، : هَاي ـْـرَّطَ فِ ــتَـعَدَّى أوَْ فَ  أوَْ  - ]٤٢١[

  .فَلاَ 

[421]- Atau (jika pemakai) ta’addi 
(melampaui batas) atau tafriith (kurang dalam 
penjagaan) terhadap (barang ‘Aariyyah) 
tersebut; maka (pemakai) menanggungnya. Jika 
tidak; maka tidak (menanggung). 

  ]:ةُ ـعَ ـوَدِيْ ـالْ [

[Wadii’ah (titipan)]: 

 يْ ـهَا فِ ـظُ ـفْ هِ حِ ـي ْـل َـعَ ـفَ  ؛عَةً دعَِ وَدِي ـْمَنْ أوُْ وَ  - ]٤٢٢[

 .هَاـل ِـث ْـمِ  رْزِ ــحِ 

[422]- Barangsiapa dititipkan padanya 
Wadii’ah; maka ia harus menjaganya pada hirz 
(tempat penjagaan) yang sepantasnya. 

 .هَاـإِذْنِ رَبِّ  رِ ـي ْـغَ ـهَا بِ ـفِعُ بِ ـت َـن ْـلاَ يَ وَ  - ]٤٢٣[

[423]- Dan dia tidak boleh memanfaatkannya 
tanpa izin dari pemiliknya. 
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  ةِ ـعَ ـفْ ــشُّ ـال :ابُ ـبَ 

Bab: Syuf’ah 

 

نْ ـقَ ـحْ ـتِ ــاسْ : وَهِيَ  - ]٤٢٤[ زَاعَ ــتِ ــانِ انْ ــسَ ـاقُ الإِْ

عٍ ـي ْـب َـهِ بِ ـي ْـإِلَ لَتْ ـقَ ـتَ ــانْ  دِ مَنِ ـنْ يَ ـهِ مِ ـكِ ـريِْ ـةِ شَ ــصَّ ـحِ 

  .وهِِ ـحْ ـوَنَ 

[424]- Yaitu: hak seseorang untuk 
mengambil paksa bagian syariik (sekutu)nya 
dari orang yang (bagian itu) berpindah ke 
tangannya dengan penjualan atau lainnya. 

مْ ـلَ  ذِيْ ارِ الَّ ـقَ ـعَ ـي الْ ـةٌ فِ ـوَهِيَ خَاصَّ  - ]٤٢٥[

 يُّ ـب ِـنَّ ـى الـضَ ـقَ  :رٍ ـابِ ـثِ جَ ـدِيْ ـحَ ـلِ   ؛مْ ـسَ ـقْ ـيُ 

عَتِ ـإِذَا وَقَ ـ، فَ مْ ـسَ ـقْ ـيُ مْ ـا لَ ـلِّ مَ ـكُ   يْ ـةِ فِ ـعَ ـفْ ــشُّ ـباِل

  .هِ ـي ْـل َـقٌ عَ ـفَ ـتَّ ـمُ  .ةَ ـعَ ـفْ ـلاَ شُ ـفَ  ؛رُقُ ـالطُّ  رّفَِتِ ــدُ وَصُ دُوْ ـحُ ـالْ 

[425]- Dan (Syuf’ah) itu khusus pada ‘Aqaar 
(barang tidak bergerak) yang belum dibagi; 
berdasarkan hadits Jabir : Nabi  memutuskan 
dengan Syuf’ah pada setiap apa yang belum 
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dibagi. Kalau sudah ada pembatas, dan jalan 
(untuk masing-masing bagian) telah jelas; maka 
tidak ada Syuf’ah. Muttafaqun ‘Alaihi. 

  .هَاـقَاطِ ـلإِِسْ  لُ ـيُّ ـحَ ـتَّ ــلُّ الـحِ ـوَلاَ يَ  - ]٤٢٦[

[426]- Dan tidak halal membuat hiilah 
(tipuan) untuk membatalkan (Syuf’ah) tersebut. 

: ثِ ـدِيْ ـحَ ـلِ  ،قُطْ ــسْ ـمْ تَ ـلَ  ؛لَ ـيَّ ـحَ ـإِنْ تَ ـفَ  - ]٤٢٧[

 ))اتِ ـيَّ ـــنِّ ـالـالُ بِ ـمَ ـمَا الأَْعْ ـإِنَّ ((

[427]- Jika seseorang membuat hiilah; maka 
(Syuf’ah) tidak batal, berdasarkan hadits: 
“Sesungguhnya amal-amal itu (tergantung) 
pada niatnya.” 
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 فِ ـوَقْ ــالْ  :ابُ ـبَ 

Bab: Waqf (Wakaf) 

 

 لُ ـي ْـب ِـوَتَسْ لِ ـسُ الأَْصْ ي ْـحْبِ  ـَوَ تـوَهُ  - ]٤٢٨[

  .عِ ـافِ ـن َـمَ ـالْ 

[428]- Yaitu menahan asal dan mendermakan 
manfaat(nya). 

هَا إِذَا كَانَ ـعُ ـفَ ـرَبِ وَأنَْ ــقُ ـلُ الْ ـوَهُوَ أفَْضَ  - ]٤٢٩[

  ؛لْمِ ــرٍّ، وَسَلِمَ مِنْ الظُّ ــجِهَةِ بِ  عَلَى

[429]- Dan ini merupakan qurbah (amalan) 
yang paling utama dan paling bermanfaat; jika 
(disalurkan) untuk kebaikan dan selamat dari 
kezhaliman. 

هُ إِلاَّ ـعَ عَمَلُ ـطَ ـقَ ـانْ  ؛الْـعَـبْـدُ اتَ ـإِذَا مَ ((: لـِحَدِيـْثِ 

أَوْ هِ، ـعُ بِ ـفَ ـت َـن ْـةٍ جَاريِةٍَ، أَوْ عِلْمٍ يُ ـصَدَقَ : نْ ثَلاَثٍ ـمِ 

  .رَوَاهُ مُسْلِمُ )) لَهُ  وْ ـدْعُ ـدٍ صَالِحٍ يَ ـوَلَ 
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Berdasarkan hadits: “Jika hamba 
meninggal dunia; maka terputus seluruh 
amalnya kecuali tiga: (1)sedekah jariyah, 
(2)ilmu yang dimanfaatkan (orang lain), dan 
(3)anak shalih yang mendo’akannya.” HR. 
Muslim. 

رُ أرَْضًا ـمَ ـابَ عُ ـأَصَ : الَ ـقَ  ،رَ ـمَ ـنِ عُ ـابْ  وَعَنِ * 

ياَ : فَـقَالَ  ،هَاـي ْـرهُُ فِ ـأْمِ ــت َـسْ ـيَ  يَّ ـب ِـنَّ ـأتََى الـرَ، فَ ـبَ ــي ْـخَ ـبِ 

 الاً ـبْ مَ ـمْ أُصِ ـرَ لَ ـبَ ــي ْـخَ ـتُ أرَْضًا بِ ـب ْـأَصَ  يْ ـلَ اللهِ، إِنِّ رَسُوْ 

تَ ـئْ ــإِنْ شِ ((: الَ ـهُ، قَ ـن ْـمِ  دِيْ ـن ْـعِ  سُ ـفَ ـوَ أنَْ ـقَطُّ هُ 

 دَّقَ صَ ـتَ ــفَ : قَالَ  ))هَاـتَ بِ ـدَّقْ ـصَ ـهَا وَتَ ـلَ ـتَ أَصْ ـسْ ـبَّ ــحَ 

رَثُ وَلاَ وْ ـبَاعُ أَصْلُهَا وَلاَ يُ ــهُ لاَ يُ ـرَ أنََّ ـي ْـرُ، غَ ـمَ ـهَا عُ ـبِ 

  ،ىـرْبَ ـقُ ـي الْ ـوَفِ  راَءِ،ـقَ ـفُ ـي الْ ـهَا فِ ـبِ  دَّقَ صَ ـتَ ــهَبُ، فَ وْ ـيُ 

لِ، ـي ْـبِ ــنِ السَّ ـلِ اللهِ، وَابْ ـيْ ــب ِـسَ  يْ ـابِ، وَفِ ـرّقَِ ـي الـوَفِ 

هَا ـن ْـلَ مِ ـأْكُ ـيـَهَا أَنْ يَ ــنَاحَ عَلَى مَنْ وَلِ ـيْفِ، لاَ جُ ــوَالضَّ 

 .وِّلٍ مَالاً ـمَ ـت َـرَ مُ ـي ْـقًا، غَ فِ، وَيُطْعِمَ صَدِي ـْرُوْ ـعْ ـمَ ـالْ ـبِ 

  .هِ ـي ْـل َـقٌ عَ ـفَ ـتَّ ـمُ 
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* Dan dari Ibnu ‘Umar, ia berkata: ‘Umar 
mendapatkan bagian tanah di Khaibar. Maka ia 
mendatangi Nabi  untuk meminta perintah 
beliau pada (tanah) tersebut. Ia berkata: Wahai 
Rasulullah, saya mendapatkan bagian tanah di 
Khaibar yang belum pernah saya dapatkan harta 
yang lebih berharga bagiku darinya. Maka beliau 
bersabda: “Kalau engkau mau; maka engkau 
tahan asalnya dan engkau bersedekah dengan 
(apa yang tumbuh dari)nya.” Ia (Ibnu ‘Umar) 
berkata: Maka ‘Umar menyedekahkannya, 
hanya saja asalnya (tanahnya) tidak dijual, tidak 
diwariskan, dan tidak dihibahkan. Maka ‘Umar 
bersedekah atas orang-orang fakir, karib kerabat, 
(yang berjihad) di jalan Allah, yang dalam 
perjalanan, dan tamu. Tidak mengapa bagi orang 
yang mengurusnya untuk makan darinya dengan 
cara yang ma’ruf, atau memberi makan darinya 
kepada teman, asalkan tidak menjadikan sebagai 
harta miliknya. Muttafaqun ‘Alaihi. 

  .نَ ـلِمِيْ ـأنَْـفَعُهُ للِْمُسْ : وَأفَْضَلُهُ  - ]٤٣٠[

[430]- Dan (wakaf) yang paling utama 
adalah: yang paling bermanfaat bagi kaum 
muslimin. 

عَقِدُ باِلْقَوْلِ الدَّالِّ عَلَى الْوَقْفِ  - ]٤٣١[   .وَيَـنـْ
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[431]- Dan (wakaf) terjadi dengan perkataan 
yang menunjukkan atas wakaf. 

 هِ ـطِ فِ وَشُرُوْ ـمَصَارِفِ الْوَقْ  يْ ـعُ فِ وَيُـرْجَ  - ]٤٣٢[

 .قَ الشَّرعَْ ـثُ وَافَ ـي ْـفِ حَ ـرْطِ الْوَاقِ ـى شَ ـإِلَ 

[432]- Penyaluran wakaf dan syarat-
syaratnya dikembalikan kepada syarat Waaqif 
(orang yang berwakaf) selama sesuai dengan 
syari’at. 

مَنَافِعُهُ، فَـيبَُاعُ، وَلاَ يُـبَاعُ إِلاَّ أَنْ تَـتـَعَطَّلَ  - ]٤٣٣[

 .يْ مِثْلِهِ أوَْ بَـعْضِ مِثْلِهِ ـجْعَلُ فِ ـوَيُ 

[433]- (Wakaf) tidak boleh dijual kecuali jika 
tidak lagi bermanfaat, sehingga bisa dijual 
(kemudian hasil penjualannya) untuk (dibelikan) 
yang semisalnya atau sebagian dari semisalnya. 
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  ةِ وَالْـوَصِـيَّـ ةِ وَالـْعَـطِـيَّـ ةِ الـْهِـبـَ: بـَابُ 

Bab: Hibah, ‘Athiyyah, dan 
Washiyyah 

 

  .اتِ ـرُّعَ ـبَ ــتَّ ـدِ الوْ ـقُ ـنْ عُ ـوَهِيَ مِ  - ]٤٣٤[

[434]- Semuanya adalah akad tabarru’ 
(memberi tanpa imbalan -pent). 

الِ ـحَ  يْ ـالِ فِ ـمَ ـالْ ـرُّعُ بِ ـب َـتَّ ـال: ةُ ـب َـهِ ـالْ ـفَ  - ]٤٣٥[

  .ةِ ـحَّ ـصِّ ـاةِ وَالـي َـحَ ـالْ 

[435]- Hibah adalah: Tabarru’ dengan harta 
pada keadaan (orang yang ber-tabarru’ masih) 
hidup dan sehat. 

هِ ـوْتِ ـرَضِ مَ ـمَ  يْ ـهِ فِ ـرُّعُ بِ ـبَ ــتَّ ـال :ةُ ـيَّ ـطِ ـعَ ـوَالْ  - ]٤٣٦[

  .فِ وْ ــمَخُ ـالْ 

[436]- ‘Athiyyah adalah: Tabarru’ dengannya 
(harta) pada keadaan sakit (yang bisa 
mengantarkan kepada) kematiannya, yang 
makhuuf (biasanya menyebabkan kematian -
pent). 
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  .اةِ ـوَفَ ـهِ بَـعْدَ الْ ـرُّعُ بِ ـبَ ــتَّ ـال: ةُ ـيَّ ــوَصِ ـالْ وَ  - ]٤٣٧[

[437]- Washiyyah (wasiat) adalah: Tabarru’ 
dengannya (yang diberikan) setelah kematian 
(orang yang ber-tabarru’). 

  .رِّ ـب ِـانِ وَالْ ـسَ ـي الإِْحْ ـلٌ فِ ـعُ دَاخِ ـي ْـمِ ـجَ ـالْ ـفَ  - ]٤٣٨[

[438]- Maka semuanya masuk dalam kategori 
ihsaan dan birr (perbuatan baik). 

  الِ،ـمَ ـنْ رَأْسِ الْ ـةُ مِ ـب َـهِ ـالْ ـفَ  - ]٤٣٩[

[439]- Hibah (boleh diberikan) dari 
keseluruhan harta. 

لُّ ـأَقَ ـثِ فَ ـل ُـثُّ ـال نَ ـةُ مِ ـيَّ ـوَصِ ـوَالْ  ةُ ـيَّ ـطِ ـعَ ـوَالْ  - ]٤٤٠[

  رِ وَارِثٍ،ـي ْـغَ ـلِ 

[440]- Sedangkan ‘Athiyyah dan Washiyyah 
dari sepertiga ke bawah yang diberikan kepada 
selain ahli waris. 

 :وَارِثٍ ـانَ لِ ـثِ، أوَْ كَ ـل ُـثُّ ـال نِ ـزاَدَ عَ  اـمَ ـفَ  - ]٤٤١[

  .نَ ـدِيْ ـرْشِ ـةِ الْمُ ـوَرَثَ ـازةَِ الْ ـعَلَى إِجَ  فَ ـقَّ وَ ـتَ 
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[441]- Jika lebih dari sepertiga atau diberikan 
kepada ahli waris: maka tergantung pembolehan 
dari ahli waris yang mursyid (baligh & berakal). 

نَ أوَْلاَدِهِ؛ ـي ْـهَا الْعَدْلُ بَ ي ـْــبُ فِ ـجِ ـهَا يَ ـلُّ ـوكَُ  - ]٤٤٢[

 ))نَ أَوْلاَدكُِمْ ـي ْـا بَ وْ ـدِلُ ـا اللهَ وَاعْ وْ ـقُ ـاتَّ ((: ثِ ـدِيْ ـحَ ـلِ 

  .هِ ـي ْـل َـقٌ عَ ـفَ ـتَّ ـمُ 

[442]- Dan semuanya harus dilakukan (oleh 
orang tua) dengan adil di antara anak-anaknya; 
berdasarkan hadits: “Bertakwalah kepada 
Allah dan berlaku adillah di antara anak-
anak kalian.” Muttafaqun ‘Alaih. 

لُّ ـحِ ـلاَ يَ  :هَاـلِ وْ ـب ُـةِ وَقَ ـب َـهِ ـضِ الْ ي ْـب ِـقْ ـوَبَـعْدَ تَ  - ]٤٤٣[

  :هِ ـتِ ـبَ ـهِ  يْ ـدُ فِ ـائِ ـعَ ـالْ ((: ثِ ـدِيْ ـحَ ـلِ  ؛هَاـي ْـعِ فِ و ْـرُّجُ ـال

هِ،  ـي ْـل َـقٌ عَ ـفَ ـتَّ ـمُ  ))هِ ـئِ ـي ْـقَ  يْ ـدُ فِ وْ ـعُ ـمَّ يَ ـءُ ثُ يْ ـقِ ـبِ يَ ـلْ ـكَ ـالْ ـكَ 

مٍ أَنْ ـلِ ـسْ ـلٍ مُ ـرَجُ ـلُّ لِ ـحِ ـلاَ يَ ((: رِ ـثِ الآْخَ ـدِيْ ـحَ ـي الْ ـوَفِ 

مَا ي ْـفِ  دَ ـوَالِ ـهَا؛ إِلاَّ الْ ي ـْـعَ فِ ـرْجِ ـمَّ يَ ـةَ ثُ ـيَّ ـطِ ـعَ ـيَ الْ ـطِ ـعْ ـيُ 

  .نِ ـنَ ـــلُ السُّ ـرَوَاهُ أهَْ  ))دِهِ ـوَلَ ـلِ  يُـعْطِيْ 
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[443]- Setelah Hibah Qabdh (ada di tangan 
orang yang menerima Hibah) dan diterima (oleh 
orang yang menerima Hibah tersebut); maka 
tidak halal untuk memintanya kembali; 
berdasarkan hadits: “Orang yang mengambil 
kembali Hibah-nya; seperti anjing yang 
muntah kemudian mengambil lagi mun-
tahannya.” Muttafaqun ‘Alaihi. Dan dalam 
hadits yang lain: “Tidak halal bagi seorang 
laki-laki muslim yang memberikan ‘Athiyyah; 
kemudian memintanya kembali, kecuali 
orang tua yang memberikan kepada 
anaknya.” Diriwayatkan oleh para penulis 
Kitab Sunan. 

بُ يْ ــثِ ــةَ وَيُ ـدِيَّ ـهَ ـلُ الْ ـب َـقْ ـيَ  يُّ ـب ِـنَّ ـانَ الـوكََ  - ]٤٤٤[

  .هَاـي ْـل َـعَ 

[444]- Dan Nabi  biasa menerima hadiah 
dan membalas atas (pemberian) tersebut (dengan 
hadiah lain). 

كَ مِنْ مَالِ وَلَدِهِ مَا ـلَّ ـمَ ـت َـلأَْبِ أَنْ يَ ـوَلِ  - ]٤٤٥[

نَ وْ ـكُ ـآخَر، أوَْ يَ  وَلَدٍ ـهِ لِ ـي َـهُ، أوَْ يُـعْطِ رَّ ــضُ ـمْ يَ ـمَا لَ  ؛شَاءَ 
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كَ ـالُ ـتَ وَمَ ـأَنْ ((: ثِ ـدِيْ ـحَ ـمَا؛ لِ ـدِهِ ـوْتِ أَحَ ـرَضِ مَ ـمَ  ـِب

  ))كَ يْ ــلأِبَِ 

[445]- Seorang bapak boleh memiliki harta 
anaknya sesuai dengan keinginan (bapak) 
tersebut; selama hal itu: (1)tidak membahayakan 
anaknya, (2)tidak diberikan kepada anak yang 
lain, dan (3)tidak terjadi pada sakit (yang bisa 
mengantarkan kepada) kematian salah satu dari 
keduanya (bapak atau anak). (Kepemilikan 
bapak terhadap harta anak tersebut adalah) 
berdasarkan hadits: “Engkau dan hartamu 
adalah milik bapakmu.” 

مَا حَقُّ (( :مَـرْفـُوْعًـا ابْنِ عُمَرَ  عَنِ وَ  - ]٤٤٦[

لَ ـتُ لَ ـيْ ـب ِـهِ، يَ ـي ْـفِ  امْرِئٍ مُسْلِمٍ لَهُ شَيْءٌ يوُصِيْ   ؛نِ ـي ْـت َـيـْ

  .هِ ـي ْـل َـقٌ عَ ـفَ ـتَّ ـمُ )) دَهُ ـن ْـةٌ عِ ـبَ وْ ـت ُـهُ مَكْ ـت ُـيَّ ـإِلاَّ وَوَصِ 

[446]- Dari Ibnu ‘Umar secara marfuu’: 
“Tidak berhak seorang muslim yang 
memiliki sesuatu yang harus ia wasiatkan, 
untuk bermalam dua malam: kecuali 
wasiatnya sudah tertulis di sisinya.” 
Muttafaqun ‘Alaihi. 
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أَعْطَى    دْ ـإِنَّ اللهَ قَ ((: ثِ ـدِيْ ـحَ ـي الْ ـوَفِ  - ]٤٤٧[

رَوَاهُ أهَْلُ  ))وَارِثٍ ـةَ لِ ـيَّ ـلاَ وَصِ ـهُ، فَ ـقَّ ـقٍّ حَ ـحَ  كُلَّ ذِيْ 

  ))ةُ ـوَرثََ ـاءَ الْ ـشَ ـإِلاَّ أَنْ يَ ((: فْظٍ ـلَ  يْ ـنِ،  وَفِ ـنَ ــالسُّ 

[447]- Dalam hadits disebutkan: “Sesung-
guhnya Allah telah memberikan hak kepada 
orang yang berhak mendapatkannya; maka 
tidak ada wasiat bagi ahli waris.” Diriwayat-
kan oleh para penulis Kitab Sunan. Dan dalam 
suatu lafazh: “Kecuali jika para ahli waris 
menghendaki.” 

دَهُ شَيْءٌ ـن ْـيْسَ عِ ـنْ لَ مَ ـلِ  يْ ـغِ ـب َـن ْـوَيَ  - ]٤٤٨[

دعََ ـلْ يَ ـيَ، بَ ـصِ وْ ـأَنْ لاَ يُ  :هِ ـت ِـاءُ وَرَثَ ـن َـهِ إِغْ ـيْ ــلُ فِ ـحْصُ ـيَ 

نْ أَ كَ ـإِنَّ ((:  يُّ ـب ِـنَّ ـال الَ ـا قَ مَ ـكَ ؛ هِ ـت ِـوَرَثَ ـهَا لِ ـلَّ ـةَ كُ ـركَِ ــتَّ ــال

ةً ـالَ ـذَرهَُمْ عَ ـأَنْ تَ نْ ـرٌ مِ ـيْ ـاءَ خَ ـيَ ـن ِـكَ أَغْ ـت َـذَرَ وَرثََ ـتَ 

بٌ وْ ـل ُـرُ مَطْ ـي ْـخَ ـوَالْ . هِ ـي ْـل َـقٌ عَ ـفَ ـتَّ ـمُ  ))اسَ ـنَّ ـنَ الوْ ـفُ ـفَّ ـكَ ـت َـيَ 

 .وَالِ ـعِ الأَْحْ ـي ْـمِ ـجَ  يْ ـفِ 

[448]- Hendaknya seorang yang tidak 
memiliki (harta) yang bisa mencukupi ahli 
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warisnya: janganlah ia berwasiat, harusnya ia 
meninggalkan seluruh harta untuk para ahli 
warisnya; sebagaimana sabda Nabi : “Engkau 
meninggalkan ahli warismu dalam keadaan 
cukup adalah lebih baik daripada engkau 
tinggalkan mereka meminta-minta kepada 
manusia.” Muttafaqun ‘Alaihi. Dan kebaikan 
harus diperhatikan dalam semua keadaan. 
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  ثِ ـوَاريِْ ـمَ ـالْ  ابُ ـتَ ــكِ 

Kitab Waris 

نَ ـي ْـركَِةِ بَ ــتَّ ـمَةِ الـسْ ـقِ ـبِ  عِلْمُ ـوَهِيَ الْ  - ]٤٤٩[

  هَاي ـْـتَحِقِّ ــمُسْ 

[449]- Yaitu: ilmu tentang pembagian harta 
warisan untuk dibagi di antara orang-orang yang 
berhak untuk mendapatkannya. 

 :هَاي ـْـوَالأَْصْلُ فِ  - ]٤٥٠[

[450]- Dalil (yang menjadi landasan) dalam 
(ilmu waris) tersebut adalah: 

d  c   ] : رَةِ النِّسَاءِ سُوْ  يْ ـقَـوْلهُُ تَـعَالىَ فِ  - أ

  lk  j  i   h  gf  e...Z  

: النِّسَاءُ [Z...¦  §  ¨]: ى قـَوْلهِِ ـإِلَ 

١٤- ١١[  

a. Firman Allah Ta’aalaa dalam Surat An-
Nisaa’:“Allah mensyariatkan (mewajibkan) 
kepadamu tentang (pembagian warisan untuk) 
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anak-anakmu, (yaitu) bagian seorang anak laki-
laki sama dengan bagian dua orang anak 
perempuan…” Sampai dengan firman-Nya: 
“Itulah batas-batas (hukum) Allah…” (QS. An-
Nisaa’: 11-14) 

!  "  ] : رةَِ آخِرِ السُّوْ  يْ ـوَقَـوْلهِِ فِ  - ب

&  %  $  #...Z ] ُ١٧٦: النِّسَاء[  

b. Dan firman-Nya di akhir Surat (An-
Nisaa’): “Mereka meminta fatwa kepadamu 
(tentang ‘kalaalah’). Katakanlah, “Allah 
memberi fatwa kepadamu tentang 
‘Kalaalah’…” (QS. An-Nisaa’: 176) 

: مَرْفوُعًا ثِ ابْنِ عَبَّاسٍ مَعَ حَدِيْ  -جـ

ى رجَُلٍ ـفَلأَِوْلَ  ؛قِيَ ـبأَِهْلِهَا، فَمَا بَ  حِقُوا الْفَرَائِضِ ـلْ أَ ((

  .مُتـَّفَقٌ عَلَيْهِ  ))ذكََرٍ 

c. Bersama dengan hadits Ibnu ‘Abbas  
secara marfuu’-: “Berikanlah warisan kepada 
Ahlul Fardh (Ash-haabul Furuudh), dan yang 
tersisa; maka diberikan kepada laki-laki yang 
terdekat (‘Ashabah).” Muttafaqun ‘Alaih. 
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مَةُ مَعَ ـتَمَلَتِ الآْياَتُ الْكَريِْ ـفَـقَدِ اشْ  - ]٤٥١[

ثِ ـعَلَى جُلِّ أَحْكَامِ الْمَوَاريِْ  :ثِ ابْنِ عَبَّاسٍ حَدِيْ 

  .طِهَاهَا مُفَصَّلَةً بِشُرُوْ رِ كْ وَذِ 

[451]- Ayat-ayat yang mulia ini bersama 
hadits ‘Ibnu ‘Abbas: telah mencakup sebagian 
besar hukum-hukum waris dan penyebutannya 
secara rinci dengan syarat-syaratnya. 

ناَثَ مِنْ أوَْلاَدِ وْ ـفَجَعَلَ اللهُ الذُّكُ  - ]٤٥٢[ رَ وَالإِْ

خْوَةِ الأَْشِقَّاء، أوَْ الصُّلْبِ، وَأوَْلاَدِ الاِْ  بْنِ، وَمِنَ الإِْ

  .نَ الْمَالَ مُوْ ـيَـقْتَسِ  :اعُوْ ـمَ ـت َـرِ أمٍُّ إِذَا اجْ ـي ْـغَ ـلِ 

[452]- Maka Allah jadikan bagi laki-laki dan 
perempuan dari Aulaad ash-Shulb (anak-anak 
kandung), Aulaad al-Ibn (anak-anak dari anak 
laki-laki), saudara-saudara Syaqiiq (sebapak & 
seibu), dan saudara-saudara liqhairi Umm 
(sebapak beda ibu): jika mereka berkumpul 
(laki-laki dan perempuan); maka (jika tidak ada 
Ash-haabul Furuudh): harta dibagi-bagi di 
antara mereka. 
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 ظِّ حَ  لُ ثْ مِ  رِ كَ لذَّ ، لِ ضُ وْ رُ فُ ا أبَْـقَتِ الْ مَ وَ  -]٤٥٣[

  .نِ ـيْ ــيَ ــثَ ــنْ الأُْ 

[453]- Dan (jika ada Ash-haabul Furuudh 
dan masing-masing sudah mengambil bagiannya 
-pent); warisan yang tersisa (dibagi-bagi di 
antara mereka dengan aturan): bagian seorang 
laki-laki sama dengan bagian dua orang 
perempuan. 

 نَ وْ ذُ خُ أْ يَ  :نَ ـيْ رِ وْ كُ ذْ مَ الْ  نَ مِ  رَ وْ ـكُ الذُّ  نَّ أَ وَ  -]٤٥٤[

  .ضُ وْ رُ فُ الْ  تِ قَ ب ـْا أَ مَ  وْ ، أَ الَ مَ الْ 

[454]- Dan yang laki-laki dari mereka yang 
telah disebutkan (pada point 452); maka (jika 
tidak ada Ash-haabul Furuudh): mereka 
mengambil semua harta, atau (jika ada Ash-
haabul Furuudh dan masing-masing sudah 
mengambil bagiannya -pent): maka (mereka 
mengambil) warisan yang tersisa (untuk dibagi-
bagi di antara mereka). 

  .فُ ـصْ ا النِّ هَ ـ، لَ اتِ نَ ب ـَـالْ  نَ مِ  ةَ دَ احِ وَ الْ  نَّ أَ وَ  -]٤٥٥[

[455]- Satu Bintun (anak perempuan) maka 
mendapat setengah. 
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  .انِ ثَ ــلُ ا الثُّـ مَ هُ ـ، لَ رُ ـثَ كْ أَ فَ  نِ ـيْ ــتَ ــنْ ــث ِّـالوَ  -]٤٥٦[

[456]- Dua (Bintun) atau lebih; maka 
mendapat dua pertiga. 

 بِنْتِ ـنٍ، فَلِلْ تُ ابْ ن ْـبِ تٌ وَ ن ْـبِ  تْ انَ ا كَ ذَ إِ وَ  -]٤٥٧[

  .نِ ـي ْـثَ ــلُ الثُّـ  ةَ لَ مَ كْ تَ  سُ دُ السُّ  نِ بْ الاِْ  تِ نْ بِ لِ ، وَ فُ صْ النِّ 

[457]- Jika berkumpul antara Bintun dan 
Bintu Ibn; maka Bintun mendapat setengah dan 
Bintu Ibn mendapat seperenam; sebagai 
Takmilatuts Tsulutsain. 

تِ ي ـْـقِ ـوكََذٰلِكَ الأَْخَوَاتِ الشَّ  - ]٤٥٨[  يْ ـقَاتِ، وَاللاَّ

  .مْ يَكُنْ لَهُ وَلَدٌ وَلاَ وَالِدٌ ـلَةِ إِذَا لَ ي الْكَلاَ ـلِلأَْبِ فِ 

[458]- Demikian juga para Ukhtun Syaqiiqah 
(saudari-saudari sebapak dan seibu) dan para 
Ukhtun Lil Ab (saudari-saudari yang sebapak 
saja) dalam masalah Kalaalah yakni: ketika 
tidak ada anak dan tidak ada orang tua (yakni: 
para Ukhtun Syaqiiqah mendapat setengah dan 
para Ukhtun Lil Ab mendapat seperenam; 
sebagai Takmilatuts Tsulutsain -pent). 
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: نِ ـي ْـث َـل ُـثُّ ـوَأنََّهُ إِذَا اسْتـَغْرَقَتِ الْبـَنَاتُ ال - ]٤٥٩[

هُنَّ ـإِذَا لَ نِ، ـبْ سَقَطَ مَنْ دُونَـهُنَّ مِنْ بَـنَاتِ الاِْ  مْ يَـعْصِبـْ

هُنَّ ـذكََرٌ  بِدَرَجَ    .تِهِنَّ أوَْ أنَْـزَلَ مِنـْ

[459]- Jika para Bintun sudah mengambil dua 
pertiga; maka gugurlah bagian para Bintu Ibn 
yang kedudukannya di bawah mereka, hal itu 
jika mereka (para Bintu Ibn) tidak menjadi 
‘Ashabah bersama laki-laki yang sederajat 
dengan mereka (ada Ibn Ibn atau Ibn ‘Amm), 
atau yang di bawah mereka (ada Ibn Ibn Ibn) 
[maka ketika itu para Bintu Ibn bersama dengan 
Ibn Ibn atau Ibn Ibn Ibn: menjadi ‘Ashabah (dan 
Ibn Ibn Ibn menjadi ‘Ashabah hanya kalau 
dibutuhkan -pent)]. 

يُسْقِطْنَ الأَْخَوَاتِ  قَاتُ ي ـْـقِ ـوكََذٰلِكَ الشَّ  - ]٤٦٠[ 

  .هُنَّ مْ يَـعْصِبـْهُنَّ أَخُوْ ـلِلأَْبِ، إِذَا لَ 

[460]- Demikian juga para Syaqiiqah 
(saudari-saudari perempuan sebapak dan seibu) 
menggugurkan para Ukhtun Lil Ab (saudari-
saudari perempuan sebapak saja); jika tidak 
menjadi ‘Ashabah bersama Akh Lil Ab (saudara 
sebapak). 
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خْوَةَ لأِمٍُّ وَالأَْخَوَاتِ  - ]٤٦١[  للِْوَاحِدِ : وَأَنَّ الإِْ

نـَيْ  ثْـ هُمُ السُّدُسِ، وَلِلاِْ نِ فأََكْثَـرَ الثُّـلُثُ، يُسَوَّى بَـينَْ ـمِنـْ

  .إِناَثهِِمْ ذكُُوْرهِِمْ وَ 

[461]- Akh dan Ukhtun Li Umm untuk satu 
orang mendapatkan 1/6, dan untuk dua atau 
lebih mendapatkan 1/3 dengan disamakan antara 
yang laki-laki dengan yang perempuan. 

وَأنََّـهُمْ لاَ يرَثُِـوْنَ مَعَ الْفُرُوْعِ مَطْلَقًا، وَلاَ  - ]٤٦٢[ 

  .الأُْصُوْلِ الذُّكُوْرِ مَعَ 

[462]- Dan mereka tidak mewarisi jika ada 
furuu’ (anak ke bawah) secara mutlak (laki-laki 
maupun perempuan), dan jika ada ushuul (orang 
tua ke atas) laki-laki. 

نِّصْفُ مَعَ عَدَمِ أوَْلاَدِ ـوَأَنَّ الزَّوْجَ لَهُ ال - ]٤٦٣[

  .دِهِمْ عُ مَعَ وُجُوْ ـرُّبْ ـةِ وَالالزَّوْجَ 

[463]- Zauj (suami) mendapatkan setengah 
ketika tidak ada Aulaad Zaujah (anak-anak istri), 
dan (suami) mendapat seperempat jika ada 
mereka. 
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مَعَ عَدَمِ  عُ ـرُّبْ ـهَا الـلَ  وَأَنَّ الزَّوْجَةَ فأََكْثَـرَ  - ]٤٦٤[

  .دِهِمْ مَعَ وُجُوْ  ثُّمُنُ ـزَّوْجِ، وَالـالأوَْلاَدِ 

[464]- Dan satu atau lebih Zaujah mendapat 
seperempat ketika tidak ada Aulaad Zauj (anak-
anak suami), dan mendapat seperdelapan jika 
ada mereka. 

دُسُ مَعَ أَحَدٍ مِنَ ـهَا السُّ ـوَأَنَّ الأْمَُّ لَ  - ]٤٦٥[

خْوَةِ أَوْ الأَْخَوَاتِ، ـي ْـن َـاثْ  الأَْوْلاَدِ، أوَِ  نِ فَأَكْثَـرَ مِنَ الإِْ

  .وَالثُّـلُثُ مَعَ عَدَمِ ذٰلِكَ 

[465]- Umm (ibu) mendapat seperenam 
ketika ada satu dari Aulaad atau minimal dua 
Akhun atau Ukhtun (saudara atau saudari). Dan 
(ibu) mendapat sepetiga ketika tidak ada semua 
itu. 

نِ، ـزَوْجٍ وَأبََـوَيْ : يْ ـفِ  هَا ثُـلُثَ الْبَاقِيْ ـوَأَنَّ لَ  - ]٤٦٦[

  .نِ ـأوَْ زَوْجَةٍ وَأبََـوَيْ 

[466]- Dan Umm mendapat sepertiga dari sisa 
dalam kasus Zauj dan Abawain (kedua orang 
tua) atau Zaujah dan Abawain. 
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ةِ السُّدُسَ،  قَدْ جَعَلَ النَّبيَِّ وَ  - ]٤٦٧[ للِْجَدَّ

  .سَائِيُّ رَوَاهُ أبَوُ دَاوُدَ وَالنَّ  .أمٌُّ  مْ يَكُنْ دُونَـهَاـإِذَا لَ 

[467]- Dan Nabi  telah menjadikan 
seperenam bagi Jaddah (nenek) jika di 
bawahnya tidak ada Umm. HR. Abu Dawud dan 
An-Nasa-i. 

دُ عَلَيْهِ مَعَ ـزيِْ ـوَأَنَّ لِلأَْبِ السُّدُسَ، لاَ يَ  - ]٤٦٨[

  .رِ وْ ـالأَْوْلاَدِ الذُّكُ 

[468]- Dan Ab (bapak) mendapat seperenam 
dan tidak lebih dari itu jika ada Aulaad laki-laki. 

ناَثِ، فَإِنْ بقَِيَ بَـعْدَ  - ]٤٦٩[ وَلَهُ السُّدُسُ مَعَ الإِْ

،ـبًا وكََذٰلِكَ الْ ـي ْـذَهُ تَـعْصِ أَخَ  ؛ءٍ فَـرْضِهِنَّ شَيْ    جَدُّ

  .بًا مَعَ عَدَمِ الأَْوْلاَدِ مُطْلَقًاـي ْـوَأنََّـهُمَا يرَثِاَنِ تَـعْصِ 

[469]- Dan dia (bapak) mendapat seperenam 
bersama Aulaad yang perempuan, kalau setelah 
Furuudh mereka ada yang tersisa; maka dia 
menjadi ‘Ashabah. Demikian juga Jadd (kakek). 
Dan keduanya (bapak & kakek) menjadi 
‘Ashabah secara mutlak ketika tidak ada Aulaad. 
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رَ الزَّوْجِ - رِ وْ ـعُ الذُّكُ مِيْ ـوكََذٰلِكَ جَ  - ]٤٧٠[ غَيـْ

 :وَهُمْ  ،تٌ عَصَبَا - الأْمُِّ  وَالأَْخِ مِنَ 

[470]- Demikian juga seluruh laki-laki adalah 
‘Ashabah -selain Zauj dan Akh min Umm 
(saudara seibu)-, dan mereka adalah: 

خْوَةُ الأَْشِقَّاءُ، أوَْ لأَِبٍ، وَأبَْـنَاؤُهُمْ  -١  .الإِْ

1- Para Akh Syaqiiq atau Li Ab dan para Ibn 
mereka. 

وَالأَْعْمَامُ الأَْشِقَّاءُ أوَْ لأَِبٍ، وَأبَْـنَاؤُهُمْ، أَعْمَامُ  -٢

 .هُ، وَإِنْ عَلاَ هِ وَجَدِّ ي ْـالْمَيِّتِ، وَأَعْمَامُ أبَِ 

2- Para ‘Amm Syaqiiq atau Li Ab dan para Ibn 
mereka, para ‘Amm mayit, para ‘Amm bapaknya, 
kakeknya dan seterusnya ke atas. 

 .هُمْ نَ وَبَـنُـوْ كَذَا الْبـَنُـوْ وَ  -٣

3- Demikian juga para Ibn dan para Ibn Ibn. 

  :وَحُكْمُ الْعَاصِبِ  - ]٤٧١[

[471]- Hukum ‘Ashabah adalah: 
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 .أَنْ يأَْخُذَ الْمَالَ كُلَّهُ إِذَا انـْفَرَدَ  - أ

a. Dia mengambil seluruh harta jika dia 
bersendiri. 

مَعَهُ صَاحِبُ فَـرْضٍ؛ أَخَذَ الْبَاقِيَ وَإِنْ كَانَ  - ب

 .بَـعْدَهُ 

b. Kalau ada Shaahib Fardh; maka dia 
mengambil sisa setelahnya. 

وَإِذَا اسْــتـَغْـرَقـَتِ الـْفُـرُوْضُ الـتَّــركَِـةَ؛ لـَمْ يـَبْـقَ  -جـ

ابْنِ للِْعَاصِبِ شَيْءٌ، وَلاَ يـُمْكِنُ أَنْ تَسْـتـَغْـرقَِ مَعَ 

 .الصُّلْبِ، وَلاَ مَعَ الأَْبِ 

c. Dan kalau Ash-haabul Furuudh 
menghabiskan warisan; maka tidak ada sisa bagi 
‘Ashabah sama sekali. Dan (Ash-haabul 
Furuudh) tidak akan menghabiskan (warisan) 
kalau ada Ibn Shulb dan tidak juga kalau ada Ab. 

نْ وُجِدَ عَاصِبَانِ فأََكْثَـرُ؛ فَجِهَاتُ وَإِ  - ]٤٧٢[

 :الْعُصُوْبةَِ عَلَى الـتَّـــرْتـِـيْبِ الآْتـِيْ 
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[472]- Kalau ada 2 (dua) ‘Ashabah atau 
lebih; maka arah ‘Ashabah sesuai urutannya 
adalah sebagai berikut: 

 بـُنـُوَّةٌ، -١

1- Bunuwwah (anak). 

 ،ثـُمَّ أبُـُوَّةٌ  -٢

2. Ubuwwah (bapak). 

 ،مْ هُ وْ ـن ُـبَ وَ  ثـُمَّ أُخُوَّةٌ  -٣

3- Ukhuwwah (saudara) dan para Ibn mereka. 

 ،مْ هُ وْ ـن ُـبَ وَ  امٌ مَ عْ أَ  مَّ ـثُ  - ٤

4- Kemudian para ‘Amm dan para Ibn 
mereka. 

 هُ ، وَعَصبَاتُ -قُ وَهُوَ الْمُعْتِ - مَّ الْوَلاَءُ ـثُ  - ٥

  .نَ بأَِنْـفُسِهِمْ بـُوْ ـالْمُتـَعَصِّ 

5. Kemudian Wala’; yaitu: mu’tiq (tuan yang 
pernah membebaskannya kalau si mayit adalah 
bekas budak -pent), dan ‘Ashabah-nya yang Bin 
Nafsi. 
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هُمْ الأْقَـْرَبُ جِهَةً  - ]٤٧٣[ مُ مِنـْ   .فَـيُـقَدَّ

[473]- Maka didahulukan dari mereka: yang 
paling dekat arahnya. 

قُدِّمَ : جِهَةٍ وَاحِدَةٍ  يْ ـا فِ فإَِنْ كَانُـوْ  - ]٤٧٤[

  .الأْقَـْرَبُ مَنْزلَِةً 

[474]- Kalau arahnya sama; maka yang 
paling dekat kedudukannya. 

قُدِّمَ : ي الْمَنْزلَِةِ سَوَاءً ـا فِ فَإِنْ كَانُـوْ  - ]٤٧٥[

ـقِيْقُ عَلَى الَّذِيْ لأَِبٍ : وَهُوَ  ،نـْهُمْ مِ الأْقَـْوَى    .الشَّ

[475]- Kalau kedudukannya sama; maka 
didahulukan yang paling kuat; yaitu: Syaqiiq 
didahulukan atas yang Li Ab. 

خْوَةِ  - ]٤٧٦[ رُ الأْبَْـنَاءِ وَالإِْ لاَ : وكَُلُّ عَاصِبٍ غَيـْ

  .تَرِثُ أُخْتُهُ مَعَهُ شَـيْـئًا

[476]- Setiap ‘Ashabah selain para Ibn dan 
para Akh; maka Ukhtun tidak mewarisi 
bersamanya. 
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وَإِذَا اجْـتَمَعَتْ فـُرُوْضٌ تـَزيِـْدُ عَلَى  - ]٤٧٧[

عَالَتْ  : -بـِحَيْثُ يَسْقُطُ بَـعْضُهُمْ بَـعْضًا- الْمَسْألََةِ 

 :ضِهِمْ بِقَدْرِ فُـرُوْ 

[477]- Jika Ash-haabul Furuudh bergabung 
melebihi Ash-lul Mas-alah -dimana sebagian 
mereka menggugurkan yang lain-: maka terjadi 
‘Aul sesuai dengan kadar Furuudh-nya. 

فأََصْلُهَا  : فَإِذَا كَانَ زَوْجٌ وَأمٌُّ وَأُخْتٌّ لِغَيرِْ أمٍُّ  -  ١

 .يَةٍ ـلُ لثََمَانِ سِتَّةٌ، وَتَـعُوْ 

1- Jika ada Zauj, Umm, dan Ukhtun Lighairi 
Umm; maka Ash-lul Mas-alah-nya adalah 6 
(enam), dan ‘Aul menjadi 8 (delapan). 

 .هُمْ أَخٌ لأِمٍُّ فَكَذٰلِكَ ـفَإِنْ كَانَ لَ  - ٢

2- Kalau ada bersama mereka seorang Akh Li 
Umm; maka demikian juga. 

 .تِسْعَةٍ ــعَالَتْ لِ  ؛نِ ـي ْـن َـا اثْ فَإِنْ كَانُـوْ  - ٣

3- Kalau mereka (Akh Li Umm) ada dua; 
maka ‘Aul menjadi 9 (Sembilan). 
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عَالَتْ  ؛نِ ـيْ ــت َـن ْـالأَْخَوَاتُ لغَِيرِْ أمٍُّ ثِ  فَإِنْ كَانَ  - ٤

 .ى عَشْرةٍَ ـإِلَ 

4- Kalau Ukhtun Lighairi Umm ada dua; 
maka ‘Aul menjadi 10 (sepuluh). 

يْ ـت َـن َـعَالَتْ مِنْ اثْ  ؛انِ وَأمٌُّ وَزَوْجٌ ـت َـن ْـوَإِذَا كَانَ بِ  - ٥

 .رَ عَشَ  ى ثَلاَثةََ ـعَشْرَةَ إِلَ 

5- Jika ada dua Bintun, Umm, dan Zauj; maka 
‘Aul 12 (dua belas) menjadi 13 (tiga belas). 

 .رَ ـشَ عَ  ةَ سَ مْ ـى خَ ـلَ إِ  تْ الَ عَ  ؛بٌ أَ  مْ هُ عَ مَ  انَ كَ   نْ إِ فَ  -٦

6- Jika bersama mereka ada Ab; maka ‘Aul 
menjadi 15 (lima belas). 

ا هَ ر ِـي ْـغَ لِ  نِ ـي ْـت َـخْ أُ وَ  مٍّ لأُِ  نِ ـي ْـت َـخْ أُ وَ  نِ ـيْ ــتَ ــجَ وْ زَ  فَ ـلَّ خَ  نَ إْ فَ  -٧

 .رَ شَ عَ  ةَ عَ ب ـْـى سَ ـلَ إِ  تْ الَ عَ  ؛م�اأُ وَ 

7- Jika (mayit) meninggalkan dua Zaujah, 
dua Ukhtun Li Umm, dua Ukhtun Lighairi Umm, 
dan Umm; maka ‘Aul menjadi 17 (tujuh belas). 
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عَالَتْ مِنْ  ؛فَإِنْ كَانَ أبََـوَانِ وَابْـنَتَانِ وَزَوْجَةٌ  - ٨

عَةٍ وَعِشْريِْ ـأرَْبَـعَةٍ وَعِشْريِْ    .نَ ـنَ إِلىَ سَبـْ

8- Kalau ada Abb & Umm, dua Bintun, dan 
Zaujah; maka ‘Aul dari 24 (dua puluh empat) 
menjadi 27 (dua puluh tujuh). 

ةِ لَ أَ الْمَسْ  ضُ أقََلَّ مِنَ الْفُرُوْ  وَإِنْ كَانَتِ  - ]٤٧٨[

 رُدَّ  الْفَاضِلُ عَلَى كُلِّ ذِيْ : مْ يَكُنْ مَعَهُمْ عَاصِبٌ ـوَلَ 

 .فَـرْضٍ بِقَدْرِ فَـرْضِهِ 

[478]- Kalau Furuudh-nya lebih sedikit dari 
Ash-lul Mas-alah dan tidak ada ‘Ashabah; maka 
sisanya Radd (dikembalikan) kepada Ash-haabul 
Furuudh sesuai bagian masing-masing. 

ضِ فإَِنْ عُدِمَ أَصْحَابُ الْفُرُوْ  - ]٤٧٩[

 نْ سِوَىوَرِثَ ذَوُو الأَْرْحَامِ، وَهُمْ مَ : وَالْعَصَبَاتِ 

  .ا بِهِ وْ لَ نَ مَنْزلَِةَ مَنْ أدَْ نَ، وَيَـنْزلِوُْ ـريِْ وْ ـالْمَذْكُ 

[479]- Kalau tidak ada Ash-haabul Furuudh 
dan ‘Ashabah; maka Dzawul Ar-haam mewarisi. 
Dan mereka adalah: selain dari yang telah 
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disebutkan, dan mereka ditempatkan sesuai 
dengan orang-orang yang mereka gantikan. 

بـَيْتِ الْمَالِ، ـفَمَالهُُ لِ  ؛وَمَنْ لاَ وَارِثَ لَهُ  - ]٤٨٠[

  .ةِ اصَّ خَ ـالْ وَ  ةِ امَّ عَ الْ  حِ ـالِ صَ مَ ـالْ  يـيُصْرَفُ فِ 

[480]- (Mayit) yang tidak memiliki ahli 
waris; maka hartanya untuk Baitul Mal; 
digunakan untuk kemaslahatan umum maupun 
khusus. 

 ةُ ـعَ ـبَ رْ هِ أَ ـتِ ــركَِ ـت َـبِ  قَ ـلَّ ـعَ ـتَ  ؛انُ سَ نْ الإِْ  اتَ ا مَ ذَ إِ وَ  -]٤٨١[

 :ةً ـب َـتَّ رَ مُ  قٍ وْ قُ ـحُ 

[481]- Jika seorang mati; maka warisannya 
terikat dengan 4 (empat) hal berikut -secara 
berurutan-: 

 .زِ يْ هِ جْ تَّ ـال نُ ؤَ مُ : اهَ ـلُ وَّ أَ  -١

1- Yang pertama adalah biaya persiapan 
jenazah. 

يُـوْ ـثُ  -٢  .نُ الْمُوَثَّـقَةُ وَالْمُرْسَلَةُ مِنْ رَأْسِ الْمَالِ مَّ الدُّ

2- Kemudian hutang-hutang yang ada 
jaminannya ataupun tidak; dengan diambil dari 
harta utama (sebelum wasiat dan warisan -pent). 
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فَ ت ـُ ؛إِذَا كَانَ لَهُ وَصِيَّةٌ  ـمَّ ثُ  -٣ ذُ مِنْ ثُـلُثِهِ نـْ

 .يِّ ـلِلأَْجْنَبِ 

3- Kemudian jika ada wasiat; maka 
ditunaikan dari sepertiganya, yang diberikan 
kepada selain ahli waris. 

  .أعَْلَمُ نَ، وَاللهُ ـريِْ وْ ـللِْوَرَثةَِ الْمَذْكُ  مَّ الْبَاقِيْ ـثُ  – ٤

4- Kemudian sisanya baru diberikan kepada 
ahli waris yang telah disebutkan. Wallaahu 
A’lam. 

رْثِ ثَلاَثةٌَ  - ]٤٨٢[  :وأَسْبَابُ الإِْ

[482]- Sebab-sebab waris ada 3 (tiga): 

 بُ،ـالنَّسَ  – ١

1- Nasab. 

 ،حُ وَالنِّكَاحُ الصَّحِيْ  - ٢

2- Nikah yang sah. 

 .وَالْوَلاَءُ  - ٣

3- Wala’ (pembebasan budak) 
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 :وَمَوَانعُِهُ ثَلاَثةٌَ  - ]٤٨٣[

[483]- Pencegah waris ada 3 (tiga): 

 الْقَتْلُ، - ١

1- Pembunuhan. 

٢ - ،  وَالرّقُِّ

2- Perbudakan. 

 .نِ وَاخْتِلاَفُ الدِّيْ  - ٣

3- Perbedaan agama. 

دًا   أَوْ مَفْقُوْ مْلاً ـوَإِذَا كَانَ بَـعْضُ الْوَرَثةَِ حَ  - ]٤٨٤[

لَهُ، إِنْ طلََبَ  تْ فَ ـقِ يَاطِ وَوُ ـت ِـحْ باِلاِْ  تْ مِلَ عُ : حْوَهُ ـأوَْ نَ 

حْصُلُ بهِِ ـمَا يَ  تْ مِلَ عُ  ؛راَثِ الْوَرَثةَُ قِسْمَةَ الْمِي ـْ

 هُمْ اللهُ  ـَمـرَحِ - يَاطُ عَلَى حَسَبِ مَا قَـرَّرَهُ الْفُقَهَاءُ ـت ِـحْ الاِْ 

 .-تَـعَالىَ 

[484]- Jika sebagian ahli waris masih dalam 
kandungan, hilang, atau semisalnya: maka 
(warisan) dibagi menurut ihtiyaath (kehati-
hatian) dan dijaga bagian untuknya, jika para 
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ahli waris (yang lain) minta untuk (segera) 
dibagi warisannya; maka (warisan) dibagi agar 
terwujud ihtiyaath (kehati-hatian) sesuai dengan 
yang ditetapkan para ulama -semoga Allah 
Ta’aalaa merahmati mereka-. 
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  قِ ـت ْـعِ ـالْ :ابُ ـبَ 

Bab: Membebaskan Budak 

  .صُهَا مِنْ الرّقِِّ ي ْـخْلِ ـرُ الرَّقَـبَةِ وَتَ ـوَهُوَ تحَْريِْ  - ]٤٨٥[

[485]- (Al-‘Itqu) adalah: memerdekakan 
budak dan membebaskannya dari perbudakan. 

: وَهُوَ مِنْ أفَْضَلِ الْـعِبَادَاتِ؛ لـِحَدِيـْثِ  - ]٤٨٦[

ـقَـذَ ـنْ ـرَءًا مُسْلِمًا؛ اسْـتَــقَ امْ ـت َـأَيُّـمَا امْرِئٍ مُسْلِمٍ أَعْ ((

مُتـَّفَقٌ  ))وٍ مِـنْـهُ عُضْـوًا مِنْهُ مِنَ النَّارِ اللهُ بِكُلِّ عُضْ 

  .عَلَيْهِ 

[486]- Dan itu termasuk ibadah yang paling 
utama; berdasarkan hadits: “Siapa saja dari 
seorang muslim yang membebaskan muslim 
lain (yang menjadi budak); maka dengan 
setiap anggota tubuh (budak) tesebut; Allah 
akan menyelamatkan anggota tubuhnya dari 
Neraka.” Muttafaqun ‘Alaihi. 
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ابِ أَيُّ الرّقَِ  : لُ اللهِ ئِلَ رَسُوْ ـوَسُ  - ]٤٨٧[

مَنًا، وَأَنـْفَسُهَا عِنْدَ ـأَغْلاَهَا ثَ (( :أفَْضَلُ؟ فَـقَالَ 

  .مُتـَّفَقٌ عَلَيْهِ )) أَهْلِهَا

[487]- Rasulullah  ditanya: Budak 
bagaimana yang paling utama? Beliau 
menjawab: “Yang paling mahal dan paling 
berharga bagi majikannya.” Muttafaqun 
‘Alaihi. 

 :قُ ـت ْـحْصُلُ الْعِ ـوَيَ  - ]٤٨٨[

[488]- Pembebasan budak bisa terjadi: 

 .مَعْنَاهُ  يْ ـوَمَا فِ  قِ ـت ْـالْعِ فْظُ ـوَهُوَ لَ : وْلِ باِلْقَ  - أ

a. Dengan perkataan; yaitu lafazh al-‘Itqu 
(pembebasan) dan yang semakna dengannya. 

رَّمٍ مِنْ ـحَ ـذَا رَحِمٍ مُ وَباِلْمِلْكِ، فَمَنْ مَلَكَ  - ب

 .قَ عَلَيْهِ تَ عَ  ؛النَّسَبِ 

b. Dengan kepemilikan, maka barangsiapa 
yang memiliki budak yang masih kerabatnya 
yang haram atasnya secara nasab (untuk 
menikahinya); maka budak tersebut dibebaskan. 
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بِقَطْعِ عُضْوٍ مِنْ أَعْضَائهِِ أوَْ  بْدِهِ ـعَ ـلِ بِ ي ْـوَباِلتَّمْثِ  -ج

  .قِهِ ـحْريِْ ـتَ 

c. Dengan melakukan Tamtsiil terhadap 
budak; yakni: memotong salah satu anggota 
tubuhnya atau membakarnya. 

رَايَ  - د مَنْ أَعْتَقَ شِركًْا لَهُ ((: ثِ حَدِيْ ـةِ؛  لِ ـوَبِالسِّ

لُغُ ثَ هُ ـفَكَانَ لَ  ،عَبْدٍ  يْ ـفِ  قُـوِّمَ  ؛بْدِ ـمَنَ الْعَ ـمَالٌ يَـبـْ

حِصَصَهُمْ،  هُ ءَ شُركََا ىَ عْطَ مَةَ عَدْلٍ، فأََ يْ ــعَلَيْهِ قِ 

 ))عَتَقَ مِنْهُ مَا عَتَقَ  يْهِ الْعَبْدُ، وَإِلاَّ فَـقَدْ وَعَتَقَ عَلَ 

رَ ـعِيَ غَ ـسْ ـت ُـوِّمَ عَلَيْهِ، وَاسْ ـوَإِلاَّ قُ ((: فْظِ ـلَ  يْ ـوَفِ  يـْ

  .مُتـَّفَق عَلَيْهِ  ))قٍ عَلَيْهِ وْ ـقُ ـمَشْ 

d. Dengan Siraayah; berdasarkan hadits: 
“Barangsiapa membebaskan bagiannya 
dalam seorang budak sedangkan dia memiliki 
harta yang mencapai harga budak tersebut; 
maka (budak itu) ditaksir harganya dengan 
adil, dan dia memberi para sekutunya 
bagian-bagian mereka, dan budak tersebut 
bebas olehnya. Kalau dia tidak melakukan 
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demikian; maka telah bebas dari budak itu 
bagian yang telah dibebaskan oleh orang 
(yang membebaskan bagiannya) tersebut.” 
Dan dalam suatu lafazh: “Kalau tidak; maka 
harga budak itu ditaksir, dan budak itu 
diminta berusaha/bekerja (untuk membayar 
sisa harganya -pent) dengan tidak menyulit-
kannya.” Muttafaqun ‘Alaihi. 

رُ، ــفَـهُوَ الْمُدَبَّ  ؛هِ ـمَوْتِ ـهُ بِ ـقَ ـت ْـفَإِنْ عَلَّقَ عِ  - ]٤٨٩[

أَنَّ  :فَـعَنْ جَابِرٍ  الثُّـلُثِ؛ هِ إِذَا خَرجََ مِنَ مَوْتِ ـقُ بِ ـت َـعْ ـيُ 

مْ يَكُنْ لَهُ ـلَهُ عَنْ دُبرٍُ لَ  انْصَارِ أَعْتَقَ غُلاَمً الأَْ   مِنَ لاً جُ رَ 

رهُُ، مَنْ ((: فَـقَالَ  ،يَّ ـب ِـنَّ ـلِكَ الفَـبـَلَغَ ذٰ  مَالٌ غَيـْ

 مِائَةِ ـ بثَِمَانِ بْنُ عَبْدِ اللهِ مُ ي ْـعَ ـفَاشْتـَرَاهُ نُ  ))؟يْ ـنِّ ـهِ مِ ـريِْ ـتَ ــيَشْ 

اقْضِ ((: دِرْهَمٍ، وكََانَ عَلَيْهِ دَيْنٌ فَأَعْطاَهُ، وَقاَلَ 

  .مُتـَّفَقٌ عَلَيْهِ  ))دَيْـنَكَ 

[489]- Kalau seorang (pemilik budak) 
mengikat/mengaitkan pembebasan budaknya 
dengan kematian dirinya; maka ini dinamakan 
Mudabbar; yakni: budak itu dibebaskan ketika 
dia mati kalau (budak itu) tidak lebih dari 
sepertiga (dari hartanya). Dari Jabir: bahwa ada 
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seorang laki-laki dari Anshar yang membebas-
kan budaknya secara Mudabbar sedangkan dia 
tidak memiliki harta lainnya, maka hal itu 
sampai kepada Nabi , maka beliau bersabda: 
“Siapa yang mau membeli budak ini 
dariku?” Maka budak itu dibeli oleh Nu’aim 
bin ‘Abdillah dengan 800 (delapan ratus) 
dirham. Dan laki-laki itu memiliki hutang; maka 
Nabi bersabda: “Bayar-kanlah hutangmu!” 
Muttafaqun ‘Alaihi. 

هِ مِنْ ـنَـفْسَ  قُ ـيْ ــرَّقِ ـريَِ الـت َـأَنْ يَشْ  :ةُ ـكِتَابَ الْ وَ  - ]٤٩٠[

  .نِ فأََكْثَـرَ ـي ْـثَمَنٍ مُؤَجَّلٍ بأَِجَلَ ـدِهِ بِ ـيِّ ـــسَ 

[490]- Kitaabah (Mukaatabah) adalah: 
seorang budak membeli dirinya sendiri dari 
tuannya dengan tempo dua kali pembayaran atau 
lebih. 

H    G  F  ...] : قَالَ تَـعَالىَ  - ]٤٩١[

  KJ  I...Z ]يْ ـصَلاَحًا فِ : يْ ـيَـعْنِ ] ٣٣: رنـُّوْ ال 

  .نِهِمْ وكََسْبًاــدِيْ 

[491]- Allah Ta’aalaa berfirman: “…hendak-
lah kamu buat perjanjian kepada mereka, jika 
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kamu mengetahui ada kebaikan pada 
mereka,...” (QS. An-Nuur: 33) Yakni: keshalih-
an dalam agamanya dan bisa berusaha (sendiri). 

قِهِ أوَْ  ـت ْـعِ ـفَ مِنْهُ الْفَسَادُ بِ ي ْـفإَِنْ خِ  - ]٤٩٢[

قُهُ وَلاَ  فَلاَ يُشْرَ : بٌ هُ كَسْ ـوْ ليَْسَ لَ تِهِ، أَ ـكِتَابَ  عُ عِتـْ

  .كِتَابَـتُهُ 

[492]- Kalau dikhawatirkan atas budak itu 
kerusakan -dengan dibebaskannya dia atau 
dengan Kitaabah-, atau budak itu tidak bisa 
berusaha: maka tidak disyari’atkan untuk 
membebaskannya atau untuk Kitaabah. 

: ثِ ـيْ دِ حَ ـ؛ لِ اءِ دَ الأَْ  بِ لاَّ إِ  بُ اتَ كَ مُ الْ  قُ ـت َـعْ ـ يُ لاَ وَ  -]٤٩٣[

رَوَاهُ  ))مٌ هَ رْ دِ  هِ ـت ِـابَ ت َـكِ   نْ مِ  هِ يْ لَ عَ  يَ ـقِ ا بَ مَ  دٌ بْ عَ  بُ اتَ كَ مُ الْ ((

  .دَاوُدَ  أبَُـوْ 

[493]- Dan Mukaatab (budak yang 
melakukan Kitaabah) tidaklah dibebaskan 
sampai dia melunasinya; berdasarkan hadits: 
”Mukaatab tetap menjadi budak selama 
masih ada sisa satu dirham dari Kitaabah.” 
HR. Abu Dawud. 
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عًا، وَعَنْ عُمَرَ بْنِ عَبَّاسٍ مَرْفُـوْ ا وَعَنِ  - ]٤٩٤[

رَّةٌ ـفَهِيَ حُ  ؛دِهَاـي ِّـمَا أَمَةٍ وَلَدَتْ مِنْ سَ ـأَيُّ ((: فًاوْ ـمَوْقُ 

فُ ،  وَالرَّاجِحُ الْمَوْقُـوْ جَهْ بْنُ مَاأَخْرَجَهُ ا ))بَـعْدَ مَوْتهِِ 

 . أعَْلَمُ وَاللهُ  ،عَلَى عُمَرَ  

[494] Dari Ibnu ‘Abbas secara marfuu’, dan 
dari ‘Umar secara mauquuf: “Kalau ada budak 
perempuan yang melahirkan anak tuannya; 
maka dia bebas setelah kematian tuannya.” 
HR. Ibnu Majah, dan yang rajih (lebih kuat) 
adalah mauquuf dari (perkataan) ‘Umar . 
Wallaahu A’lam. 
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  لنِّكَاحِ كِتَابُ ا

Kitab Nikah 

  .نَ ـيْ ــل ِـلْمُرْسَ نِ اـن َـوَهُوَ مِنْ سُ  - ]٤٩٥[

[495]- (Nikah) adalah termasuk Sunnah para 
rasul. 

  !بَابِ ـلشَّ ياَ مَعْشَرَ ا((: ثِ حَدِيْ ـلْ ي اـوَفِ  - ]٤٩٦[

فَإِنَّهُ أَغَضُّ  زَوَّجْ،ـت َـلْبَاءَةَ فَـلْيَ تَطاَعَ مِنْكُمُ اـاسْ  مَنِ 

عَلَيْهِ  مْ يَسْتَطِعْ ـوَمَنْ لَ  ،لْفَرْجِ لِ لِلْبَصَرِ وَأَحْصَنُ ِ  فَـ

  .مُتـَّفَق عَلَيْهِ  ))باِلصَّوْمِ،  فَإِنَّهُ لَهُ وِجَاءٌ 

[496]- Dan disebutkan dalam hadits: “Wahai 
para pemuda! Barangsiapa di antara kalian 
berkemampuan untuk menikah; maka meni-
kahlah, karena (dengan menikah) itu lebih 
menundukkan pandangan, dan lebih mem-
bentengi farji (kemaluan). Dan barangsiapa 
yang tidak mampu; maka hendaklah ia 
shaum (berpuasa), karena shaum itu dapat 
membentengi dirinya.” Muttafaqun ‘Alaihi. 
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 :لْمَرْأَةُ لأَِرْبَعٍ تُـنْكَحُ ا((: وَقاَلَ  - ]٤٩٧[

تِ ذَابِ نِهَا، فَاظْفَرْ ِ ـوَدِيْ  ،هَاـمَالِ ـوَجَ  ،وَحَسَبِهَا ،هَاـلِمَالِ 

يْ ا   .مُتـَّفَق عَلَيْهِ  ))نُكَ مِي ـْـيَ  تْ ـتَربَِ  نِ ـلدِّ

[497]- Dan beliau  bersabda: “Wanita 
dinikahi karena 4 (empat) perkara: (1)harta -
nya, (2)kemuliaannya, (3)kecantikannya, dan 
(4)agamanya. Maka carilah kemenangan 
dengan wanita yang baik agamanya (niscaya) 
engkau mendapat kebaikan.” Muttafaqun 
‘Alaihi. 

نِ ـلدِّيْ ا ذَاتَ  رَ ـيَّ ـأَنْ يَـتَخَ  وَيَـنْبَغِيْ  - ]٤٩٨[

  .الْوَلوُْدَ الـْحَسِيْبَةَ  دَ لْوَدُوْ ، احَسَبِ ـوَالْ 

[498]- Dan hendaknya mencari wanita yang 
baik agamanya, memiliki kemuliaan, dan (yang 
bisa memiliki) banyak anak dan cinta (kepada 
suami) serta dari keturunan mulia. 

وَإِذَا وَقَعَ فـِيْ قَـلْبِهِ خِطْبَةُ امْرَأةٍَ؛ فَـلَهُ أَنْ  - ]٤٩٩[

هَا مَا يَدْعُوْهُ    .إِلـَى نِكَاحِهَا يَـنْظرَُ مَنـْ

[499]- Dan jika terbetik dalam hati seorang 
untuk menikahi seorang wanita; maka dia boleh 



123 
 

untuk melihat bagian dari (tubuh) wanita itu 
yang bisa mendorongnya untuk menikahinya. 

خْطُبَ عَلَى ـحِلُّ للِرَّجُلِ أَنْ يَ ـوَلاَ يَ  - ]٥٠٠[

رُكَ  لْمُسْلِمِ،هِ اةِ أَخِيْ خِطْبَ    .حَتىَّ يأَْذَنَ أوَْ يَـتـْ

[500]- Dan tidak halal bagi seorang laki-laki 
untuk melakukan khitbah (lamaran) kepada 
(perempuan) yang telah di-khithbah saudaranya 
sesama muslim sampai dia mengizinkan atau 
meninggalkan khitbah-nya. 

لْمُعْتَدَّةِ خِطْبَة اـحُ بِ ـلتَّصْريِْ زُ اجُوْ ـوَلاَ يَ  - ]٥٠١[

  .مُطْلَقًا

[501]- Dan tidak boleh tashriih (terang-
terangan) melakukan khithbah (melamar) 
terhadap perempuan yang masih dalam masa 
‘iddah secara mutlak. 

نِ ـلْبَائِ خِطْبَةِ ا يْ ـفِ ضُ لتـَّعْريِْ زُ اجُوْ ـوَيَ  - ]٥٠٢[

=  <  ?  ] : ؛ لِقَوْلِهِ تَـعَالىَ مَوْتٍ أوَْ غَيرْهِِ ـبِ 
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E  D  C  B  A  @...Z ]الْبـَقَرَة :

٢٣٥[  

[502]- Dan boleh untuk menggunakan 
ta’riidh (ungkapan tidak langsung) untuk 
khitbah seorang (wanita) yang baa-in; baik 
karena ditinggal mati (suami) atau lainnya; 
berdasarkan firman Allah Ta’aalaa: “Dan tidak 
ada dosa bagimu meminang perempuan-
perempuan itu dengan sindiran…” (QS. Al-
Baqarah: 235) 

 يْ ـفِ  يْ ـإِنِّ : لَ أَنْ يَـقُوْ  ضِ لتـَّعْريِْ وَصِفَةُ ا - ]٥٠٣[

  .حْوَهَاـوَنَ  نَـفْسَكِ، يْ ـنِ يْ ــأَوْ لاَ تُـفَوِّتِ  رَاغِبٌ،ـلِكَ لَ ـث ْـمِ 

[503]- Dan kalimat ta’riidh adalah dengan 
mengatakan: “Saya tertarik dengan wanita 
sepertimu.” Atau: “Jangan sampai engkau 
jadikan aku kehilangan wanita sepertimu.” Dan 
yang semisalnya. 

لنِّكَاحِ عَقْدِ ا يْ ـخْطُبَ فِ ـأَنْ يَ  يْ ـغِ ـب َـن ْـوَيَ  - ]٥٠٤[

  لُ اللهِ رَسُوْ  عَلَّمَنَا :قاَلَ  دٍ،بْنِ مَسْعُوْ خُطْبَةِ اـبِ 

دَ فِ ـلتَّشَ ا حْمَدُهُ  ـنَ  ،حَمْدَ ِ�ِّٰ ـلْ إِنَّ ا: حَاجَةِ ـلْ ي اـهُّ
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نَا ـأنَْـفُسِ رِ  مِنْ شُرُوْ ذُ باِ�ِ وَنَـعُوْ  وَنَسْتـَغْفِرهُُ، وَنَسْتَعِينُهُ 

نْ وَمَ   فَلاَ مُضِلَّ لَهُ،مَنْ يَـهْدِهِ اللهُ  ئَاتِ أَعْمَالنَِا،ــوَسَيِّ 

  وَحْدَهُ وَأَشْهَدُ أَنَّ لاَ إِلٰهَ إِلاَّ اللهُ  يُضْلِلْ فَلاَ هَادِيَ لَهُ،

دًا عَبْدُهُ وَرَسُوْ ـوَأَشْهَدُ أَنَّ مُ  ،كَ لَهُ لاَ شَريِْ   لهُُ، حَمَّ

 وَالثَّلاَثُ  نِ،ـنَ ــلسُّ ا رَوَاهُ أهَْلُ  .ثَ آياَتٍ وَيَـقْرَأُ ثَلاَ 

رَهَا لآْياَتُ ا  :بَـعْضُهُمْ،  وَهِيَ  فَسَّ

[503]- Dan hendaknya berkhuthbah dalam akad 
nikah dengan khuthbah yang terdapat dalam 
hadits Ibnu Mas’ud: Rasulullah  mengajarkan 
tasyahhud (membaca syahadat) ketika ada hajat 
(keperluan): “Sungguh, segala puji hanya bagi 
Allah, kami memuji-Nya, memohon pertolongan 
dan ampunan kepada-Nya, kami berlindung 
kepada Allah dari kejahatan diri-diri kami dan 
kejelekan amal perbuatan kami. Barangsiapa 
yang Allah beri petunjuk; maka tidak ada yang 
bisa menyesatkannya, dan barangsiapa Dia 
sesatkan; maka tidak ada yang dapat 
memberinya petunjuk. Aku bersaksi bahwa tidak 
ada sesembahan yang berhak diibadahi dengan 
benar selain Allah saja; tidak sekutu bagi-Nya. 
Dan aku bersaksi bahwa Muhammad  adalah 
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hamba dan Rasul-Nya.” Kemudian beliau 
membaca tiga ayat. Diriwayatkan oleh para 
penulis Kitab Sunan. Dan tiga ayat (yang dibaca 
oleh beliau) dijelaskan oleh sebagian mereka; 
yaitu: 

4  5  6  7  8  ] : ىـتَـعَالَ  قَـوْلهُُ  -١

  @  ?   >  =  <  ;  :  9Z ] ُآل 

 ]١٠٢: عِمْرَانَ 

Firman Allah Ta’aalaa: “Wahai orang-orang 
yang beriman! Bertakwalah kepada Allah 
sebenar-benar takwa kepada-Nya, dan 
janganlah kamu mati kecuali dalam keadaan 
muslim.” (QS. Ali ‘Imran: 102) 

!  ]  :لنِّسَاءِ ى مِنْ سُورةَِ اـلَ لأْوُْ لآْيةَُ اوَا -٢

    +  *  )  (  '  &  %  $  #  "

 , 0  /  .  -     5  4  3  21
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7   6     ?  >  =        <  ;  :  98Z  

 ]١: النِّسَاءُ [

Ayat pertama dari Surat An-Nisaa’: “Wahai 
manusia! Bertakwalah kepada Rabb-mu yang 
telah menciptakan kamu dari diri yang satu 
(Adam), dan (Allah) menciptakan pasangannya 
(Hawa) dari (diri)nya, dan dari keduanya Allah 
memperkembangbiakkan laki-laki dan perem-
puan yang banyak. Bertakwalah kepada Allah 
yang dengan nama-Nya kamu saling meminta, 
dan (peliharalah) hubungan kekeluargaan. 
Sesungguhnya Allah selalu menjaga dan 
mengawasimu.”  (QS. An-Nisaa’: 1) 

y  x  w  v  u  ] : ىـوَقَـوْلهُُ تَـعَالَ  -٣

  ¢  ¡  �   ~  }  |  {  z

  ¬   «  ª   ©  ¨  §  ¦  ¥¤    £

  ¯  ®Z ] ُ٧١ -  ٧٠: الأَْحْزَاب[ 

Dan firman Allah Ta’aalaa: “Wahai orang-
orang yang beriman! Bertakwalah kamu kepada 
Allah dan ucapkanlah perkataan yang benar, 
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niscaya Allah akan memperbaiki amal-amalmu 
dan mengampuni dosa-dosamu. Dan barang-
siapa mentaati Allah dan Rasul-Nya; maka 
sungguh, dia menang dengan kemenangan yang 
agung.”  (QS. Al-Ahzaab: 70-71) 

 :لاَّ إِ  بُ جِ ـ يَ لاَ وَ  - ]٥٠٥[

[505]- Dan tidak diwajibkan (dalam akad 
nikah) kecuali: 

يْ ا - أ ،   ـلْوَلِ ا فْظُ الصَّادِرُ مِنَ ـللَّ وَهُوَ ا ؛جَابُ ـلإِْ يِّ

 .أوَْ أنَْكَحْتُكَ  زَوَّجْتُكَ،: كَقَوْلهِِ 

a. Ijab; yaitu: lafazh yang muncul dari wali 
(pihak wanita); seperti: Zawwajtuka atau 
Ankahtuka (saya nikahkan). 

لزَّوْجِ أوَْ ا وَهُوَ اللَّفْظُ الصَّادِرُ مِنَ : لُ وَالْقَبُـوْ  - بِ 

 .حْوهِِ ـوَنَ   ،أوَْ قبَِلْتُ  لزَّوَاجَ،بِلْتُ هٰذَا اـقَ : كَقَوْلهِِ   بِهِ،ــناَئِ 

b. Qabul; yaitu: lafazh yang muncul dari 
suami atau wakilnya; seperti perkataan: Qabiltu 
Haadzaz Zawaaj (saya terima pernikahan ini), 
atau: Qabiltu (saya terima), dan semisalnya. 
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  النِّكَاحِ  طِ شُرُوْ  :باَبُ 

Bab: Syarat-Syarat Nikah 

 :نِ إِلاَّ ـي ْـزَّوْجَ ـلهِ مِنْ رِضَا اي ْـوَلاَ بدَُّ فِ  - ]٥٠٦[

[506]- Harus ada keridhaan dari pasangan 
suami istri; kecuali: 

 .هَاوْ ـرهَُا أبَُ  ـِيُجْبـفَ  ؛رةَُ ـي ْـغِ ـلصَّ ا - أَ 

a. Perempuan yang masih kecil; maka 
dipaksa oleh walinya. 

 .دُهَاـي ِّـرهَُا سَ ـب ِـجْ ـيُ  وَالأَْمَةُ  - بِ 

b. Dan budak perempuan; maka dipaksa oleh 
tuannya. 

لاَ ((: ؛ قَالَ يِّ ـلْوَلِ ا هِ مِنَ ي ْـوَلاَ بدَُّ فِ  - ]٥٠٧[

 .ةُ ــخَمْسَ ـلْ رَوَاهُ ا حٌ، ثٌ صَحِيْ حَدِيْ   ))نِكَاحَ إِلاَّ بِوَلـِيٍّ 

[507]- Dan harus ada wali (dari pihak 
perempuan); Rasulullah  bersabda: “Tidak 
ada nikah kecuali dengan (persetujuan) 
seorang wali.” Hadits shahih diriwayatkan oleh 
lima (ahli hadits). 
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 :رَّةِ ــحُ ـلْ جِ اـزْوِيْ ـت َـلنَّاسِ بِ وْلىَ اوَأَ  - ]٥٠٨[

[508]- Dan orang yang paling berhak untuk 
menikahkan wanita yang merdeka adalah: 

 .هَا وَإِنْ عَلاَ وْ ـأبَُ  -١

1- Bapaknya, dan seterusnya ke atas. 

 .نـُهَا وَإِنْ نَـزَلَ ــبْ مَّ اـثُ  -٢

2- Anaknya, dan seterusnya ke bawah. 

  .هَاـلأَْقـْرَبُ فَالأَْقـْرَبُ مِنْ عَصَبَاتِ مَّ اـثُ  -٣

3- Kemudian kerabat yang terdekat dari 
‘Ashabah wanita tersebut. 

لاَ ((: ثِ الْمُتـَّفَقِ عَلَيْهِ حَدِيْ ـلْ ي اـوَفِ  - ]٥٠٩[

رُ حَتىَّ ـوَلاَ تُـنْكَحُ الْبِكْ  تَأْمَرَ،ــمُ حَتىَّ تُسْ ـلأْيَِّ تُـنْكَحُ ا

: قاَلَ  ؟وكََيْفَ إِذْنُـهَا ،ياَ رَسُولَ اللهِ : اقاَلوُْ  ))تُسْتَأْذَنَ 

  ))أَنْ تَسْكُتَ ((

[509]- Dalam hadits yang Muttafaq ‘Alaih: 
“Janda tidak dinikahkan sebelum dimintai 
persetujuannya, dan gadis tidak dinikahkan 
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sebelum dimintai izin.” Mereka bertanya: 
Wahai Rasulullah, bagaimana (tanda bahwa) 
gadis mengizinkan? Beliau bersabda: “Gadis itu 
diam.” 

 ))أَعْلِنُوا النِّكَاحَ ((: يُّ ـلنَّبِ وَقاَلَ ا - ]٥١٠[

  .مَدُ ـرَوَاهُ أَحْ 

[510]- Nabi  bersabda: “Umumkanlah 
pernikahan!” HR. Ahmad. 

وَإِظْهَارهُُ، شَهَادَةُ عَدْلـَيْـنِ، وَإِشْهَارهُُ : وَمِنْ إِعْلاَنـِهِ 

، وَنـَحْوهِِ    .وَالضَّرْبُ عَلَيْهِ باِلضُّفِّ

[510]- Dan di antara bentuk pengumumannya 
adalah: persaksian dua saksi yang ‘adl (baik 
agamanya), dimasyhurkan dan ditampakkan, 
adanya musik duff yang dimainkan (oleh anak-
anak perempuan -pent), dan semisalnya. 

رِ  ـي ْـغَ ـجُهَا بِ ـزْوِيْ ـلْمَرْأةَِ تَ ا يِّ ـوَلِ ـيْسَ لِ ـوَلَ  - ]٥١١[

وَالْعَرَبُ  ،فَةِ ـي ْـفِ ـعَ ـلْفَاجِرُ كُفْوًا للِْ ، فـَلَيْسَ اهَاـكُفْءٍ لَ 

  .بـَعْضٍ أَكْفَاءٌ ـبَـعْضُهُمْ لِ 
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[511]- Wali dari perempuan tidak berhak 
untuk menikahkannya dengan orang yang tidak 
sekufu’; maka orang fajir tidak sekufu’ dengan 
wanita yang menjaga diri, dan bangsa Arab 
sebagiannya adalah sekufu’ bagi sebagian yang 
lain. 

بَةً ـي ْـأوَْ غَابَ غِ  ،يـُّهَاــفَإِنْ عُدِمَ وَلِ  - ]٥١٢[

حَاكِمُ،   ـلْ زَوَّجَهَا ا: جِهَا كُفْؤًاـتَـزْوِيْ مْتـَنَعَ مِنْ ا ، أَوِ لَةً طوَِي ـْ

 يَّ ـيُّ مَنْ لاَ وَلِ ـالسُّلْطاَنُ وَلِ ((: ثِ ـحَدِيْ ـلْ ا يْ ـكَمَا فِ 

  .يَّ نَنِ إِلاَّ النَّسَائِ ــلسُّ أَخْرَجَهُ أَصْحَابُ ا ))لَهُ 

[512]- Kalau walinya tidak ada, atau pergi 
lama, atau tidak mau menikahkannya dengan 
yang sekufu’: maka hakimlah yang menikahkan-
nya; sebagaimana disebutkan dalam hadits: 
“Sulthan adalah wali bagi yang tidak punya 
wali.” Diriwayatkan oleh para penulis Kitab 
Sunan kecuali An-Nasa-i. 

يْهِ ـعَلَ  نِ مَنْ يَـقَعُ ـي ْـي ِـوَلاَ بدَُّ مِنْ تَـعْ  - ]٥١٣[

رهَُا-  يْ ـت ِـزَوَّجْتُكَ بنِْ : فَلاَ يَصِحُّ  دُ،ـقْ ـعَ ـلْ ا تىَّ ـحَ  - وَلَهُ غَيـْ

  .اهَ فِ ــصْ وَ  مِهَا أوَْ ــزَهَا باِسْ ــي ِّـمَ ـيُ 
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[513]- Dan harus ada kepastian dengan siapa 
akad itu dilaksanakan; sehingga tidak sah 
(seorang wali mengatakan): “Saya nikahkan 
engkau dengan anak perempuanku.” Sedangkan 
dia memiliki lebih dari satu anak perempuan, 
sehingga dia harus menentukan dengan 
menyebutkan nama atau sifatnya. 

ضًا مِنْ عَدَمِ الْمَوَانِعِ بأَِحَدِ ـوَلاَ بدَُّ أيَْ  - ]٥١٤[

ي ـرَّمَاتِ فِ ـلْمُحَ باَبِ ا يْ ـفِ  رَةُ وْ ـلْمَذْكُ وَهِيَ ا نِ،ـي ْـزَّوْجَ ــلا

 .حِ النِّكَا 

[514] Dan juga harus tidak ada penghalang 
pada salah satu pasangan; sebagaimana yang 
akan disebutkan dalam bab Al-Muharramaat Fin 
Nikaah (Wanita-Wanita Yang Haram Untuk 
Dinikahi). 
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  لنِّكَاحِ ي اـفِ  الْمُحَرَّمَاتِ  :باَبُ 

Bab: Wanita-Wanita Yang Haram Untuk 
Dinikahi 

 :وَهُنَّ قِسْمَانِ  - ]٥١٥[

[515]- Wanita-wanita tersebut ada dua 
macam: 

 .لأْبََدِ ى اـرَّمَاتٌ إِلَ ــحَ ـمُ  - أ

a. Diharamkan selama-lamanya. 

  .ى أمََدٍ ـحَرَّمَاتٌ إِلَ ـوَمُ  - ب

b. Diharamkan sampai batas waktu tertentu. 

 :لأْبََدِ ى اـفاَلْمُحَرَّمَاتُ إِلَ  - ]٥١٦[

[517]- Yang diharamkan selama-lamanya 
adalah: 

 :وَهُنَّ   ،بِ ـنَّسَ ـلسَبْعٌ مِنَ ا - أ

a. Tujuh dikarenakan nasab; yaitu: 

 .لأْمَُّهَاتُ وَإِنْ عَلَوْنَ ا -١

1- Ibu dan terus ke atas. 
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 .نْتِ ـب ِـلْ وَلَوْ مِنْ بَـنَاتِ ا وَالْبـَنَاتُ وَإِنْ نَـزلَْنَ، -٢

2- Anak perempuan dan terus ke bawah, 
walaupun itu adalah anak perempuan dari anak 
perempuan. 

 .قًاـل َـوَاتُ مُطْ ـوَالأَْخَ  -٣

3- Saudari perempuan secara mutlak. 

 .وَبَـنَاتُـهُنَّ  -٤

4- Anak perempuan dari saudari perempuan. 

 .ةِ وَ خْ الإِْ  اتُ نَ ب ـَوَ  -٥

5- Anak perempuan dari saudara laki-laki. 

 دِ حَ لأَِ  وْ أَ  هُ ، لَ تُ الاَ خَ ـالْ ، وَ اتُ مَّ عَ الْ وَ  -٧، ٦

 .هِ لِ وْ صُ أُ 

6 & 7- ‘Ammah (saudari perempuan dari 
pihak bapak), Khaalah (saudari perempuan dari 
pihak ibu), baik itu (bapak & ibunya) secara 
langsung, atau ke atas (saudari perempuan kakek 
atau nenek -pent). 

 .اتِ رَ وْ كُ ذْ مَ الْ  رُ ـي ْـظِ ـ، نَ اعِ ـضَ الرَّ  نَ مِ  عٌ بْ سَ وَ  - ب
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b. Tujuh dari persusuan; yaitu semisal dengan 
yang telah disebutkan. 

هْرِ ا وَأرَْبَعٌ مِنَ  -جـ  :وَهُنَّ  ؛لصِّ

c. Dan empat dari pernikahan; yaitu: 

 .اتِ وَإِنْ عَلَوْنَ ـزَّوْجَ ـلأمَُّهَاتُ ا -١

1- Ibu dari istri, dan seterusnya ke atas. 

إِذَا كَانَ قَدْ دَخَلَ  ،وَبَـنَاتُـهُنَّ وَإِنْ نَـزَلْنَ  -٢

 .هِنَّ ـبأِمَُّهَاتِ 

2- Anak perempuan dari istri, dan seterusnya 
ke bawah; jika sudah menggauli ibunya. 

 لآْباَءِ وَإِنْ عَلَوْنَ، وَزَوْجَاتُ ا -٣

3- Istri dari bapak, dan seterusnya ke atas. 

مِنْ نَسَبٍ أوَْ  لأْبَْـنَاءِ وَإِنْ نَـزَلْنَ،وَزَوْجَاتُ ا -٤

  .رَضَاعٍ 

4- Istri dari anak, dan seterusnya ke bawah; 
baik dari nasab atau persusuan. 

 :ذَاهٰ  يْ ـوَالأَْصْلُ فِ  - ]٥١٧[
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[517]- Dalilnya adalah: 

T S  ]: قَـوْلهُُ تَـعَالىَ  -١

   U...Z   َ٢٤ - ٢٣: لنِّسَاءُ ا[آخِرهَِا   ىـإِل[ 

1- Firman Allah Ta’aalaa: “Diharamkan 
atasmu (menikahi) ibu-ibumu…” dan seterusnya 
ayat (QS. An-Nisaa’: 23-24) 

حْرُمُ ـالرَّضَاعِ مَا يَ  حْرُمُ مِنَ ـيَ (( :وَقَـوْلهُُ  -٢

  .مُتـَّفَق عَلَيْهِ   ))مِنْ النَّسَبِ 

2- Dan sabda Nabi : “Diharamkan secara 
persusuan seperti yang diharamkan secara 
nasab.” Muttafaqun ‘Alaih. 

 :ى أمََدٍ ـرَّمَاتُ إِلَ ـلْمُحَ وَأمََّا ا - ]٥١٨[

[518]- Adapun yang diharamkan sampai 
batas waktu tertentu: 

الْمَرْأَةِ نَ ـيْ ـجْمَعُ بَ ـلاَ يُ (( :قـَوْلهُُ  :فَمِنـْهُنَّ  -١

 .مُتـَّفَق عَلَيْهِ  ))نَ الْمَرْأَةِ وَخَالَتِهَاـيْ ـوَلاَ بَ  ،تِهَاـوَعَمَّ 

1- Di antaranya yang terdapat dalam sabda 
Nabi : “Tidak boleh mengumpulkan antara 
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seorang wanita dengan ‘Ammah-nya, dan 
tidak juga antara seorang wanita dengan 
Khaalah-nya.” Muttafaqun ‘Alaih. 

|  {   ...]: ىـمَعَ قَـوْلهِِ تَـعَالَ  -٢

�  ~... Z   ] ُ٢٣: النِّسَاء[ 

2- Bersama firman Allah Ta’aalaa:“…Dan 
(diharamkan) mengumpulkan (dalam pernikah-
an): dua perempuan yang bersaudara…” (QS. 
An-Nisaa’: 23) 

مِنْ  جْمَعَ أَكْثَـرَ ـرِّ أَنْ يَ ـللِْحُ زُ جُوْ ـوَلاَ يَ  - ]٥١٩[

  .نِ ـي ْـت َـمِنْ زَوْجَ  جْمَعَ أَكْثَـرَ ـأرَْبَعٍ، وَلاَ للِْعَبْدِ أَنْ يَ 

[519]- Tidak boleh bagi seorang merdeka 
untuk menggabungkan lebih dari 4 (empat) istri, 
dan tidak boleh budak untuk mengabungkan 
lebih dari 2 (dua) istri. 

أَ مَا ـفـَلَهُ أَنْ يَطَ : نِ ـلْيَمِيْ وَأمََّا مِلْكُ ا - ]٥٢٠[

  .شَاءَ 

[520]- Adapun budak (perempuan) yang 
dimiliki; maka boleh baginya untuk menggauli 
sesuai dengan kehendaknya. 
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 خْتَارَ ا: حْتَهُ أُخْتَانِ ـلْكَافِرُ وَتَ وَإِذَا أَسْلَمَ ا - ]٥٢١[

خْتَارَ ا: عِ زَوْجَاتٍ أوَْ عِنْدَهُ أَكْثَـرَ مِنْ أرَْبَ  ،مَاـإِحْدَاهُ 

  .لْبـَوَاقِيَ وَفَارَقَ ا أرَْبَـعًا،

[521]- Jika seorang kafir masuk Islam 
sedangkan dia punya dua istri yang bersaudara; 
maka dia memilih salah satu dari keduanya. 
Atau dia memiliki lebih dari 4 (empat) istri; 
maka dia pilih empat dan sisanya dia pisah 
(tinggalkan). 

 :حْرُمُ ـوَتَ  - ]٥٢٢[

[522]- Dan haram (dinikahi): 

 .حِلَّ مِنْ إِحْرَامِهَاـلْمُحْرمَِةُ حَتىَّ تَ ا -١

1- Wanita yang sedang ihram sampai dia 
bertahallul dari ihramnya. 

 .هُ لَ جَ أَ  ابُ تَ كِ الْ  غَ لُ ب ـْـ يَ تىَّ حَ  رِ ـي ْـغَ الْ  نَ مِ  ةُ دَّ تَ عْ مُ الْ وَ  -٢

2- Perempuan yang masih dalam masa ‘iddah 
karena (dicerai) orang lain sampai habis masa 
‘iddahnya. 

 .بَ وْ ـت ُـ تَ تىَّ حَ  هِ ر ِـي ْـغَ وَ  يْ ـانِ زَّ ـى اللَ عَ  ةُ ي َـانِ الزَّ وَ  -٣
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3- Perempuan pezina (diharamkan) atas laki-
laki yang berzina dengannya dan (juga atas laki-
laki) lainnya sampai perempuan itu bertaubat. 

رَ لَّقَتُهُ ثَلاَثاً حَتىَّ تَـنْكِ ـحْرُمُ مُطَ ـوَتَ  -٤  هُ، حَ زَوْجًا غَيـْ

تُـهَا ،هَاوَيُـفَارقِ ـَ ،هَاأَ وَيَطَ  قَضِيَ عِدَّ   .وَتَـنـْ

4- Dan haram (bagi suaminya) wanita yang 
sudah dicerai tiga olehnya sampai wanita itu: 
(1)menikah dengan suami lain, (2)dan suami 
baru itu menggaulinya, (3)kemudian berpisah 
(bercerai) dengannya, (4)dan selesai ‘iddahnya. 

 نِ باِلْمِلْكِ، ـي ْـت َـلأُْخْ ا نَ ـي ْـجَمْعُ بَ ـلْ زُ اجُوْ ـوَيَ  - ]٥٢٣[

لأُْخْرَى حَتىَّ هُ اـلَ  حِلَّ ـمْ تَ ـلَ  ؛مَاـكِنْ إِذَا وَطِئَ إِحْدَاهُ وَلٰ 

هَا بَـعْدَ ـزَوُّجٍ لَ ـأوَْ تَ  ،ءَةَ بإِِخْرَاجٍ عَنْ مِلْكِهِ وْ ـلْمَوْطُ رّمَِ اـحَ ـيُ 

  .راَءِ ـب ْـتِ ــسْ لاِْ ا

[523]- Boleh menggabungkan antara dua 
wanita yang bersaudara dalam memiliki 
(keduanya sebagai budak -pent), akan tetapi jika 
menggauli salah satunya; maka tidak halal untuk 
menggauli yang lainnya sampai dia menjadikan 
budak yang telah digauli agar haram baginya; 
yakni dengan mengeluarkannya dari kepemilik-
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annya atau dengan menikahkannya (dengan 
orang lain) setelah istibraa’ (satu kali haidh). 

مَا كَانَ قـَبْلَ : رّمُِ ـحَ ـيُ  لَّذِيْ اعُ اـوَالرَّضَ  - ]٥٢٤[

  .لْفِطاَمِ ا

[524]- Dan persusuan yang bisa 
mengharamkan adalah: yang dilakukan sebelum 
(bayi) disapih. 

  .رُ مْسُ رَضَعَاتٍ فأََكْث ـَـوَهُوَ خَ  - ]٥٢٥[

[525]- Dan jumlahnya 5 (lima) kali susuan 
atau lebih. 

دًا فْلُ وَأوَْلاَدُهُ أوَْلاَ ـلطِّ رُ بِهِ اـي ْـفَـيَصِ  - ]٥٢٦[

  .نِ ـبَ ــللَّ للِْمُرْضِعَةِ وَصَاحِبِ ا

[526]- Sehingga anak itu dan keturunannya 
menjadi anak-anak dari ibu yang menyusui dan 
(suaminya) yang memiliki air susu. 

جِهَةِ الْمُرْضِعَةِ  مُ مِنْ ـتَّحْريِْ ـلرُ اــشِ ـت َـن ْـوَيَ  - ]٥٢٧[

 .بِ ــلنَّسَ ارِ اــشَ ـت ِـنِ كَانْ ـب َـلَّ ـلا وَصَاحِبِ 

[527]- Dan pengharaman tersebar (berlaku) 
dari arah ibu yang menyusui dan pemilik air 
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susu sebagaimana penyebaran (berlakunya 
pengharaman dari segi) nasab. 
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  لنِّكَاحِ ي اـفِ  طِ لشُّرُوْ ا :باَبُ 

Bab: Persyaratan/Perjanjian Dalam 
Pernikahan 

نِ عَلَى ـي ْـزَّوْجَ ـهُ أَحَدُ الـوَهِيَ مَا يَشْترَِطُ  - ]٥٢٨[

  .الآْخَرِ 

[528]- Yaitu: hal-hal yang disyaratkan oleh 
salah satu pasangan terhadap yang lain. 

 :وَهِيَ  قِسْمَانِ  - ]٥٢٩[

[529]- Dan (persyaratan-persyaratan) tersebut 
ada dua: 

هَا،كَاشْترِاَطِ أَنْ لاَ يَـتـَزَوَّجَ   صَحِيحٌ، -١ أوَْ لاَ  عَلَيـْ

زيِاَدَةِ أوَْ  خْرجَِهَا مِنْ دَارهَِا أَوْ بَـلَدِهَا،ـوَلاَ يُ  ،رَّىــيَـتَسَ 

حْوُهُ كُلُّهُ دَاخِلٌ ـذَا وَنَ فَـهٰ  لِكَ،حْوِ ذٰ ـوَنَ  مَهْرٍ أوَْ نَـفَقَةٍ،

ا ـمَ : ا بِهِ وْ ـفُ وْ ـطِ أَنْ تُ رُوْ ــقَّ الشُّ ــإِنَّ أَحَ (( :قَـوْلهِِ  يْ ـفِ 

 .مُتـَّفَقٌ عَلَيْهِ  ))جَ رُوْ ـفُ ـهِ الْ ـتُمْ بِ ـلْ ـلَ ـحْ ـتَ ــاسْ 

1- Shahih (yang dibenarkan), seperti (istri) 
mensyaratkan agar (suami) tidak menikah lagi 
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(tidak mempoligaminya), atau agar tidak 
memiliki budak (perempuan yang digauli), atau 
tidak mengeluarkannya dari rumahnya atau 
negerinya, atau (minta) tambahan mahar atau 
nafkah, dan semisalnya. Maka (syarat-syarat) ini 
dan semisalnya semuanya masuk dalam sabda 
Nabi : “Sungguh, syarat yang paling berhak 
untuk kalian penuhi adalah: yang dengannya 
kalian menghalalkan kemaluan.” Muttafaqun 
‘Alaihi. 

هَا شُرُوْ  -٢ عَةِ،  ، كَنِكَاحِ اطٌ فَاسِدَةٌ وَمِنـْ لْمُتـْ

 .غَارِ ـلِ وَالشِّ ي ْـوَالتَّحْلِ 

2- Di antara (syarat-syarat) tersebut ada 
syarat-syarat yang rusak; seperti nikah mut’ah, 
tahliil, dan syighaar. 

عَةِ أوََّلاً ا يـفِ  يُّ ـلنَّبِ وَرَخَّصَ ا   .مَّ حَرَّمَهَاـثُ  ،لْمُتـْ

Pada awalnya Nabi  memberikan rukhshah 
(keringanan) untuk mut’ah, akan tetapi 
kemudian beliau mengharamkannya. 

  .لْمُحَلِّلَ وَالْمُحَلَّلَ لَهُ نَ اـعَ ـوَلَ 
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Dan beliau melaknat orang yang melakukan 
tahliil dan orang yang dilakukan tahliil 
untuknya. 

  تَهُ ـيَ ــوَلِّ زَوّجَِ مُ ـأَنْ يُ : وَهُوَ  ؛غَارِ لشِّ وَنَـهَى عَنْ نِكَاحِ ا

نـَهُمَا ،تَهُ ـيَ ــوَلِّ أَنْ يُـزَوِّجَهُ الآْخَرُ مُ  ىعَلَ    .وَلاَ مَهْرَ بَـيـْ

Dan beliau melarang dari nikah syighaar; 
yaitu: seorang menikahkan perempuan yang 
dalam perwaliannya (dengan orang lain), dengan 
syarat orang lain itu juga menikahkan 
perempuan yang dalam perwaliannya 
dengannya; dan tidak ada mahar di antara 
keduanya. 

 .حَةٌ ثُ صَحِيْ ـوكَُلُّهَا أَحَادِيْ 

Dan semua yang disebutkan adalah hadits-
hadits shahih. 
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  كَاحِ ـي النِّ ـفِ  بِ وْ ــي ُـعُ ـالْ  :ابُ ـبَ 

Bab: Cacat Dalam Pernikahan 

بًا ـي ْـنِ باِلآْخَرِ عَ ـي ْـزَّوْجَ ـلأَحَدُ اإِذَا وَجَدَ  - ]٥٣٠[

بـَرَصِ ـذَامِ وَالْ ـجُ ـنِ وَالْ وْ ـن ُـجُ ـكَالْ - لْعَقْدِ هِ قَـبْلَ اـمْ يَـعْلَمْ بِ ـلَ 

  .لنِّكَاحِ فَـلَهُ فَسْخُ ا  ؛- حْوِهَاـوَنَ 

[530]- Jika salah seorang pasangan 
menemukan cacat pada yang lain yang tidak dia 
ketahui sebelum akad -seperti: gila, belang, 
kusta, dan semisalnya-; maka dia dibolehkan 
untuk melakukan faskh (membatalkan) 
pernikahan. 

لَ إلَِ ؛ انً ي ـْــنِّ ــهُ عِ ـوَإِذَا وَجَدَتْ  - ]٥٣١[ ى سَنَةٍ،  ـأُجِّ

  .خُ ــسْ ـفَ ـلْ ا فـَلَهَا ؛هِ ـفَإِنْ مَضَتْ وَهُوَ عَلَى حَالِ 

[531]- Jika istri mendapatkan suaminya 
impoten; maka diberikan waktu sampai satu 
tahun, jika telah lewat dan suami tetap dalam 
keadaan itu; maka istri boleh untuk melakukan 
faskh. 
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رَتْ ـيِّ ــخُ : قٌ يْ ــقَتْ وَزَوْجُهَا رَقِ ـت ِـوَإِنْ عُ  - ]٥٣٢[

 يْ ـلِ فِ وِيْ لطَّ ثِ عَائِشَةَ احَدِيْ ـلِ  ؛راَقِهِ ـوَفِ  لْمُقَامِ مَعَهُ نَ اـي ْـبَ 

. نَ عَتـَقَتْ ـي ْـلَى زَوْجِهَا حِ رَةُ عَ ـرَتْ برَيِْ ـيِّ ــخُ  :رَةَ ـقِصَّةِ برَيِْ 

   مُتـَّفَقٌ عَلَيْهِ 

[532]- Jika (istri tadinya budak kemudian) 
dibebaskan sedangkan suaminya masih budak; 
maka istri diberi pilihan antara tetap menjadi 
istrinya atau berpisah dengannya, berdasarkan 
hadits ‘Aisyah yang panjang tentang kisah 
Barirah: Barirah diberi pilihan atas suaminya 
ketika dia (Barirah) dibebaskan. Muttafaqun 
‘Alaihi. 

فَلاَ  ؛لِ وْ ـلدُّخُ الْفَسْخُ قَـبْلَ ا عَ وَإِذَا وَقَ  - ]٥٣٣[

  .مَهْرَ 

[533]- Dan jika terjadi faskh sebelum suami 
dukhuul (menggauli istri atau masuk ke ruangan 
berdua -pent); maka tidak ada mahar (untuk 
istri). 
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زَّوْجُ عَلَى مَنْ ـل، وَيَـرْجِعُ اوَبَـعْدَهُ يَسْتَقِرُّ  - ]٥٣٤[

 .رَّهُ ــغَ 

[534]- Dan setelah dukhuul; maka telah tetap 
(mahar), sedangkan suami kembali (menuntut) 
kepada orang yang menipunya. 
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  لصَّدَاقِ كِتَابُ ا

Kitab Shadaaq (Mahar) 

  .فُهُ فِي ـْـخْ ـتَ  يَـنْبَغِيْ  - ]٥٣٥[

[535]- Dan hendaknya meringankannya. 

 يِّ ـنَّبِ ـلكَمْ كَانَ صَدَاقُ ا: ةُ ـوَسُئِلَتْ عَائِشَ 

يَّةً ــقِ يْ عَشْرةََ أوُْ ـت َـنْ ــهُ لأَِزْوَاجِهِ ثِ ـكَانَ صَدَاقُ : قاَلَتْ 

اـوَنَ  نِصْفُ : قَالَتْ  ،لاَ : قُـلْتُ  ؟شُّ ـنَّ ـلمَا ا أتََدْريِْ  ،ش�

  .رَوَاهُ مُسْلِمٌ  .سُمِائَةِ دِرْهَمٍ مْ ـتِلْكَ خَ ـ، فَ يَّةٍ ــقِ أوُْ 

‘Aisyah ditanya: Berapa shadaaq Nabi ? Ia 
menjawab: Shadaaq beliau untuk istri-istrinya 
adalah 12 (dua belas) Uqiyyah dan Nasysy. 
Tahukah kamu apa itu Nasysy? Aku (penanya) 
berkata: Tidak. Ia berkata: Setengah Uqiyyah, 
jadi totalnya: 500 (lima ratus) dirham. HR. 
Muslim. 

قَهَا صَدَاقـَهَاةَ ـيَّ ـفِ ـقَ صَ ـت َـوَأَعْ  - ]٥٣٦[ . وَجَعَلَ عِتـْ

  .مُتـَّفَقٌ عَلَيْهِ 
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[536]- Dan beliau memerdekakan Shafiyyah 
dan menjadikan pemerdekaan itu sebagai 
shadaaq-nya. Muttafaqun ‘Alaihi. 

مًا مِنْ ـوْ خَاتَ ـتَمِسْ وَلَ ـالْ ((: وَقاَلَ لرَِجُلٍ  - ]٥٣٧[

  .مُتـَّفَقٌ عَلَيْهِ  ))دٍ ـحَدِيْ 

صَحَّ  :- وَإِنْ قَلَّ - مَنًا وَأُجْرةًَ ـفَكُلُّ مَا صَحَّ ثَ 

  .صَدَاقًا

[537]- Dan beliau pernah bersabda kepada 
seorang laki-laki: “Carilah (shadaaq) 
walaupun sebuah cincin dari besi.” 
Muttafaqun ‘Alaihi. 

Maka semua yang bisa dijadikan alat tukar 
(dalam jual beli) atau bisa digunakan sebagai 
upah -walaupun sedikit-: maka bisa sebagai 
shadaaq. 

 ؛اهَا صَدَاقً ـمِّ لَ ـمْ يُسَ ـزَوَّجَهَا وَلَ ـفَإِنْ تَ  - ]٥٣٨[

  .لْمِثْلِ فـَلَهَا مَهْرُ ا

[538]- Kalau seseorang menikahi wanita dan 
tidak menyebutkan shadaaq untuknya; maka dia 
mendapatkan mahar yang semisal. 
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فَـلَهَا : لِ وْ ـلدُّخُ قَهَا قَـبْلَ اـلَّ ـإِنْ طَ ـفَ  - ]٥٣٩[

  رِ  قَدَرهُُ، ـت ِـلْمُقْ وَعَلَى ا سِعِ قَدَرهُُ، لْمُوْ ، عَلَى اةُ ـعَ ـت ْـلْمُ ا

[539]- Kalau dia menceraikannya sebelum 
dukhuul (menggaulinya atau masuk ke ruangan 
berdua -pent); maka (wanita) itu mendapatkan 
mut’ah (hal yang membuatnya senang): bagi 
yang mampu; maka menurut kemampuannya, 
dan bagi yang tidak mampu; maka menurut 
kesanggupannya. 

v  u      t  s  r  q    ] : ىـالَ عَ ت ـَ هِ لِ وْ قَ لِ 

   ¡  �  ~}  |  {  z  y  x  w

  «  ª  ©¨  §   ¦    ¥  ¤  £          ¢

  ®          ¬Z ] ْ٢٣٦ :ةُ رَ قَ ب ـَال[  

Berdasarkan firman Allah: “Tidak ada dosa 
bagimu, jika kamu menceraikan istri-istri kamu 
yang belum kamu sentuh (campuri) atau belum 
kamu tentukan maharnya. Dan hendaklah kamu 
beri mereka mut‘ah, bagi yang mampu menurut 
kemampuannya dan bagi yang tidak mampu 
menurut kesanggupannya, yaitu pemberian 
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dengan cara yang patut, yang merupakan 
kewajiban bagi orang-orang yang berbuat 
kebaikan.” (QS. Al-Baqarah: 236) 

 وِ أَ  تِ وْ مَ الْ بِ  :لاً امِ كَ   اقُ دَ الصَّ  رُ رَّ قَ ت ـَي ـَوَ  - ]٥٤٠[

  .لِ وْ خُ الدُّ 

[540]- Dan (istri berhak mendapatkan) 
shadaaq secara sempurna: dengan kematian (dia 
atau suaminya) atau dengan dukhuul. 

 لِ وْ ـخُ الدُّ  لَ ـب ْـقَ  ةٍ قَ رْ ف ـُ لِّ كُ بِ  :فُ ـصَّ ن َـت َـيَ وَ  - ]٥٤١[

  .هِ قِ لاَ طَ كَ   ،جِ وْ الزَّ  ةِ هَ جِ  نْ مِ 

[541]- Dan shadaaq dibayar setengah: 
dengan segala jenis perpisahan sebelum dukhuul 
(jika perpisahan itu) dari arah suami, seperti 
thalaaq yang dilakukannya. 

 :طُ قُ ـسْ يَ وَ  - ]٥٤٢[

[542]- Dan shadaaq gugur: 

 .هَاـل ِـبَ ــقِ  نْ مِ  ةٍ قَ بِفُرْ  - أ

a. Dengan perpisahan dari arah istri. 
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  .اهَ ب ِـي ْـعَ ـهِ لِ فَسْخِ  وْ أَ  - ب

b. Atau faskh dari suami karena aib pada istri. 

ا هَ عَ ـتِّ مَ ـيُ  نْ أَ  :هُ ت َـجَ وْ زَ  قَ لَّ ـطَ  نْ مَ لِ  يْ ـغِ ب َـن ْـيَ وَ  - ]٥٤٣[

: ىـالَ عَ ت ـَ هِ ـلِ وْ قَ ـا؛ لِ هَ رِ اطِ خَ  رُ ـب ْـجَ  هِ بِ  لُ صُ حْ ـيَ  ءٍ يْ شَ بِ 

[  _  ^  ]  \[   Z  Y

  `Z ] ْ٢٤١: ةُ رَ قَ ب ـَال[ 

[543]- Dan seorang suami yang men-thalaaq 
istrinya: hendaknya dia memberikannya mut’ah 
(hal yang membuatnya senang) dengan sesuatu 
yang bisa menambal sakit hatinya; berdasarkan 
firman Allah Ta’aalaa: “Dan bagi perempuan-
perempuan yang diceraikan hendaklah diberi 
mut‘ah menurut cara yang patut, sebagai suatu 
kewajiban bagi orang yang bertakwa.” (QS. Al-
Baqarah: 241) 
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  لنِّسَاءِ شْرَةِ اعِ  :ابُ ـبَ 

Bab: Pergaulan Dengan Istri 

نِ مُعَاشَرةَُ ـي ْـزَّوْجَ ـليَـلْزَمُ كُلَّ وَاحِدٍ مِنْ ا - ]٥٤٤[

، وكََفِّ لَةِ مِي ـْـجَ ـلْ حْبَةِ اـالصُّ  مِنَ  :فِ لآْخَرَ باِلْمَعْرُوْ ا

  .حَقَّهُ بـِهُ ـلَ ـمْطُ ـلأَْذَى،  وَأَلاَّ يَ ا

[544]- Masing-masing dari suami istri harus 
melakukan pergaulan dengan ma’ruf berupa: 
hubungan yang baik, tidak memberikan 
gangguan, dan tidak menunda-nunda untuk 
memberikan haknya. 

 :اهَ مُ زَ لْ ي ـَوَ  - ]٥٤٥[

[545]- Dan menjadi keharusan istri: 

 .اعِ تَ مْ تِ سْ ي الاِْ ـفِ  هُ تُ اعَ طَ  - أ

a. Menta’ati suami dalam permintaannya 
untuk bersenang-senang. 

 .هِ ـنِ ذْ إِ ـ بِ لاَّ إِ  رِ فَ ـالسَّ وَ  جِ وْ رُ خُ ـالْ  مُ دَ عَ وَ  - ب

b. Tidak keluar dan tidak bersafar kecuali 
dengan izin suami. 
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  .اهَ وِ حْ ـنَ وَ  خِ ب ْـالطَّ وَ  نِ ـجْ ـعَ ـالْ وَ  زِ ـب ْـخَ ـالْ بِ  امُ يَ قِ الْ وَ  -ج

c. Membuat roti, mengadon tepung, 
memasak, dan semisalnya. 

  ،فِ وْ رُ عْ مَ الْ ا بِ هَ ـتُ وَ ـسْ كِ ا وَ هَ ت ـُـقَ ـفَ ـنَ  هِ يْ لَ عَ وَ  - ]٥٤٦[

 µ´  ³...Z  ...] : الىَ عَ ت ـَ الَ ا قَ مَ كَ 

  ]١٩: اءُ سَ النِّ [

[546]- Suami wajib memberikan nafkah dan 
pakaian kepada istri dengan cara yang ma’ruf, 
sebagaimana firman Allah: “…dan bergaullah 
dengan mereka (para istri) menurut cara yang 
ma’ruf…” (QS. An-Nisaa’ 19) 

  ))رًاـيْ ــنِّسَاءِ خَ ـباِلا صُوْ وْ ـتَ ــاسْ ((: ثِ ـيْ دِ حَ ـي الْ ـفِ وَ 

Dan dalam hadits disebutkan: “Berbuat 
baiklah kepada para wanita!” 

ركُُمْ لأَِهْلِهِ ((: هِ ي ْـوَفِ  ركُُمْ خَيـْ   ))خَيـْ

Dan dalam hadits juga disebutkan: “Sebaik-
baik kalian adalah yang paling baik terhadap 
istrinya.” 
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هِ ـى فِرَاشِ ـهُ إِلَ ـمْرَأَتَ ا لرَّجُلُ إِذَا دَعَا ا((: الَ وَقَ 

 ))هَا الْمَلاَئِكَةُ حَتىَّ تُصْبِحَ ـت ْـن َـعَ ـلَ : ءَ يْ ـجِ ـفَأبََتْ أَنْ تَ 

  .مُتـَّفَقٌ عَلَيْهِ 

Dan Nabi  bersabda: “Jika suami 
mengajak istri ke ranjangnya kemudian istri 
tidak mau; maka malaikat melaknat istri 
tersebut sampai pagi.” Muttafaqun ‘Alaih. 

ي ـفِ  :نَ زَوْجَاتهِِ ـي ْـأَنْ يَـعْدِلَ بَ : وَعَلَيْهِ  - ]٥٤٧[

 وَمَا يَـقْدِرُ عَلَيْهِ مِنَ  ،وَالْكِسْوَةِ  ،ةِ ـقَ ـفَ ـنَّ ـوَال ،مِ ـسْ ـقَ ـلْ ا

 .لْعَدْلِ ا

[547]- Suami wajib untuk berlaku adil dalam: 
pembagian jatah (bermalam), nafkah dan 
pakaian, serta hal-hal yang dia mampu untuk 
berlaku adil. 

ى ـانِ فَمَالَ إِلَ ـمَنْ كَانَ لَهُ امْرَأَتَ ((: ثِ دِيْ ـحَ ـلْ ي اـوَفِ 

مُتـَّفَقٌ  ))جَاءَ يَـوْمَ الْقِيَامَةِ وَشِقُّهُ مَائِلٌ : مَاـإِحْدَاهُ 

  .عَلَيْهِ 
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Dan dalam hadits disebutkan: “Barangsiapa 
yang memiliki dua istri kemudian dia lebih 
condong kepada salah satunya; maka dia 
akan datang pada Hari Kiamat dalam 
keadaan sebagian badannya miring.” 
Muttafaqun ‘Alaih. 

إِذَا تَـزَوَّجَ الرَّجُلُ نَّةِ ــمِنَ السُّ : عَنْ أنََسٍ و  - ]٥٤٨[

عًا ـأقَاَمَ عِنْدَهَا سَ  ؛بِ ـيِّ ــثَّ ـالبِكْرَ عَلَى ال قَسَمَ، وَإِذَا ثـُمَّ بـْ

مُتـَّفَقٌ . مَّ قَسَمَ ـأقَاَمَ عِنْدَهَا ثَلاثَاً ثُ  ؛بَ ـيِّ ــثَّ ـتَـزَوَّجَ ال

  .عَلَيْهِ 

[548]- Dari Anas: Termasuk Sunnah jika 
seorang laki-laki (yang sudah menikah 
kemudian) menikah lagi dengan gadis; maka dia 
harus tinggal dengannya selama tujuh hari, 
kemudian baru menggilir. Dan jika menikahi 
janda; maka harus tinggal bersamanya tiga hari, 
kemudian baru menggilir. Muttafaqun ‘Alaih. 

إِذَا   كَانَ رَسُولُ اللهِ : عَائِشَةُ  وَقاَلَتْ  - ]٥٤٩[

 ؛تُـهُنَّ خَرجََ سَهْمُهَاـفَأيََّ  ،ائهِِ ــسَ ـنَ نِ ـي ْـأقَـْرعََ بَ  ؛فَرَ ـلسَّ أرَاَدَ ا

  .مُتـَّفَقٌ عَلَيْهِ  .هَاـخَرجََ بِ 
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[549]- Dan ‘Aisyah berkata: Ketika 
Rasulullah  akan safar; maka beliau biasa 
mengundi di antara istri-istrinya. Maka yang 
undiannya keluar; beliau akan keluar bersafar 
bersamanya. Muttafaqun ‘Alaih. 

 مِ، ـسَ ـلْقَ ا رْأةَُ حَقَّهَا مِنَ ـلْمَ ا وَإِنْ أَسْقَطَتِ  - ]٥٥٠[

 .لِكَ ذٰ  جَازَ   :لزَّوْجِ الْكِسْوَةِ بِإِذْنِ ا النـَّفَقَةِ أوَِ  أوَْ مِنَ 

[550]- Jika seorang istri menggugurkan hak 
jatah gilirannya, nafkahnya, atau pakaiannya 
dengan izin suami: maka hal itu dibolehkan. 

 ةَ يَـوْمَهَا لعَِائِشَةَ، ـوَهَبَتْ سَوْدَةُ بنِْتُ زَمْعَ  وَقَدْ 

 .يَـوْمَهَا وَيَـوْمَ سَوْدَةَ  :ةَ قْسِمُ لِعَائِشَ ـيَ  يُّ ـنَّبِ لفَكَانَ ا

  .مُتـَّفَقٌ عَلَيْهِ 

Dan Saudah binti Zam’ah telah memberikan 
jatah harinya kepada ‘Aisyah, sehingga Nabi   
menggilir untuk Aisyah: harinya dan hari 
Saudah. Muttafaqun ‘Alaih. 

هَا  ،هِ ـمْرَأتَِ زَ اوْ ـخَافَ نُشُ وَإِنْ  - ]٥٥١[ وَظَهَرَتْ مِنـْ

 :تِهِ ـي َـراَئِنُ مَعْصِ ـقَ 
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Jika suami mengkhawatirkan ketidakta’atan 
istri dan telah tampak tanda-tanda kemaksiatan 
istri kepada suami; (maka tugas suami untuk): 

 .اهَ ظَ عَ وَ  - أ
a. menasehatinya. 

 .عِ جِ ضْ مَ الْ  يـفِ  اهَ رَ جَ هَ ؛ تْ رَّ ــصَ أَ  نْ إِ فَ  - ب
b. kalau istri terus bermaksiat; maka (suami) 

meng-hajr (memboikot)nya di tempat tidur. 

  .مُبـَرحٍِّ  رَ ي ـْغَ  باًرَ ضْ  اهَ ب ـَرَ ضَ ؛ عْ دِ تَ رْ ت ـَ مْ ـلَ  نْ إِ فَ  -ج
c. kalau tidak jera; maka (suami) 

memukulnya dengan pukulan yang tidak 
melukai. 

 عًاـانِ مَ  انَ كَ  نْ إِ  كَ لِ ذٰ  نْ مِ  عُ نَ مْ ـيُ وَ  - ]٥٥٢[

  .اهَ قِّ ــحَ ـلِ 
[552]- Dan suami dilarang dari (menghukum 

dengan hukuman-hukuman) tersebut jika 
ternyata dialah yang tidak memberikan hak istri. 

 ثَ عَ ـبَ ؛ امَ هُ ن ـَـي ْـبَ  اقُ قَ ـالشِّ  فَ ي ْـخِ  نْ إِ وَ  - ]٥٥٣[

 انِ فَ رِ عْ ـيَ  اهَ لِ هْ أَ  نْ مِ  مًاكَ حَ وَ  هِ ـلِ هْ أَ  نْ مِ  مًاكَ حَ  مُ اكِ حَ ـالْ 



165 
 

 ضٍ وَ ـعِ ـبِ  اـيَ أَ رَ  نْ إِ  انِ عَ مَ جْ ـيَ : قَ ـيْ رِ فْ ـتَّ ـالوَ  عَ مْ جَ ـالْ وَ  رَ وْ ـمُ الأُْ 

 اللهُ وَ  ا،مَ هِ ي ْـلَ عَ  ازَ ـجَ ؛ لاَ عَ ـفَ  امَ ـفَ  ،انِ قَ رِّ فَ ـيُ  وْ أَ  ،هِ ر ِـي ْـغَ  وْ أَ 

 .مُ لَ عْ أَ 

[553]- Jika ditakutkan terjadi perselisihan 
antara suami istri; maka hakim mengirim 
seorang juru damai dari keluarga suami dan 
seorang juru damai dari keluarga istri yang 
keduanya mengetahui duduk perkaranya dan 
(mengetahui) kapan harus menggabungkan serta 
kapan harus memisahkan (antara suami istri). 
Keduanya menggabungkan jika perlu dengan 
uang/harta, atau yang lainya, atau keduanya 
memisahkan. Dan apa yang dilakukan oleh 
keduanya; maka itu dibolehkan. Wallaahu 
A’lam. 
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  لْعِ ـخُ ـلْ ا :ابُ ـبَ 

Bab: Khulu’ 

هَا أوَْ مِنْ  - ]٥٥٤[ وَهُوَ فِراَقُ زَوْجَتِهِ بِعِوَضٍ مِنـْ

  .غَيرْهَِا

[554]- Yaitu: istri (minta) berpisah dengan 
membayar ganti (berupa harta) darinya atau dari 
selainnya (yang diberikan kepada suami). 

±    ...] : ىـقَـوْلهُُ تَـعَالَ  :هِ ي ْـوَالأَْصْلُ فِ  - ]٥٥٥[

  ¾½   ¼  »  º  ¹  ¸  ¶  µ  ´  ³  ²

...Z ]٢٢٩: لْبـَقَرةَا[ 

[555]- Dan dalil dari (Khulu’) tersebut adalah 
firman Allah Ta’aalaa: “…Jika kamu (wali) 
khawatir bahwa keduanya tidak mampu 
menjalankan hukum-hukum Allah; maka 
keduanya tidak berdosa atas bayaran yang 
(harus) diberikan (oleh istri) untuk menebus 
dirinya…” (QS. Al-Baqarah: 229) 
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رْأةَُ خُلُقَ زَوْجِهَا أوَْ ـمَ ـلْ ا فَإِذَا كَرهَِتِ  - ]٥٥٦[ 

تِهَا ـإِقَامَ ـةَ بِ ـوَاجِبَ لْ قَهُ اقُوْ ـحُ  مَ ي ْـقِ ـوَخَافَتْ أَلاَّ تُ  ،خَلْقَهُ 

  .يُـفَارقَِـهَاــوَضًا لِ ـعِ  هُ ـلَ لَ لاَ بأَْسَ أَنْ تَـبْذُ ـفَ   :مَعَهُ 

[556]- Jika istri tidak menyukai akhlak atau 
bentuk tubuh suaminya, dan dia takut tidak bisa 
menunaikan hak-hak suami yang wajib dia 
lakukan untuk suaminya: maka tidak mengapa 
baginya untuk menyerahkan ganti (berupa harta) 
agar suami berpisah dengannya. 

مَّنْ ـرٍ مِ ـيْ ــث ِـلٍ وكََ يْ ــلِ ــلِّ قَ ـكُ   يْ ـوَيَصِحُّ فِ  - ]٥٥٧[

  .هُ ـحُّ طَلاَقُ ــيَصِ 

[557]- Dan (khulu’) tersebut sah dengan 
(ganti yang) sedikit maupun banyak, asalkan 
(khulu’ itu diminta) dari laki-laki yang sah 
baginya untuk menthalaq (mencerai). 

مَ  ـي ْـقِ ـوْفِ أَلاَّ تُ ــرِ خَ ـي ْـغَ ـانَ لِ ـإِنْ كَ ـفَ  - ]٥٥٨[

ألََتْ ــمَنْ سَ ((: ثِ ـدِيْ ـحَ ـلْ ي اـفَـقَدْ وَرَدَ فِ  ؛دَ اللهِ حُدُوْ 
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هَا ـلَ رَامٌ عَ ـفَحَ  ؛أْسٍ ـا بَ ـرِ مَ ـي ْـغَ نْ ـلاَقَ مِ ـلطَّ هَا اـزَوْجَ  يـْ

 ))ةِ ـنَّ ـجَ ـةُ الْ ـحَ ـراَئِ 

[558]- Kalau Khulu’ diminta oleh istri tanpa 
ada ketakutan tidak menegakkan batasan-
batasan Allah; maka ada hadits (yang berisi 
ancaman): “Wanita/istri yang meminta thalaq 
(cerai) dari suaminya tanpa ada alasan (yang 
dibenarkan); maka haram atasnya aroma 
Surga.” 
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 لطَّلاَقِ كِتَابُ ا

Kitab Thalaq (Cerai) 

 :هِ ي ْـوَالأَْصْلُ فِ  - ]٥٥٩[

[559]- Dalil (yang menjadi landasan) dalam 
(masalah thalaq) tersebut adalah: 

!  "  #  $  %  ] : ىـتَـعَالَ قَـوْلهُُ 

  '  &...Z ] ُ١: الطَّلاَق[ 

Firman Allah Ta’aalaa: “Wahai Nabi! 
Apabila kamu menceraikan istri-istrimu; maka 
hendaklah kamu ceraikan mereka pada 
‘iddahnya ...” (QS. Thalaq: 1) 

ثُ ابْنِ هِنَّ فَسَّرهَُ حَدِيْ ـوَطَلاَقُـهُنَّ لعِِدَّتِ  - ]٥٦٠[

مَرُ لَّقَ زَوْجَتَهُ وَهِيَ حَائِضٌ،  فَسَأَلَ عُ ـحَيْثُ طَ  عُمَرَ،

  ِرَسُولَ الله  ،َمُرْهُ ((: فَـقَالَ  عَنْ ذٰلِك

ركُْهَا حَتىَّ تَطْهُرَ،ـلْ  مَّ ـفَـلْيُـرَاجِعْهَا ثُ  ضَ،  حِيْ ـمَّ تَ ـثُ  يَتـْ

وَإِنْ شَاءَ طلََّقَ  إِنْ شَاءَ أَمْسَكَ بَـعْدُ،مَّ ـثُ  مَّ تَطْهُرَ،ـثُ 
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ةُ اـقَـبْلَ أَنْ يَ  ، فَتِلْكَ الْعِدَّ أَمَرَ اللهُ أَنْ تُطلََّقَ  يْ ـلَّتِ مَسَّ

مُرْهُ ((: روَِايةٍَ  يْ ـوَفِ  ،مُتـَّفَقٌ عَلَيْهِ  ))لنِّسَاءُ هَا اـلَ 

  ))قْهَا طاَهِرًا أَوْ حَامِلاً ـلِّ ـيُطَ مَّ لْ ـثُ  ،فَـلْيُـرَاجِعْهَا

[560]- Dan menthalaq istri pada ‘iddah-nya 
ditafsirkan oleh hadits Ibnu ‘Umar dimana dia 
men-thalaq istrinya ketika sedang haidh. Maka 
‘Umar  bertanya kepada Rasulullah  tentang 
hal tersebut, dan beliau bersabda: 
“Perintahkanlah dia untuk merujuk istrinya, 
dan hendaklah dia biarkan istrinya sampai 
suci, kemudian haidh, kemudian suci: 
kemudian kalau mau maka ia tahan (tidak 
dicerai) dan kalau mau maka ia cerai 
sebelum ia sentuh (berhubungan). Itulah 
‘iddah yang Allah perintahkan dalam men-
thalaq istri.” Muttafaqun ‘Alaih. Dalam 
sebagian riwayat: “Perintahkanlah ia agar 
merujuk istrinya kemudian thalaq-lah dalam 
keadaan suci atau hamil.” 

لِّقَهَا وَهِيَ ـنْ يطَُ حِلُّ لَهُ أَ ـلٌ عَلَى أنََّهُ لاَ يَ ي ْـذَا دَلِ وَهٰ 

نَ ـلاَّ إِنْ تَـبـَيَّ إِ  هِ،ي ْـطهُْرٍ وَطِئَ فِ  يْ ـأوَْ فِ  حَائِضٌ،

  .مْلُهَاـحَ 
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Ini adalah dalil bahwa tidak halal bagi suami 
untuk men-thalaq istri ketika haidh atau dalam 
keadaan suci yang sudah digauli; kecuali telah 
jelas bahwa istri hamil. 

  :مِنْ لطَّلاَقُ بِكُلِّ لَفْظٍ دَلَّ عَلَيْهِ يَـقَعُ اوَ  - ]٥٦١[

[561]- Dan thalaq jatuh dengan setiap lafazh 
yang menunjukkan atasnya. Berupa: 

فْظِ  ـلاَ يُـفْهَمُ مِنْهُ سِوَى الطَّلاَقِ، كَلَ  ،حٍ صَريِْ  - أ

  .،  وَمَا تَصَرَّفَ مِنْهُ،  وَمَا كَانَ مِثـْلَهُ ))الطَّلاَقِ ((

a. Sharih (tegas/jelas), yang tidak difahami 
darinya kecuali thalaq, seperti lafazh “thalaq”, 
dan perubahan darinya serta yang semisalnya. 

 هَا الطَّلاَقَ، أوَْ دَلَّتِ ـةٍ، إِذَا نَـوَى بِ ـكِنَايَ وَ  - ب

  .لِكَ نَةُ عَلَى ذٰ لْقَريِ ـْا

b. Kinayah (sindiran/tidak tegas), jika dia 
meniatkan thalaq atau ada indikasi yang 
menunjukkan atas hal tersebut. 

  :لطَّلاَقُ وَيَـقَعُ ا - ]٥٦٢[

[562]- Dan thalaq jatuh: 
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  .مُنْجَزًا - أ

a. Munjaz (jatuh secara langsung). 

إِذَا جَاءَ الْوَقْتُ : طٍ، كَقَوْلهِِ أوَْ مُعَلَّقًا عَلَى شَرْ  - ب

عَلَّقَ  لَّذِيْ وُجِدَ الشَّرْطُ اى ـيُّ فأَنَْتِ طاَلِقٌ، فَمَتَ ـالْفُلاَنِ 

 .وَقَعَ  ؛لطَّلاَقَ عَلَيْهِ ا

b. Atau mu’allaq (bergantung) kepada syarat; 
seperti perkataan suami: jika datang waktu ini; 
maka kamu dithalaq. Kapan saja didapati syarat 
yang dia mengikat thalaq dengannya; maka 
thalaq itu jatuh. 

 فَصْلٌ 

Fasal 

 ]يُّ ـلْبَائِنُ وَالرَّجْعِ الطَّلاَقُ ا[

[Thalaq Ba-in & Raj’i] 
  .حُرُّ ثَلاَثَ طلََقَاتٍ ـلْ مْلِكُ اـوَيَ  - ]٥٦٣[

[563]- Dan seorang suami yang merdeka 
(bukan budak) hanya berhak tiga thalaq. 
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 حَ كِ نْ ى ت ـَـتَّ حَ  هُ لَ  لَّ حِ ـتَ  مْ ـلَ  ؛هُ لَ  تْ مَّ ـا تَ ذَ إِ فَ  - ]٥٦٤[

: ىـالَ عَ ت ـَ هِ لِ وْ قَ لِ  ا؛هَ أَ طَ يَ وَ  حٍ يْ حِ صَ  احٍ كَ ن ِـبِ  هُ رَ ي ـْجًا غَ وْ زَ 

[   xw  v...Z   ِهِ لِ وْ ى ق ـَـلَ إ : [  Ï  Î  Í

Ø×  Ö   Õ  Ô  Ó  Ò     Ñ  Ð...Z  ] ْةُ رَ قَ ب ـَال :

٢٣٠-٢٢٩[  

[564]- Jika telah sempurna (tiga kali thalaq); 
maka istri tidak halal baginya sampai istri itu 
menikah dengan orang lain dengan nikah yang 
sah dan orang itu sudah menggaulinya. 
Berdasarkan firman Allah Ta’aalaa: “Thalaq 
(yang dapat dirujuk) itu dua kali...” sampai 
firman-Nya: “Kemudian jika dia menceraikan-
nya (setelah thalaq yang kedua), maka 
perempuan itu tidak halal lagi baginya sebelum 
dia menikah dengan suami yang lain...” (QS. 
Al-Baqarah: 229-230) 

 :لَ ائِ سَ مَ  عِ بَ رْ أَ  يْ ـنًا فِ ائِ بَ  قُ لاَ لطَّ ا عُ قَ ي ـَوَ  - ]٥٦٥[

[565]- Dan thalaq ba-in jatuh pada empat 
masalah: 
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 .ااهَ دَ حْ إِ  هِ ذِ هٰ  -١

1. Ini salah satunya. 

 ؛لِ وْ خُ الدُّ  لَ بْ ق ـَ قَ لَّ ا طَ ذَ إِ وَ  -٢

2. Jika men-thalaq sebelum suami menggauli 
istri; 

R  Q    U  T  S] : ىـالَ عَ ت ـَ هِ لِ وْ قَ لِ 

  ]  \  [  Z  Y      X  W  V

b  a  `  _  ^...Z ] ُ٤٩: الأَْحْزَاب[ 

Berdasarkan firman Allah Ta’aalaa: “Wahai 
orang-orang yang beriman! Apabila kamu 
menikahi perempuan-perempuan mukmin, 
kemudian kamu ceraikan mereka sebelum kamu 
mencampurinya maka tidak ada masa ‘iddah 
atas mereka yang perlu kamu perhitungkan...” 
(QS. Al-Ahzab: 49) 

 .دٍ اسِ فَ  احٍ كَ نِ  يْ ـفِ  انَ ا كَ ذَ إِ وَ  -٣

3. Jika pada pernikahan yang fasid (rusak). 

 .وَإِذَا كَانَ عَلَى عِوَضٍ  -٤
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4. Jika (berpisah) dengan ganti harta (khulu’). 

مْلِكُ ـفَـهُوَ رَجْعِيٌّ،  يَ : لِكَ وَمَا سِوَى ذٰ  - ]٥٦٦[

ةِ؛ لِقَوْلهِِ تَـعَالَ ي اـةَ زَوْجَتِهِ مَا دَامَتْ فِ لزَّوْجُ رَجْعَ ا : ىـلْعِدَّ

[...  gf  e     d  c  b   a  `  _

...Z   ] ُ٢٢٨: الْبـَقَرَة[  

[566]- Dan yang selain itu; maka thalaq-nya 
raj’i, dimana suami masih memiliki hak untuk 
merujuk istrinya selama dalam masa ‘iddah; 
berdasarkan firman Allah Ta’aalaa: “...Dan 
para suami mereka lebih berhak kembali kepada 
istri-istri mereka dalam (masa) itu, jika mereka 
menghendaki perbaikan...” (QS. Al-Baqarah: 
228) 

يَّةُ حُكْمُهَا حُكْمُ الزَّوْجَاتِ، إِلاَّ ـوَالرَّجْعِ  - ]٥٦٧[

  .يْ وُجُوْبِ الْقَسْمِ ـفِ 

[567]- Istri yang ditalaq raj’i hukumnya 
masih seperti istri; kecuali dalam wajibnya 
pembagian giliran (bagi yang dipoligami). 



178 
 

احِ وَالطَّلاَقِ لنِّكَ إِعْلاَنُ ا: عُ وَالْمَشْرُوْ  - ]٥٦٨[

شْهَادُ عَلَى ذٰ  وَالرَّجْعَةِ  : ىـلِكَ؛ لِقَوْلهِِ تَـعَالَ وَالإِْ

[...   [  Z  Y  X...Z   ] ُالطَّلاَق :

٢[  

[568]- Dan yang disyari’atkan adalah: 
mengumumkan pernikahan, thalaq dan rujuk, 
serta mengambil saksi atas hal tersebut; 
berdasarkan firman Allah Ta’aalaa: “...dan 
persaksikanlah dengan dua orang saksi yang 
‘adil (terpercaya) di antara kamu...” (QS. 
Thalaq: 2) 

ثَلاَثٌ جِدُّهُنَّ جِدٌّ،  ((: ثِ حَدِيْ ـي الْ ـوَفِ  - ]٥٦٩[

رَوَاهُ  ))النِّكَاحُ،  وَالطَّلاَقُ،  وَالرَّجْعَةُ : هُنَّ جِدٌّ ـوَهَزْلُ 

  .لأَْرْبَـعَةُ إِلاَّ النَّسَائِيُّ ا

[569]- Dan (disebutkan) dalam hadits: “Ada 
tiga perkara yang seriusnya adalah serius 
dan bercandanya dianggap serius: nikah, 
thalaq, dan rujuk.” Diriwayatkan oleh empat 
imam kecuali An-Nasa-i. 
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إِنَّ ((: عًاثِ ابْنِ عَبَّاسٍ، مَرْفُـوْ حَدِيْ  يْ ـوَفِ  - ]٥٧٠[

ا خَطأََ وَالنِّسْيَانَ وَمَا اسْتُكْرهُِوْ ـي الْ ـاََ� وَضَعَ عَنْ أمَُّتِ 

  .بْنُ مَاجَهْ رَوَاهُ ا ))عَلَيْهِ 

[570]- Dan dalam hadits Ibnu ‘Abbas secara 
marfu’: “Sesungguhnya Allah memaafkan 
untuk umatku: kesalahan (tanpa disengaja), 
dan (kesalahan karena) lupa, serta apa saja 
yang mereka dipaksa atasnya.” HR. Ibnu 
Majah. 
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يْ  :باَبُ    وَاللِّعَانِ لاَءِ وَالظِّهَارِ الإِْ

Bab: Ila’, Zhihar & Li’an 
يْ [   ]لاَءُ الإِْ

[Ila’] 

يْ  - ]٥٧١[ رْكِ وَطْءِ عَلَى ت ـَ حْلِفَ ـيَ  أَنْ : لاَءُ فَالإِْ

ةً تَزيِْ  زَوْجَتِهِ أبََدًا،   .دُ عَلَى أرَْبَـعَةِ أَشْهُرٍ أوَْ مُدَّ

[571]- Ila’ adalah: suami bersumpah tidak 
menggauli istrinya untuk selama-lamanya, atau 
untuk waktu yang melebihi empat bulan. 

  ؛الْوَطْءِ  الزَّوْجَةُ حَقَّهَا مِنَ  فَإِذَا طلََبَتِ  - ]٥٧٢[

  :وَضُربَِتْ لَهُ أرَْبَـعَةُ أَشْهُرٍ  أمُِرَ بِوَطْئِهَا،

[572]- Jika istri tersebut meminta haknya 
untuk digauli; maka suami diperintahkan untuk 
menggaulinya, dan dia diberi tempo selama 
empat bulan: 

  ، مِينٍْ ـكَفَّرَ كَفَّارةََ يَ   ؛فَإِنْ وَطِئَ  - 

- Jika dia menggauli (istrinya); maka dia 
harus membayar kaffarah sumpah. 
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  ألُْزمَِ باِلطَّلاَقِ؛ ؛مْتـَنَعَ ا وَإِنِ  - 

- Dan jika dia tidak mau (menggauli); maka 
dipaksa untuk men-thalaq (istrinya). 

1  2  3  4  5    ] : ىـلِقَوْلهِِ تَـعَالَ 

  @  ?  >  =  <  ;  :  9  87  6

  G  F  E  D  C  B   AZ   ] ُالْبـَقَرَة :

٢٢٧-٢٢٦[  

Berdasarkan firman Allah Ta’aalaa: “Bagi 
orang yang meng-ila’ istrinya harus menunggu 
empat bulan. Kemudian jika mereka kembali 
(kepada istrinya); maka sungguh, Allah Maha 
Pengampun, Maha Penyayang. Dan jika mereka 
berketetapan hati hendak menceraikan; maka 
sungguh, Allah Maha Mendengar, Maha 
Mengetahui.” (QS. Al-Baqarah: 226-227) 

هَارُ [  ]الظِّ

[Zhihar] 
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أنَْتِ عَلَيَّ  : لَ لزَِوْجَتِهِ أَنْ يَـقُوْ : وَالظِّهَارُ  - ]٥٧٣[

 ةِ حَ ـيْ رِ الصَّ  مِ ـيْ رِ حْ التَّ  اظِ فَ لْ أَ  نْ مِ  هُ وَ حْ ـنَ ، وَ كَظَهْرِ أمُِّيْ 

 .هِ تِ جَ وْ زَ لِ 

[573]- Zhihar adalah: suami berkata kepada 
istrinya: “Engkau bagiku seperti punggung 
ibuku.” Dan perkataan semisalnya yang 
menunjukkan pengharaman yang jelas bagi istri 
(untuk digauli suami). 

 .رٌ وْ زُ وَ  رٌ كَ نْ مُ  وَ هُ ف ـَ - ]٥٧٤[

[574]- Maka ini adalah kemungkaran dan 
kedustaan. 

 لُّ حِ ـ يَ لاَ  نْ كِ ، لٰ كَ لِ ذٰ بِ  ةُ جَ وْ حْرُمُ الزَّ ـ تَ لاَ وَ  - ]٥٧٥[

: هِ لِ وْ ق ـَ يْ ـفِ  هِ بِ  اللهُ  هُ رَ مَ ا أَ مَ  لَ عَ فْ  ي ـَتىَّ ا حَ هَ سَّ مَ ـيَ  نْ أَ  هُ لَ 

[  W  V     U  T  S  R  Q  P...Z  

 ]٤-٣: ةُ لَ ادِ جَ مُ الْ [ اتِ يَ الآْ  رِ  آخِ لىَ إِ 

[575]- Dan istri tidak menjadi haram dengan 
sebab itu, akan tetapi tidak halal bagi suami 
untuk menggaulinya sampai suami melakukan 
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apa yang Allah perintahkan dalam firman-Nya: 
“Dan mereka yang menzihar istrinya, kemudian 
menarik kembali apa yang telah mereka 
ucapkan,...” dan seterusnya ayat (QS. Al-
Mujadilah: 3-4) 

 ةِ ارَّ الضَّ  بِ وْ ي ـُعُ الْ  نَ مِ  ةً مَ الِ سَ  ةً نَ مِ ؤْ مُ  ةً بَ ق ـَرَ  قُ تِ عْ ي ـُف ـَ -١

 .لِ مَ عَ الْ بِ 

1.  Maka dia (suami) memerdekakan seorang 
budak mukmin yang selamat dari cacat yang 
membahayakan perkerjaannya. 

 .نِ ـيْ عَ ابِ ت َـتَ مُ  نِ يْ رَ هْ شَ  امَ صَ  ؛دْ جِ ـيَ  مْ ـلَ  نْ إِ فَ  -٢

2. Kalau tidak mendapati (budak); maka dia 
puasa dua bulan berturut-turut. 

 .نًاي ـْـكِ سْ مِ  نَ ـيْ ــتِّ سِ  مَ عَ طْ أَ  ؛عْ طِ تَ سْ يَ  مْ ـلَ  نْ إِ فَ  -٣

3. Kalau tidak mampu; maka memberi makan 
enam puluh orang miskin. 

تًا ــقَّ ؤَ مُ  وْ أَ  قًالَ طْ مُ  ارُ هَ الظِّ  انَ كَ   اءٌ وَ سَ وَ  - ]٥٧٦[

 .هِ وِ حْ ـنَ وَ  انَ ضَ مَ رَ كَ   تٍ قْ وَ بِ 
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[576]- Hal ini berlaku bagi Zhihar yang 
muthlaq atau diikat dengan waktu tertentu; 
seperti Ramadhan dan semisalnya. 

كَةِ وَالطَّعَامِ وَاللِّبَاسِ لْمَمْلُوْ مُ اـحْريِْ ـوَأمََّا تَ  - ]٥٧٧[

 .مِينٍْ ـهِ كَفَّارَةُ يَ فَفِيْ  ؛وَغَيرْهَِا

[577]- Adapun pengharaman budak 
perempuan, makanan, pakaian, dan lainnya; 
maka cukup membayar kaffarah sumpah. 

e   d   c  b  a  ] : ىـلِقَوْلهِِ تَـعَالَ 

 h  g  f j  i...Z   َِكَفَّارةََ   ى أَنْ ذكََرَ اللهُ ـإل

 ]٨٩- ٨٧: لْمَائِدَةُ ا[ رِ لأْمُُوْ ذِهِ اهٰ  يْ ـنِ فِ ـلْيَمِيْ ا

Berdasarkan firman Allah Ta’aalaa: “Wahai 
orang-orang yang beriman! Janganlah kamu 
mengharamkan apa yang baik yang telah 
dihalalkan Allah kepadamu,...” sampai 
seterusnya ayat Allah sebutkan tentang kaffarah 
sumpah dalam perkara-perkara ini (QS. Al-Ma-
idah: 87-89). 

  ]اللِّعَانُ [

[Li’an] 
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لرَّجُلُ زَوْجَتَهُ فإَِذَا رَمَى ا: وَأمََّا اللِّعَانُ  - ]٥٧٨[

 :جَلْدَةً إِلاَّ نَ مَانُـوْ ـلْقَذْفِ ثَ هِ حَدُّ افَـعَلَيْ  ؛باِلزّنِاَ

[578]- Adapun Li’an: jika seorang laki-laki 
menuduh istrinya dengan zina; maka dia 
dikenakan hadd (hukuman) menuduh zina: 
delapan puluh cambukan; kecuali: 

لٍ، فَـيُـقَامُ دٍ عُدُوْ أرَْبَـعَةَ شُهُوْ : لْبـَيِّنَةَ مَ اأَنْ يقُِيْ  - أ

هَا ا  .حَدُّ ـلْ عَلَيـْ

a. Suami menegakkan bukti: empat saksi 
yang ‘adil (terpercaya); maka ditegakkan atas 
istri: hukum hadd (bagi pezina). 

 .لْقَذْفِ عِنُ فـَيَسْقُطُ عَنْهُ حَدُّ اأوَْ يُلاَ  - ب

b. Atau suami melakukan Li’an; sehingga 
gugur atas suami hadd menuduh zina. 

 يْ ـ فِ صِفَةُ اللِّعَانِ عَلَى مَا ذكََرَ اللهُ وَ  - ]٥٧٩[

ى آخِرِ ـإِلَ   Z...{  ~  �  ] : رِ لنـُّوْ رةَِ اسُوْ 

 ]٩- ٦: رُ لنـُّوْ ا[الآْياَتِ 
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[579]- Dan cara Li’an adalah seperti yang 
Allah sebutkan dalam Surat An-Nur: “Dan 
orang-orang yang menuduh istrinya 
(berzina),...” sampai seterusnya ayat (QS. An-
Nur: 6-9) 

يَةٌ،  ــزاَنِ مْسَ شَهَادَاتٍ باِِ� إِنَّـهَا لَ ـيَشْهَدُ خَ ف ـَ - أ

اللهِ عَلَيْهِ إِنْ كَانَ  وَإِنَّ لَعْنَةَ ((: خَامِسَةِ ـي الْ ـلُ فِ وَيَـقُوْ 

 ))نَ ـكَاذِبيِْ الْ  مِنَ 

a. Maka suami bersaksi lima kali persaksian 
dengan nama Allah bahwa istrinya berzina, dan 
berkata pada kelima kalinya: “Dan sungguh 
laknat Allah atasnya (suami) kalau dia termasuk 
dari para pendusta.” 

 نَ مِ مْسَ مَرَّاتٍ باِِ� إِنَّهُ لَ ـشْهَدُ هِيَ خَ مَّ تَ ـثُ  - ب

 وَإِنَّ غَضِبَ اللهِ ((: خَامِسَةِ ـالْ  يـلُ فِ نَ، وَتَـقُو ـلْكَاذِبيِْ ا

هَا إِنْ كَانَ مِنَ   ))نَ ـلصَّادِقِيْ ا عَلَيـْ

b. Kemudian istri bersaksi lima kali dengan 
nama Allah bahwa suaminya termasuk dari para 
pendusta, dan istri berkata pada yang kelima 
kalinya: “Sungguh, murka Allah atasnya (istri) 
jika suaminya termasuk dari orang-orang jujur.” 
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 :للِّعَانُ مَّ اـفَإِذَا تَ  - ]٥٨٠[

[580]- Kalau Li’an sudah selesai: 

 حَدُّ،ـسَقَطَ عَنْهُ الْ  - أ

a. Maka gugur darinya (suami) hadd. 

هَا الْعَذَابُ،وَ  - ب  انْدَرَأَ عَنـْ

b. Dan hukuman tertolak darinya (istri). 

 .دُ بَّ ؤَ مُ الْ  مُ ـيْ رِ حْ التَّ ا وَ مَ هُ ن ـَي ـْب ـَ ةُ قَ رْ فُ الْ  تِ لَ صَ حَ وَ  -ج

c. Dan terjadi perpisahan antara keduanya 
dan diharamkan (keduanya bersatu lagi) selama-
lamanya. 

 . أعَْلَمَ وَاللهُ . ي اللِّعَانِ ـوَانْـتـَفَى الْوَلَدُ إِذَا ذكُِرَ فِ  - د

d. Dan anak dinafikan (dari suami) jika 
memang disebutkan dalam Li’an. Wallaahu 
A’lam. 
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رَاءِ الْعِدَدِ وَالاِْ  كِتَابُ   سْتِبـْ

Kitab ‘Iddah dan Istibra’ 
تَـرَبُّصُ مَنْ فاَرَقـَهَا زَوْجُهَا    :الْعِدَّةُ  - ]٥٨١[

 .مَوْتٍ أوَْ طَلاَقٍ ـبِ 

[581]- ‘Iddah adalah: menunggunya istri 
yang dipisah oleh suaminya dikarenakan 
meninggal atau thalaq. 

هَا تَـعْتَدُّ  - ]٥٨٢[ فاَلْمُفَارَقَةُ باِلْمَوْتِ إِذَا مَاتَ عَنـْ

 :عَلَى كُلِّ حَالٍ 

[582]- Untuk pisah karena kematian jika 
suaminya meninggal; maka istri ‘iddah pada 
semua keadaan (walaupun istri belum digauli): 

تُـهَا وَضْعُهَا جَ  فَإِنْ كَانَتْ حَامِلاً  - أ عَ مَا مِيْ ـفَعِدَّ

¼  ½  ...] : ىـبَطْنِهَا؛ لقَِوْلهِِ تَـعَالَ  يْ ـفِ 

Á  À  ¿  ¾...Z  ] ُ٤: الطَّلاَق[ 

a. Jika istri hamil maka ‘iddahnya adalah 
sampai dia melahirkan semua yang ada di 
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perutnya; berdasarkan firman Allah Ta’aalaa: 
“...Sedangkan perempuan-perempuan yang 
hamil, waktu ‘iddah mereka itu ialah sampai 
mereka melahirkan kandungannya...” (QS. Ath-
Thalaq: 4) 

 .مَوْتٍ أوَْ حَيَاةٍ ـلْمُفَارَقَةِ بِ ي اـوَهَذَا عَامٌّ فِ 

Dan ini berlaku umum pada perpisahan 
karena kematian atau (suami) masih hidup. 

تُـهَا أرَْبَـعَةُ مْ تَكُنْ حَامِلاً ـوَإِنْ لَ  - ب أَشْهُرٍ   فَعِدَّ

 .وَعَشَرةَُ أيََّامٍ 

b. Dan kalau tidak hamil; maka ‘iddahnya 
adalah empat bulan sepuluh hari. 

ةِ هٰ  يْ ـوَيَـلْزَمُ فِ  - ]٥٨٣[ حِدَّ ـأَنْ تُ  عِدَّةِ لْ ذِهِ امُدَّ

 :لْمَرْأةَُ ا

[583]- Dan pada masa ‘iddah ini: wanita 
harus melakukan ihdad (berkabung): 

يْ لزيِّ ـْبأَِنْ تَـتـْرُكَ ا - أ ،ـحُلِ ـوَالْ  بَ نَةَ وَالطِّ   نَ ـوَالتَّحْسِيْ  يَّ

 حْوهِِ،ـوَنَ  حِنَّاءٍ ـبِ 
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a. Dengan meninggalkan berhias, minyak 
wangi, perhiasan, dan memperbagus diri dengan 
hinna’ dan semisalnya. 

، هِ ي ْـفِ  يَ هِ ا وَ هَ جُ وْ زَ  اتَ مَ  يْ ذِ ا الَّ هَ ت ـَيْ ب ـَ مَ زَ لْ ت ـَ نْ أَ وَ  - ب

: ىـالَ عَ ت ـَ هِ لِ وْ قَ ؛ لِ اارً هَ ا ن ـَهَ تِ اجَ حَ ـ لِ لاَّ إِ  هُ نْ مِ  جُ رُ خْ ـتَ  لاَ فَ 

[  &  %  $  #  "  !

 +*    )  (   '...Z ْةُ رَ قَ ب ـَالْ [ ةَ يَ الآ :

٢٣٤[ 

b. Dan dia harus tinggal di rumahnya yang 
ketika suaminya meninggal dia ada di situ, maka 
dia tidak boleh keluar kecuali jika ada kebutuhan 
dan (keluarnya) di siang hari; berdasarkan 
firman Allah Ta’aalaa: “Dan orang-orang yang 
mati di antara kamu serta meninggalkan istri-
istri hendaklah mereka (istri-istri) menunggu 
empat bulan sepuluh hari...” dan seterusnya ayat 
(QS. Al-Baqarah: 234) 

 :اةِ يَ حَ ـالْ  الِ حَ  يْ ـفِ  ةُ قَ ارَ فَ مُ ا الْ مَّ أَ وَ  - ]٥٨٤[

[584]- Adapun berpisah ketika (suami) dalam 
keadaan hidup: 
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 هُ لَ  ةَ دَّ  عِ لاَ فَ  ؛اهَ ـبِ  لَ خُ دْ يَ  نْ أَ  لَ بْ ا ق ـَهَ قَ لَّ ا طَ ذَ إِ فَ  -١

U  T  S R  Q  ] : الىَ عَ ت ـَ هِ لِ وْ قَ ا؛ لِ هَ ي ـْلَ عَ 

  ]  \  [  Z  Y     X  W  V

 cb  a  `  _  ^...Z ] َْ٤٩: ابُ زَ حْ الأ[ 

1. Kalau suami men-thalaq istri sebelum 
menggaulinya; maka tidak ada ‘iddah atas istri; 
berdasarkan firman Allah Ta’aalaa: “Wahai 
orang-orang yang beriman! Apabila kamu 
menikahi perempuan-perempuan mukmin, 
kemudian kamu ceraikan mereka sebelum kamu 
mencampurinya; maka tidak ada masa ‘iddah 
atas mereka yang perlu kamu perhitungkan...” 
(QS. Al-Ahzab: 49) 

 :اهَ ـ بِ لاَ خَ  وْ ا أَ هَ ـبِ  لَ خَ دَ  دْ قَ  انَ كَ   نْ إِ وَ  -٢

2. Kalau suami sudha menggauli istri atau 
menyendiri dengannya: 

ا، هَ لِ مْ ـحَ  عُ ضْ ا وَ هَ ت ـُدَّ عِ فَ  ؛لاً امِ حَ  تْ انَ كَ   نْ إِ فَ  - أ

 .تْ الَ طَ  وْ أَ  ةُ دَّ مُ الْ  تِ رَ صُ قَ 
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a. Kalau istri hamil; maka ‘iddahnya ketika 
dia melahirkan; baik sebentar lagi maupun 
masih lama. 

 :لاً امِ حَ  نْ كُ تَ  مْ ـلَ  نْ إِ وَ  - ب

b. Kalau tidak hamil: 

تُـهَا ثَلاَثُ ـفَإِنْ كَانَتْ تَ  -  حِيَضٍ   حِيْضُ؛ فَعِدَّ

 كَامِلَةٍ؛

- Kalau haidh; maka ‘iddahnya tiga kali haidh 
sempurna; 

J     IH  ]: لِقَوْلهِِ تَـعَالىَ 

  ML  K...Z  ] ُ٢٢٨: الْبـَقَرَة[ 

Berdasarkan firman Allah Ta’aalaa: “Dan 
para istri yang diceraikan (wajib) menahan diri 
mereka (menunggu) tiga kali quru’...” (QS. Al-
Baqarah: 228) 

 مْ ـلَ  وَمَنْ  رَةِ،كَالصَّغِي ـْ- ضُ حِيْ ـمْ تَكُنْ تَ ـوَإِنْ لَ  - 

تُـهَا ثَلاَثةَُ أَشْهُرٍ؛ ؛- وَالآْيِسَةِ  حِضْ،ـتَ   فَعِدَّ
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- Dan jika tidak haidh -seperti: masih kecil 
atau sudah menopause-; maka ‘iddahnya tiga 
bulan; 

»  ¬    ®  ¯  °  ] : ىـالَ عَ ت ـَ هِ لِ وْ قَ لِ 

   ¹  ¸   ¶  µ  ´  ³  ²  ±

  »º...Z  ] َّ٤: قُ لاَ الط[ 

Berdasarkan firman Allah Ta’aalaa: 
“Perempuan-perempuan yang tidak haid lagi 
(menopause) di antara istri-istrimu jika kamu 
ragu-ragu (tentang masa ‘iddahnya) maka 
‘iddahnya adalah tiga bulan; dan begitu (pula) 
perempuan-perempuan yang tidak haid...” (QS. 
Ath-Thalaq: 4) 

رَضَاعٍ ضُ وَارْتَـفَعَ حَيْضُهَا لِ حِيْ ـفَإِنْ كَانَتْ تَ  - 

 .حَيْضُ فَـتـَعْتَدُّ بِهِ ـدَ الْ حَتىَّ يَـعُوْ  تْ نْـتَظَرَ ا ؛حْوهِِ ـوَنَ 

- Jika tadinya haidh kemudian tidak haidh 
lagi karena menyusui dan semisalnya; maka dia 
menunggu sampai haidnya kembali kemudian 
baru mulai menghitung ‘iddah. 
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  تِسْعَةَ  تْ انْـتَظَرَ  ؛مَا رَفَـعَهُ  ارْتَـفَعَ وَلاَ تَدْريِْ  وَإِنِ  - 

 .بثَِلاَثةَِ أَشْهُرٍ عْتَدَّتْ مَّ اـيَاطاً للِْحَمْلِ، ثُ ـأَشْهُرٍ احْتِ 

- Jika tidak haidh lagi dan tidak tahu 
penyebabnya; maka dia menunggu sembilan 
bulan sebagai bentuk kehati-hatian jikalau 
hamil, kemudian baru mulai menghitung ‘iddah 
tiga bulan. 

ةِ لِظهُُ ارْتَابَتْ بَـعْدَ انْقِضَاءِ اوَإِذَا  -  أمََاراَتِ  رِ وْ لْعِدَّ

 .بَةُ ـلريِّْ لَ امْ تَـتـَزَوَّجَ حَتىَّ تَـزُوْ ـلَ  ؛حَمْلِ ـلْ ا

- Kalau setelah selesai ‘iddah kemudian ragu 
dikarenakan tampaknya tanda-tanda kehamilan; 
maka tidak boleh menikah sampai hilang 
keragu-raguan. 

حْكَمَ ـنْتَظِرُ حَتىَّ يُ دِ ت ـَلْمَفْقُوْ وَامْرَأةَُ ا - ]٥٨٥[

 .مَّ تَـعْتَدُّ ـحَاكِمِ ثُ ـلْ حَسَبِ اجْتِهَادِ اـبِ  مَوْتهِِ،ـبِ 

[585]- Perempuan yang suaminya hilang; 
maka dia menunggu sampai suaminya dihukumi 
meninggal sesuai dengan ijtihad hakim, 
kemudian baru mulai menghitung ‘iddah. 
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 :لنـَّفَقَةُ إِلاَّ جِبُ اـتَ وَلاَ  - ]٥٨٦[

[586]- Dan tidak wajib (suami) menafkahi 
kecuali): 

ةِ ا - أ  .لرَّجْعِيَّةِ للِْمُعْتَدَّ

a. Bagi wanita yang ‘iddahnya dalam thalaq 
raj’i. 

حَيَاةِ وَهِيَ ـلْ ي اـمَنْ فاَرَقَـهَا زَوْجُهَا فِ أوَْ لِ  - ب

,  -    .  /  0  ...] : ىـالَ حَامِلٌ؛ لقَِوْلهِِ تَـعَ 

 54  3  2  1...Z ] ُ٦: الطَّلاَق[ 

b. Atau bagi istri yang dipisah suaminya 
ketika hidup sedangkan dia dalam keadaan 
hamil; berdasarkan firman Allah Ta’aalaa: 
“...Dan jika mereka (istri-istri yang sudah 
dithalaq) itu sedang hamil, maka berikanlah 
kepada mereka nafkahnya sampai mereka 
melahirkan,...” (QS. Ath-Thalaq: 6) 

راَءِ وَأمََّا الاِْ  - ]٥٨٧[  يْ ـلَّتِ تَـرَبُّصُ الأَْمَةِ ا فـَهُوَ  ؛سْتِبـْ

 .يَطؤَُهَا كَانَ سَيِّدُهَا
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[587]- Adapun istibra’; maka maknanya 
adalah: waktu menunggu budak perempuan yang 
akan digauli oleh tuannya. 

 :فَلاَ يَطَؤُهَا بَـعْدَهُ زَوْجٌ أوَْ سَيِّدٌ  - ]٥٨٨[

[588]- Maka tidak boleh bagi suami atau 
tuannya untuk menggaulinya: 

 .حِيْضَ حَيْضَةً وَاحِدَةً ـحَتىَّ تَ  - أ

a. Sampai dia haidh sekali. 

رأَُ ـكُنْ مِنْ ذَوَاتِ الْ مْ تَ ـوَإِنْ لَ  - ب حَيْضِ؛ تُسْتَبـْ

 .بِشَهْرٍ 

b. Dan jika dia tidak termasuk perempuan 
yang haidh; maka istibra’ dengan waktu sebulan. 

  .مْلِهَا إِنْ كَانَتْ حَامِلاً ـأوَْ وَضْعُ حِ  -ج

c. Atau sampai melahirkan jika dia sedang 
hamil. 
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النـَّفَقَاتِ لِلزَّوْجَاتِ وَالأَْقاَرِبِ  :باَبُ 

 حَضَانةَِ ـكِ وَالْ وَالْمَمَالِيْ 

Bab: Nafkah Kepada Istri, Kerabat 
& Budak/Binatang Yang Dimiliki, 

dan (Pembahasan) Tentang 
Pengasuhan 

نْسَانِ نَـفَقَةُ زَوْجَتِهِ وكَِسْوَتُـهَا  - ]٥٨٩[ عَلَى الإِْ

  حَسَبِ حَالِ الزَّوْجِ؛ـفِ بِ مَعْرُوْ وَمَسْكَنُـهَا باِلْ 

[589]- Kewajiban seorang suami adalah: 
menafkahi istrinya, memberinya pakaian, dan 
tempat tinggal; dengan cara ma’ruf yang sesuai 
dengan keadaan suami. 

L   KJ  I    H  G  F  ] : ىـلِقَوْلهِِ تَـعَالَ 

   X  W  V  U  TS  R  Q  P  O  N  M

  \[  Z      Y...Z  ] ُ٧: الطَّلاَق[ 

Berdasarkan firman Allah Ta’aalaa: 
“Hendaklah orang yang mempunyai keluasan 
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memberi nafkah menurut kemampuannya, dan 
orang yang terbatas rezekinya, hendaklah 
memberi nafkah dari harta yang diberikan Allah 
kepadanya. Allah tidak membebani kepada 
seseorang melainkan (sesuai) dengan apa yang 
diberikan Allah kepadanya...” (QS. Ath-Thalaq: 
7) 

  بَتْ،ـلِكَ إِذَا طلََ بِ مِنْ ذٰ مُ باِلْوَاجِ لْزَ وَي ـُ - ]٥٩٠[

 [590]- Dan suami dipaksa untuk memberikan 
kadar yang wajib dari (nafkah) tersebut jika istri 
memintanya. 

هُنَّ ـوَلَ ((: رَوَاهُ مُسْلِمٌ  لَّذِيْ ثِ جَابِرٍ احَدِيْ  يْ ـوَفِ * 

 ))فِ عَلَيْكُمْ رِزْقُـهُنَّ وكَِسْوَتُـهُنَّ باِلْمَعْرُوْ 

Dalam hadits Jabir yang diriwayatkan oleh 
Imam Muslim: “Dan mereka (para istri) 
berhak mendapat rezeki mereka dan pakaian 
mereka dengan cara yang ma’ruf.” 

 :انِ سَ نْ ى الإِْ لَ عَ وَ  - ]٥٩١[

[591]- Dan seorang wajib: 

 ي�ا،ـنِ غَ  انَ ا كَ ذَ إِ  اءِ رَ قَ فُ الْ  هِ عِ وْ رُ ف ـُوَ  هِ لِ وْ صُ أُ  ةُ قَ فَ ن ـَ - أ
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a. Memberi nafkah ushul (orang tua dan 
kakek) yang miskin jika memang dia kaya. 

 .بٍ لِكَ مَنْ يرَثِهُُ بِفَرْضٍ أوَْ تَـعْصِيْ وكََذٰ  - ب

b. Demikian juga yang dia warisi baik dengan 
fardh maupun ‘ashabah. 

طَعَامُهُ كِ لِلْمَمْلُوْ ((: ثِ حَدِيْ ـلْ ي اـوَفِ  - ]٥٩٢[

رَوَاهُ  ))قُ الْعَمَلِ إِلاَّ مَا يطُِيْ  وَلاَ يُكَلَّفُ مِنَ  سْوَتهُُ،وكَِ 

 .مُسْلِمٌ 

[592]- Dalam hadits disebutkan: “Budak 
berhak mendapat makanan dan pakaiannya, 
dan tidak dibebani pekerjaan kecuali yang 
dia mampui.” 

 .باًوُّجَ زَوَّجَهُ وُجُوْ لتـَّزَ وَإِنْ طلََبَ ا - ]٥٩٣[

[593]- Kalau budak ingin menikah; maka 
(tuannya) wajib menikahkannya. 

نْسَانِ أَنْ يُ وَعَلَى ا - ]٥٩٤[  هُ تَ بَـهَائِمَ قِيْ ـلإِْ

ي ـفُهَا مَا يَضُرُّهَا، وَفِ وَلاَ يُكَلِّ  طَعَامًا وَشَرَاباً،
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عَمَّنْ -حْبِسَ ـمًا أَنْ يَ ـكَفَى باِلْمَرْءِ إِثْ ((: ثِ حَدِيْ ـلْ ا

 .رَوَاهُ مُسْلِمٌ  ))تَهُ قُـوْ : - مْلِكُ ـيَ 

[594]- Dan seorang harus memberi makan 
dan minum kepada binatang-binatang ternaknya, 
dan tidak boleh membebaninya dengan hal-hal 
yang bisa membahayakannya. Dalam hadits 
disebutkan: “Cukuplah seorang mendapat 
dosa jika dia menahan makanan dari (budak) 
yang dia miliki.” 

ا حَضَانةَُ هِيَ حِفْظُ اـالْ وَ  - ]٥٩٥[ فْلِ عَمَّ لطِّ

 .حِهِ ـمَصَالِ ـيَضُرُّهُ،  وَالْقِيَامُ بِ 

[595]- Dan Hadhanah (pengasuhan) adalah: 
menjaga anak kecil dari hal-hal yang 
membahayakannya serta melakukan hal-hal 
yang bermaslahat baginya. 

جِبُ عَلَيْهِ ـةٌ عَلَى مَنْ تَ وَهِيَ وَاجِبَ  - ]٥٩٦[

 .لنـَّفَقَةُ ا

[596]- Dan Hadhanah ini wajib atas orang 
yang wajib memberi nafkah (kepada anak 
tersebut). 
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 وْ أَ  انَ رًا كَ كَ ا ذَ هَ دِ لَ وَ بِ  قُّ حَ أَ  مَّ الأُْ  نَّ كِ لٰ وَ  - ]٥٩٧[

 .عٍ بْ سَ  نَ وْ دُ  انَ كَ   نْ ى إِ ثَ ن ـْأُ 

[597]- Akan tetapi ibu adalah yang paling 
berhak terhadap (pengasuhan) anaknya baik 
anak laki-laki maupun perempuan kalau masih 
di bawah umur tujuh tahun. 

 :عًاب ـْسَ  غَ لَ ا ب ـَذَ إِ فَ  - ]٥٩٨[

[598]- Kalau sudah mencapai tujuh tahun: 

 نِ مَ  عَ مَ  انَ كَ ، فَ هِ يْ وَ ب ـَأَ  نَ ـيْ ب ـَ يرَِّ خُ  ؛رًاكَ ذَ  انَ كَ   نْ إِ فَ  - أ

 .ارَ تَ اخْ 

a. Kalau anak itu laki-laki; maka dia diberi 
pilihan di antara kedua orang tuanya; maka dia 
ikut bersama orang tua yang dia pilih. 

ا هَ تِ حَ لَ صْ مَ ـبِ  مُ وْ قُ ي ـَ نْ مَ  دَ نْ عِ فَ  ى؛ثَ ن ـْأُ  تْ انَ كَ   نْ إِ وَ  - ب

 .اهَ ي ـْـبِ أَ  وْ ا أَ هَ مِّ أُ  نْ مِ 

b. Kalau anak itu perempuan; maka dia ikut 
orang yang bisa mengurus kemaslahatannya baik 
ibu maupun bapaknya. 
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رَكُ ا - ]٥٩٩[ نهُُ يَصُوْ  نُ بيَِدِ مَنْ لاَ لْمَحْضُوْ وَلاَ يُـتـْ

 .وَيُصْلِحُهُ 

[599]- Jangan sampai anak yang diasuh itu 
diserahkan kepada orang yang tidak bisa 
menjaganya dan tidak bisa mengurus 
maslahatnya. 
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 كِتَاب الأَْطْعِمَةِ 

Kitab Makanan 
رهُُ : وَهِيَ نَـوْعَانِ  - ]٦٠٠[  :حَيـَوَانٌ وَغَيـْ

[600]- Makanan ada dua: hewan dan 
selainnya. 

رُ الْ  - أ بِ وَالثِّمَارِ حُبُـوْ ـلْ ا مِنَ - حَيـَوَانِ ـفأََمَّا غَيـْ

هِ مَضَرَّةٌ، كَالسُّمِّ ي ْـفِ  إِلاَّ مَا فَكُلُّهُ مُبَاحٌ، ؛- وَغَيرْهَِا

 حْوهِِ،ـوَنَ 

a. Adapun selain hewan -berupa biji-bijian, 
buah-buahan, dan lainnya-; maka semuanya 
adalah mubah, kecuali yang berbahaya; seperti 
racun dan semisalnya. 

حْرُمُ  ـإِلاَّ مَا أَسْكَرَ فإَِنَّهُ يَ  لأَْشْربِةَُ كُلُّهَا مُبَاحَةٌ اوَ 

 لُهُ؛رهُُ وَقلَِي ـْكَثِي ـْ

Dan minuman semuanya mubah, kecuali 
yang memabukkan; maka haram banyak maupun 
sedikit; 
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كُلُّ مُسْكِرٍ حَرَامٌ،  وَمَا أَسْكَرَ مِنْهُ ((: ثِ حَدِيْ ـلِ 

 ))فَمِلْءُ الْكَفِّ مِنْهُ حَرَامٌ  ؛الْفَرَقُ 

Berdasarkan hadits: “Setiap yang mema-
bukkan adalah haram, dan yang tiga sha’-
nya memabukkan; maka satu telapak 
tangannya pun memabukkan.” 

 .حَلَّتْ  ؛خَمْرُ خَلا� ـلْ ا انْـقَلَبَتِ  وَإِنِ 

Dan kalau khamr berubah menjadi cuka; 
maka halal. 

 :حَيـَوَانُ قِسْمَانِ ـوَالْ  - ب

b. Dan hewan ada dua: 

 تًا؛ـي ِّـي الْبَحْر حَي�ا وَمَ ـلُّ كُلُّ مَا فِ حْريٌِّ،  فَـيَحِ ـبَ  -١

1. Hewan laut; maka dihalalkan semua yang 
ada di laut baik masih hidup maupun sudah 
bangkai. 

!  "  #  $     % ]  :ىـقَالَ تَـعَالَ 

...Z ] ُ٩٦: الْمَائِدَة[ 
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Allah Ta’aalaa berfirman: “Dihalalkan 
bagimu hewan buruan laut dan makanan (yang 
berasal) dari laut sebagai makanan yang lezat 
bagimu,...” (QS. Al-Ma-idah: 96) 

، إِلاَّ مَا نَصَّ حِلُّ ـلْ هِ اي ْـفَالأَْصْلُ فِ  ؛وَأمََّا الْبـَرّيُِّ  -٢

هَا ،عَلَيْهِ الشَّارعُِ   :فَمِنـْ

2. Adapun hewan darat; maka hukum asalnya 
adalah halal, kecuali apa yang ditegaskan oleh 
syari’ (pembuat syari’at). Di antaranya: 

ناَبٍ  ذِيْ  كُلُّ ((: ثِ ابْنِ عَبَّاسٍ حَدِيْ  يْ ـمَا فِ  - )أ(

بَاعِ  مِنَ   ))هُ حَرَامٌ لُ فَأَكْ  ؛السِّ

(a)- Apa yang disebutkan dalam hadits Ibnu 
‘Abbas: “Setiap (binatang) yang buas yang 
memiliki taring; maka haram dimakan.” 

 .رِ ـالطَّيْ  خْلَبٍ مِنَ ـمِ  وَنَـهَى عَنْ كُلِّ ذِيْ  - )ب(

 .رَوَاهُ مُسْلِمُ 

(b)- Beliau (Rasulullah ) melarang dari 
burung yang memiliki cakar. HR. Muslim. 
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مُتـَّفَقٌ  .يَّةِ ـحُمُرِ الأَْهْلِ ـمِ الْ حُوْ ـوَنَـهَى عَنْ لُ  - )جـ(

  .عَلَيْهِ 

(c)- Dan beliau melarang dari daging-daging 
keledai jinak. Muttafaqun ‘Alaih. 

 ،النَّمْلَةِ  :الدَّوَابِّ  مِنَ  عَنْ قَـتْلِ أرَْبَعٍ  وَنَـهَى - )د(

 .دَاوُدَ  مَدُ وَأبَُـوْ ـرَوَاهُ أَحْ . ، وَالصُّرَدِ هُدْهُدِ ـ، وَالْ لَةِ وَالنَّحْ 

(d)- Dan beliau melarang dari membunuh 
empat binatang: semut, lebah, burung hudhud, 
dan burung shurad. HR. Ahmad dan Abu 
Dawud.  

حَشَرَاتِ ـحَرَّمَةٌ كَالْ ـخَبَائِثِ مُ ـلْ عُ امِيْ ـوَجَ  - )ـه(

 .حْوِهَاـوَنَ 

(e)- Segala yang buruk adalah haram; seperti 
serangga dan semisalnya. 

لَةِ وَألَْبَانِ ـلْ ا عَنِ  يُّ ـوَنَـهَى النَّبِ  -)و(  حَتىَّ  هَاـجَلاَّ

 .حْبَسُ، وَتُطْعَمُ الطَّاهِرَ ثَلاَثاًـتُ 

(f)- Dan Nabi  melarang dari Jallalah 
(hewan yang makanannya najis) dan dari air 



209 
 

susunya; sampai ditahan dan diberi makan 
dengan yang suci selama tiga hari. 
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 وَالصَّيْدِ  الذَّكَاةِ  :باَبُ 

Bab: Penyembelihan & Buruan 
نِ لْمُبَاحَةُ لاَ تُـبَاحُ بِدُوْ حَيـَوَاناَتُ اـالْ  - ]٦٠١[

 .جَرَادَ ـلسَّمَكَ وَالْ لذَّكَاةِ إِلاَّ اا

[601]- Hewan-hewan yang mubah tidak halal 
tanpa disembelih, kecuali ikan dan belalang. 

 :لذَّكَاةِ ي اـو يُشْتـَرَطُ فِ  - ]٦٠٢[

[602]- Dan disyaratkan dalam menyembelih: 

 .ي�اـكِّيَ مُسْلِمًا أوَْ كِتَابِ أَنْ يَكُونَ الْمُذَ  -١

1. Yang meyembelih harus muslim atau ahlul 
kitab. 

دٍ ـنَ بِ وَأَنْ يَكُوْ  -٢  .مُحَدَّ

2. Dengan alat yang tajam. 

 .لدَّمَ وَأَنْ يُـنْهِرَ ا -٣

3. Mengalirkan darah. 

 .ءَ مَ وَالْمَريِْ حُلْقُوْ ـلْ وَأَنْ يَـقْطَعَ ا -٤
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4. Memotong tenggorokan dan urat mari’ 
(saluran makan). 

 . عَلَيْهِ اللهِ  رَ اسْمُ ذْكَ وَأَنْ يُ  -٥

5. Dan menyebut nama Allah atasnya. 

إِلاَّ أنََّهُ  يْدِ،ـي الصَّ ـلِكَ يُشْتـَرَطُ فِ وكََذٰ  - ]٦٠٣[

 .ي أَيِّ مَوْضِعٍ مِنْ بَدَنهِِ ـحِلُّ بِعَقْرهِِ فِ ـيَ 

[603]- Dan demikian juga disyaratkan dalam 
bintang buruan, hanya saja untuk binatang 
buruan: boleh untuk menyembelih/melukainya 
di tempat manapun dari badannya. 

 .حِهِ ـزَ عَنْ ذَبْ جِ يْدِ مَا نَـفَرَ وَعُ ـوَمِثْلُ الصَّ  - ]٦٠٤[

[604]- Semisal dengan binatang buruan juga: 
binatang yang lari dan tidak bisa untuk 
disembelih. 

: قَالَ  ،عًاجٍ مَرْفُـوْ وَعَنْ رَافِعِ بْنِ خَدِيْ  - ]٦٠٥[

مَ، وَذكُِرَ اسْمُ اَِ� عَلَيْهِ فَكُلْ، لَ (( هَرَ الدَّ يْسَ ـمَا أَنْـ

نَّ  نُّ  ، أَمَّافُرَ ـوَالظُّ  السِّ عَظْمٌ، وَأَمَّا ا: السِّ لظُّفُرُ فَـ

 .مُتـَّفَقٌ عَلَيْهِ  ))حَبَشَةِ ـفَمُدَى الْ 
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[605]- Dari Rafi’ bin Khadij secara marfu’ 
(dari Nabi ), beliau bersabda: “(Alat) apa saja 
yang bisa mengalirkan darah dan disebutkan 
nama Allah padanya; maka makanlah, yang 
penting (alat itu) bukan berupa gigi dan 
kuku. Karena gigi termasuk tulang, dan kuku 
merupakan pisaunya bangsa Habasyah.” 
Muttafaqun ‘Alaih. 

نْ بأَِ - لْمُعَلَّمِ وَيُـبَاحُ صَيْدُ الْكَلْبِ ا - ]٦٠٦[

زَجِرَ إِذَا زُجِرَ، وَإِذَا أمَْسَكَ لاَ  يَسْتـَرْسِلَ إِذَا أرُْسِلَ، وَيَـنـْ

هَا صَاحِبُـهَا وَيُسَمِّيْ  - يأَْكُلُ   .إِذَا أرَْسَلَهُ  عَلَيـْ

[606]- Dan dibolehkan binatang buruan yang 
dburu oleh anjing yang mu’allam (sudah dilatih) 
-dimana dia akan pergi jika disuruh, berhenti 
jika disuruh, dan jika dia menangkap buruan dia 
tidak memakannya-, dan pemilik anjingnya 
membaca bismillah ketika mengutus anjingnya 
tersebut. 

 لُ قاَلَ رَسُوْ : قَالَ  ،مٍ ـوَعَنْ عَدِيِّ بْنِ حَاتِ  - ]٦٠٧[

اسْمَ  فاَذكُْرِ  ؛كَلْبَكَ الْمُعَلَّمَ   إِذَا أَرْسَلْتَ (( :اللهِ 

  عَلَيْهِ، اللهِ 
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 حْهُ، ـفَاذْبَ  ؛فإَِنْ أَمْسَكَ عَلَيْكَ فأََدْركَْتَهُ حَي�ا - 

  فَكُلْهُ،  ؛مْ يأَْكُلْ مِنْهُ ـقَدْ قَـتـَلَهُ وَلَ  وَإِنْ أَدْركَْتَهُ  - 

رَهُ وَقَدْ قَـتـَلَهُ  -   ؛وَإِنْ وَجَدْتَ مَعَ كَلْبِكَ كَلْبًا غَيـْ

  ؟تَدْرِي أَيُّـهُمَا قَـتـَلَهُ  فإَِنَّكَ لاَ  فَلاَ تأَْكُلْ،

  ،سْمَ اللهِ عَلَيْهِ ا ذكُْرِ فَا ؛سَهْمَكَ  وَإِنْ رَمَيْتَ  - 

هِ إِلاَّ أثََـرَ يَـوْمًا فَـلَمْ تَـرَ فِيْ  فَإِنْ غَابَ عَنْكَ  - 

  فَكُلْ إِنْ شِئْتَ،  ؛سَهْمِكَ 

 ))فَلاَ تأَْكُلْ  ؛لْمَاءِ ي اـا فِ قً فَإِنْ وَجَدْتَهُ غَريِ ـْ - 

 .مُتـَّفَقٌ عَلَيْهِ 

[607]- Dan dari ‘Adiy bin Hatim, dia berkata: 
Rasulullah  bersabda: “Kalau engkau 
mengutus anjingmu yang telah terlatih; maka 
sebutlah nama Allah atasnya. 

- Kalau dia menangkap binatang buruan 
itu untukmu dan engkau dapati binatang itu 
masih hidup; maka sembelihlah. 
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- Kalau engkau dapati anjing itu telah 
membunuh binatang buruan itu tapi tidak 
makan darinya; maka makanlah. 

- Dan jika engkau dapati bersama 
anjingmu ada anjing lain dan binatang 
buruan itu terbunuh; maka janganlah 
engkau memakannya, karena engkau tidak 
tahu anjing mana yang membunuhnya. 

- Jika engkau melempar anak panahmu; 
sebutlah nama Allah atasnya. 

- Kalau binatang buruan itu hilang darimu 
selama sehari dan tidak engkau lihat kecuali 
bekas anak panahmu; maka makanlah jika 
engkau mau. 

- Dan jika engkau dapati binatang buruan 
itu tenggelam dalam air; maka janganlah 
engkau makan.” Muttafaqun ‘Alaih. 

إِنَّ اللهَ كَتَبَ ((: ثِ حَدِيْ ـلْ ي اـوَفِ  - ]٦٠٨[

حْسَانَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ،ا فإَِذَا قـَتـَلْتُمْ فَأَحْسِنُوا  لإِْ

لَةَ، وَإِذَا ذَبَ  بْ ـالْقِتـْ يُحِدَّ ـحَةَ، وَلْ ـحْتُمْ فأََحْسِنُوا الذِّ

 .رَوَاهُ مُسْلِمٌ  ))حَتَهُ وَلْيرُحِْ ذَبيِْ  أَحَدكُُمْ شَفْرَتَهُ،
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[608]- Dan dalam hadits disebutkan: 
“Sesungguhnya Allah mewajibkan untuk 
berlaku baik terhadap segala sesuatu. Maka 
jika kalian membunuh; hendaklah membu-
nuh dengan cara yang baik, dan jika kalian 
menyembelih; hendaklah menyembelih 
dengan cara yang baik. Hendaklah seorang 
dari kalian menajamkan pisaunya dan 
menyenangkan hewan sembelihannya.” HR. 
Muslim. 

 ))هِ مِّ أُ  اةُ كَ ذَ  نِ ـيْ نِ جَ ـالْ  اةُ كَ ذَ ((:  الَ قَ وَ  - ]٦٠٩[

 .مَدُ ـرَوَاهُ أَحْ 

[609]- Dan beliau  bersabda: “Penyembe-
lihan terhadap janin (yang dikandung) 
dicukupkan dengan penyembelihan terhadap 
induknya.” HR. Ahmad. 
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 رِ وَالنُّذُوْ  مَانِ ـالأْيَْ  :باَبُ 

Bab: Sumpah & Nadzar 
عَقِدُ الْيَمِيْ  - ]٦١٠[ أوَْ اسْمٍ مِنْ  ،نُ إِلاَّ باِ�ِ ـلاَ تَـنـْ

 .مِنْ صِفَاتهِِ مَائهِِ،  أوَْ صِفَةٍ ـأَسْ 

[610]- Sumpah tidak dianggap kecuali 
dengan Allah, salah satu nama-Nya atau salah 
satu sifat-Nya. 

عَقِدُ بِهِ ـوَالْ  - ]٦١١[ حَلِفُ بِغَيرِْ اللهِ شِرْكٌ، لاَ تَـنـْ

 .نُ ـلْيَمِيْ ا

[611]- Dan bersumpah dengan selain Allah 
adalah syirik, dan sumpahnya tidak dianggap. 

بَةُ لْمُوجِ نُ اـلْيَمِيْ نَ اوَلاَ بدَُّ أَنْ تَكُوْ  - ]٦١٢[

 .مُسْتـَقْبَلٍ  للِْكَفَّارَةِ عَلَى أمَْرٍ 

[612]- Dan sumpah yang mengharuskan 
adanya kaffarah haruslah atas perkara yang akan 
datang. 
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كَاذِبٌ وَهُوَ  - فَإِنْ كَانَتْ عَلَى مَاضٍ  - ]٦١٣[

 .سُ لْغَمُوْ ا نُ ـلْيَمِيْ افَهِيَ  - عَالِمًا

[613]- Kalau sumpahnya atas perkara yang 
telah lalu -sedangkan dia tahu kalau dia dusta-; 
maka ini adalah sumpah palsu. 

فَهِيَ مِنْ  ؛وَإِنْ كَانَ يَظُنُّ صِدْقِ نَـفْسِهِ  - ]٦١٤[

عَرْضِ  يْ ـ،  فِ لاَ وَاللهِ،  وَبَـلَى وَاللهِ : هِ نِ، كَقَوْلِ ـلَغْوٍ الْيَمِيْ 

 .ثِهِ ـحَدِيْ 

[614]- Kalau beranggapan bahwa dirinya 
benar; maka ini adalah sumpah yang tidak 
sengaja; seperti perkataan: “Tidak demi Allah, 
benar Demi Allah” dalam pembicaraannya. 

عَلَ مَا بأَِنْ ف ـَ- نِهِ ـمِيْ ـيَ  يْ ـنِثَ فِ ـوَإِذَا حَ  - ]٦١٥[

: -فِعْلِهِ  أوَْ تَـرَكَ مَا حَلَفَ عَلَى حَلَفَ عَلَى تَـركِْهِ،

 :لْكَفَّارةَُ وَجَبَتْ عَلَيْهِ ا

[615]- Dan jika melanggar sumpah -dengan 
melakukan apa yang dia bersumpah untuk 
meninggalkannya atau meninggalkan apa yang 
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dia bersumpah untuk melakukannya-; maka 
wajib membayar kaffarah: 

أوَْ    ،نَ ـي ْـرَةِ مَسَاكِ عِتْقُ رَقَـبَةٍ، أوَْ إِطْعَامُ عَشَ  - أ

 .كِسْوَتُـهُمْ 

a. Membebaskan seorang budak, atau 
memberi makan sepuluh orang miskin, atau 
memberi pakaian kepada mereka. 

 .صَامَ ثَلاَثةََ أيََّامٍ  ؛جِدْ ـمْ يَ ـنْ لَ فَإِ  - ب

b. Kalau tidak menadapati; maka berpuasa 
tiga hari. 

: الَ قَ  ،ةَ رَ مُ ـسَ  نِ بْ  نِ مٰ ـحْ الرَّ  دِ بْ عَ  نْ عَ وَ  - ]٦١٦[

 تَ يْ أَ رَ ف ـَ نٍ ـيْ مِ ـيَ  ىلَ عَ  تَ فْ لَ ا حَ ذَ إِ ((:  اللهِ  لُ وْ سُ رَ  الَ قَ 

 يْ ذِ الَّ  تِ ائْ ، وَ كِ ن ِـيْ مِ ـيَ  نْ عَ  رْ فِّ كَ فَ  ؛اهَ ن ـْا مِ رً ي ـْا خَ هَ رَ ي ـْغَ 

 .هِ يْ لَ عَ  قٌ فَ تـَّ مُ  ))رٍ ـيْ خَ  وَ هُ 

[616]- Dari ‘Abdurrahman bin Samurah, ia 
berkata: Rasulullah  bersabda: “Jika engkau 
bersumpah atas sesuatu, kemudian engkau 
lihat selainnya adalah lebih baik; maka 
bayarlah kaffarah atas sumpahmu, dan 
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datangilah/lakukanlah hal yang lebih baik.” 
Muttafaqun ‘Alaih. 

مَنْ حَلَفَ عَلَى ((: ثِ حَدِيْ ـلْ ي اـوَفِ  - ]٦١٧[

رَوَاهُ  ))نْثَ عَلَيْهِ ـفَلاَ حِ   ؛إِنْ شَاءَ اللهُ : فَـقَالَ نٍ ـمِيْ ـيَ 

 .خَمْسَةُ ـلْ ا

[617]- Dan dalam hadits disebutkan: 
“Barangsiapa yang bersumpah atas sesuatu 
kemudian berkata insyaa Allaah; maka tidak 
ada pelanggaran (sumpah) atasnya.” Diriwa-
yatkan oleh Imam yang lima. 

 :ىـمَانِ إِلَ ـلأْيَْ ي اـيُـرْجَعُ فِ وَ  - ]٦١٨[

[618]- Dan sumpah-sumpah dikembailkan 
kepada: 

 .حَالِفِ ـلْ ةُ اـيَّ ــنِ  - أ

a. Niat orang yang bersumpah. 

 .نَ ـلْيَمِيْ يَّجَ اـهَ  لَّذِيْ ى السَّبَبِ اـمَّ إلَِ ـثُ  - ب

b. Kemudian kepada sebab yang mendorong 
munculnya sumpah. 
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 .ةِ ادَ رَ الإِْ وَ  ةِ يَّ ــى النِّ لَ عَ  الِّ الدَّ  ظِ فْ ى اللَّ ـلَ إِ  مَّ ـثُ  -جـ

c. Kemudian kepada lafazh yang menunjuk-
kan atas niat dan kehendak. 

 ؛ىاوَ عَ ي الدَّ ـ فِ لاَّ إِ  - ]٦١٩[

[619]- Kecuali dalam pengakuan/klaim 
(terhadap sesuatu). 

 ))فِ لِ حْ تَ سْ مُ الْ  ةِ يَّ ى نِ لَ عَ  ينُْ مِ يَ الْ ((: ثِ يْ دِ حَ ـي الْ فِ ـفَ 

 .مٌ لِ سْ مُ  اهُ وَ رَ 

Maka dalam hadits disebutkan: “Sumpah 
adalah sesuai dengan niat orang yang 
meminta (orang lain) untuk bersumpah.” 

 ]:رُ النُّذُوْ [

[Nadzar]: 

 وَقَدْ نَـهَى النَّبيُِّ  ،هٌ لنَّذْرِ مَكْرُوْ عَقْدُ اوَ  - ]٦٢٠[

مَا ـخَيرٍْ، وَإِنَّ ـبِ  يْ ـإِنَّهُ لاَ يأَْتِ ((: وَقاَلَ  النَّذْرِ، عَنِ 

  .مُتـَّفَقٌ عَلَيْهِ  ))لِ الْبَخِيْ  يُسْتَخْرَجُ بِهِ مِنَ 
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[620]- Memulai nadzar adalah makruh, Nabi 
 telah melarang dari nadzar, dan beliau 
bersabda: “(Nadzar) itu tidak mendatangkan 
kebaikan, (nadzar) itu hanyalah untuk 
mengeluarkan (harta) orang yang bakhil 
(pelit).” Muttafaqun ‘Alaih. 

وَجَبَ عَلَيْهِ الْوَفَاءُ؛  : فَإِذَا عَقَدَهُ عَلَى بِرٍّ  - ]٦٢١[

لْيُطِعْهُ،  وَمَنْ مَنْ نَذَرَ أَنْ يطُِيْ (( :قَوْلهِِ لِ  عَ اللهَ فَـ

 مُتـَّفَقٌ عَلَيْهِ  ))نَذَرَ أَنْ يَـعْصِيَ اللهَ فَلاَ يَـعْصِهِ 

  .]الْبُخَاريُِّ رَوَاهُ : الصَّوَابُ [

[621]- Kalau nadzarnya untuk kebaikan; 
maka wajib dipenuhi, berdasarkan sabda Nabi 
: “Barangsiapa yang bernadzar untuk ta’at 
kepada Allah; maka hendaklah dia ta’at 
kepada-Nya. Dan barangsiapa bernadzar 
untuk bermaksiat kepada Allah; maka 
janganlah bermaksiat kepada-Nya.” 
Muttafaqun ‘Alaih [yang benar: HR. Al-
Bukhari] 
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جْرَى ـلنَّذْرُ مُبَاحًا أوَْ جَاريِاً مَ وَإِنْ كَانَ ا - ]٦٢٢[

أوَْ كَانَ نَذْرَ  - جَاجِ وَالْغَضَبِ كَنَذْرِ اللِّ -  لْيَمِينِْ ا

 :مَعْصِيَةٍ 

[622]- Kalau nadzarnya atas sesuatu yang 
mubah atau berjalan seperti sumpah -seperti 
nadzar karena pertengkaran dan karena marah-, 
atau nadzarnya nadzar maksiat: 

 .لْوَفاَءُ بِهِ ا جِبِ ـمْ يَ ـلَ  - 

- Tidak wajib untuk menunaikannya. 

 .بِهِ  فِ مْ يُـوْ ـنٍ إِذَا لَ ـمِيْ ـهِ كَفَّارةَُ يَ وَفِيْ  - 

- Dan jika tidak menunaikannya; maka 
membayar kaffarah sumpah. 

 .لْمَعْصِيَةِ ي اـحْرُمُ الْوَفَاءُ بهِِ فِ ـوَيَ  - 

- Dan haram memnuhi nadzar dalam maksiat. 
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 جِنَاياَتِ ـكِتَابُ الْ 

Kitab Jinayat (Kejahatan) 
قَسِمُ إِلَ  - ]٦٢٣[ ى ثَلاَثةَِ ـالْقَتْلُ بِغَيرِْ حَقٍّ يَـنـْ

 :أقَْسَامٍ 

[623]- Membunuh tanpa haq terbagi menjadi 
tiga: 

جِنَايةٍَ ـبِ  أَنْ يَـقْصِدَهُ : الْعُدْوَانُ، وَهُوَ الْعَمْدُ : أَحَدُهَا

 ؛ نَ الْقَتْلِ وَالدِّيةَِ ـهِ بَـيْ ي ْـيُّ فِ ـلْوَلِ خَيـَّرُ اـبًا، فَـهَذَا يُ ـتَـقْتُلُ غَالِ 

Pertama: Al-‘Amd (sengaja) karena 
permusuhan; yaitu: sengaja memaksudkan 
dengan kejahatan yang umumnya bisa 
mengakibatkan pembunuhan. Maka wali (dari 
mayit) diberikan pilihan apakah (pembunuh) 
dibalas bunuh atau membayar diyat. 

خَيرٍْ ـهُوَ بِ لٌ ف ـَمَنْ قتُِلَ لَهُ قَتِيْ (( :لِقَوْلهِِ 

مُتـَّفَقٌ  ))لَ، وَإِمَّا أَنْ يَـفْدِيَ قْتَ ي ـُ إِمَّا أَنْ : النَّظَرَيْنِ 

 .عَلَيْهِ 
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Berdasarkan sabda Nabi : “Barangsiapa 
yang keluarganya ada yang dibunuh; maka 
(walinya) diberikan salah satu dari dua 
pilihan: dibalas bunuh atau mengambil 
diyat.” Muttafaqun ‘Alaih. 

جِنَايةََ عَلَيْهِ ـلْ أَنْ يَـتـَعَمَّدَ ا: الْعَمْدِ، وَهُوَ  شِبْهُ : يْ ـلثَّانِ ا

 .بًاـمَا لاَ يَـقْتُلُ غَالِ ـبِ 

Kedua: Syibhul ‘Amd (mirip sengaja); yaitu: 
sengaja memaksudkan dengan kejahatan yang 
umumnya tidak mengakibatkan pembunuhan. 

رِ ـجِنَايةَُ مِنْهُ بِغَيْ ـلْ خَطأَُ، وَهُوَ أَنْ تَـقَعَ اـالْ  :لثَّالِثُ ا

 .مُبَاشَرَةٍ أوَْ سَبَبٍ ـبِ  صْدٍ،قَ 

Ketiga: Al-Khatha’ (tersalah/tidak sengaja); 
yaitu: kejahatan muncul tanpa disengaja secara 
langsung atau melalui sebab. 

 :بَلْ   لاَ قَـوَدَ لأَْخِيرِْ افَفِي  - ]٦٢٤[

[624]- Dan pada yang terakhir (al-Khatha’) 
tidak ada qishah, akan tetapi: 

 .لْقَاتِلِ مَالِ ا يْ ـلْكَفَّارةَُ فِ ا - أ
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a. Membayar kaffarah diambil dari harta 
pembunuh. 

كُلُّهُمْ،  بَاتهُُ  عَصَ : وَهُمْ  عَلَى عَاقِلَتِهِ، وَالدِّيةَُ  - ب

لُ وَتُـؤَجَّ  هِمْ،ـبِقَدْرِ حَالِ  عَلَيْهِمْ  وَزَّعُ مْ، ت ـُهُ دُ همْ وَبِعِيْ بُ قَريِ ـْ

 .نَ ثُـلثُُـهَاحْمِلُوْ ـسَنَةً يَ  كُلُّ  نَ،ـسِنِيْ  عَلَيْهِمْ ثَلاَثَ 

b. Membayar diyat yang wajib dibayar oleh 
‘aaqilah (kerabat)nya; yaitu: semua ‘ashabah-
nya baik kerabat dekat maupun jauh, dibagi 
(pembayarannya) sesuai dengan keadaan 
(kemampuan) mereka, dan diberi tempo selama 
tiga tahun; setiap tahunnya mereka menanggung 
sepertiganya. 

 تْ لَ صِّ رهَِا قَدْ فُ ـللِنـَّفْسِ وَغَيْ  لدِّياَتُ وا - ]٦٢٥[

ى ـكَتَبَ إِلَ   يَّ ـأَنَّ النَّبِ  :عَمْروِِ بْنِ حَزْمٍ ثِ حَدِيْ  يْ ـفِ 

 :هِ وَفِيْ  ،لْيَمَنِ أهَْلِ ا

[625]- Dan diyat untuk nyawa (pembunuhan) 
dan lainnya telah dirinci dalam hadits ‘Amr bin 
Hazm: Bahwa Nabi  menulis kepada penduduk 
Yaman, dan di antara isinya: 
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فإَِنَّهُ قَـوَدٌ ؛ نْ بَـيِّنَةٍ  عَ بَطَ مُؤْمِنًا قَـتْلاً ـت َـعْ نْ اأَنَّ مَ  - 

 .لِ لْمَقْتـُوْ يَاءُ اـيَـرْضَى أوَْلِ  إِلاَّ أَنْ 

- Bahwa barangsiapa membunuh seorang 
mukmin dengan sengaja tanpa kesalahan 
darinya; maka hukumnya qishash, kecuali para 
wali orang yang dibunuh meridhai (untuk tidak 
diqishah). 

بِلِ  مِنَ  مِائَةً  ،الدِّيةََ : ي النـَّفْسِ ـفِ  وَإِنَّ  -   .الإِْ

- Dan pada (menghilangkan) nyawa 
(pembunuhan): harus membayar diyat. (Dan 
yang dimaksud dengan diyat adalah) seratus 
ekor unta. 

 .لدِّيةَُ عِبَ جَدْعًا  الأْنَْفِ إِذَا أوُْ ي اـوَفِ  - 

- Dan pada (menghilangkan/merusak) hidung 
jika terpotong secara keseluruhan: harus 
membayar diyat. 

 .لدِّيةَُ ا: ي اللِّسَانِ ـوَفِ  - 

- Dan pada (menghilangkan/merusak) hidung 
jika terpotong secara keseluruhan: harus 
membayar diyat. 
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فَتـَيْ ـوَفِ  -   .لدِّيةَُ ا: نِ ـي الشَّ

- Dan pada (menghilangkan/merusak) dua 
bibir: harus membayar diyat. 

 .لدِّيةَُ ا: ي الذَّكَرِ ـوَفِ  - 

- Dan pada (menghilangkan/merusak) 
kemaluan: harus membayar diyat. 

 .الدِّيةَُ :نِ ـيْ ت ـَضَ يْ ب ـَي الْ ـفِ وَ  - 

- Dan pada (menghilangkan/merusak) dua 
buah pelir: harus membayar diyat. 

 .الدِّيةَُ : ي الصُّلْبِ ـوَفِ  - 

- Dan pada (menghilangkan/merusak) tulang 
punggung: harus membayar diyat. 

نـَيْ ـوَفِ  -   .لدِّيةَُ ا: نِ ـي الْعَيـْ

- Dan pada (menghilangkan/merusak) dua 
mata: harus membayar diyat. 

 .لدِّيةَِ نِصْفُ ا: ي الرّجِْلِ الْوَاحِدَةِ ـوَفِ  - 

- Dan pada (menghilangkan/merusak) satu 
kaki: harus membayar setengah diyat. 
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 .لدِّيةَِ مَةِ  ثُـلُثُ اي الْمَأْمُوْ ـوَفِ  - 

- Dan pada (menimbulkan) luka yang 
menembus otak: harus membayar sepertiga 
diyat. 

 .جَائفَِةِ ثُـلُثُ الدِّيةَِ ـي الْ ـوَفِ  - 

- Dan pada menusuk perut sampai ke 
dalamnya: harus membayar sepertiga diyat. 

بِلِ ا عَشْرَةَ مِنَ  مْسَ ـلَةِ خَ لْمُنـَقِّ ي اـوَفِ  -   .لإِْ

- Dan pada (menimbulkan) luka yang 
menampakkan tulang kepala sampai mematah-
kannya: harus membayar lima belas ekor unta. 

عَشْرٌ : يَدِ وَالرّجِْلِ لْ كُلِّ إِصْبَعٍ مِنْ أَصَابِعِ اي  ـوَفِ  - 

بِلِ ا مِنَ   .لإِْ

- Dan pada (menghilangkan/merusak) 
masing-masing jari tangan dan kaki: harus 
membayar lima belas ekor unta. 

نِّ ـوَفِ  -  بِلِ ا مِنَ  مْسٌ ـخَ ي السِّ  .لإِْ

- Dan pada (menghilangkan/merusak) gigi: 
harus membayar lima ekor unta. 
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بِلِ ا مْسٌ مِنَ ـخَ  :ضِحَةِ لْمُوْ ي اـوَفِ  -   .لإِْ

- Dan pada (menimbulkan) luka yang 
menampakkan tulang kepala tapi tidak sampai 
mematahkannya: harus membayar lima ekor 
unta. 

 .لرَّجُلَ يُـقْتَلُ باِلْمَرْأةَِ وَأَنَّ ا - 

- Laki-laki dihukum bunuh (qishash) jika dia 
membunuh perempuan. 

 .رَوَاهُ أبَوُ دَاوُدَ  .نَارٍ لذَّهَبِ ألَْفُ دِي ـْأَهْلِ اوَعَلَى  - 

- Dan bagi para pemilik emas; maka 
membayar seribu dinar. HR. Abu Dawud. 

  :اصِ صَ قِ الْ  بِ وْ جُ وُ  يْ ـفِ  طُ رَ ت ـَشْ يُ وَ  - ]٦٢٦[

[626]- Dan disyaratkan dalam wajibnya 
qishah: 

 .افً لَّ كَ مُ  لِ اتِ قَ الْ  نُ وْ كَ  -١

1. Pembunuhnya sudah mukallaf (baligh & 
berakal). 
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 يـفِ  يْ ـانِ جَ لْ لِ  ائً افِ كَ مُ وَ  ،امً وْ صُ عْ مَ  لُ وْ ت ـُقْ مَ الْ وَ  -٢

 ،رِ افِ كَ الْ بِ  مُ لِ سْ مُ الْ  لُ تَ قْ ي ـُ لاَ فَ  ،ةِ ـيَّ ر ِّـحُ ـالْ وَ  قِّ الرِّ وَ  ،مِ لاَ سْ الإِْ 

 .دِ بْ عَ الْ بِ  رُّ حُ ـالْ  لاَ وَ 

2. Yang dibunuh adalah ma’shum (orang 
yang tidak halal dibunuh) dan setara dengan 
orang yang berbuat kejahatan dalam: beragama 
Islam (kedua-duanya sama-sama muslim), serta 
dalam budak dan merdekanya. Maka muslim 
tidak dihukum bunuh jika dia membunuh orang 
kafir, dan orang merdeka tidak dihukum bunuh 
jika dia membunuh budak.

 

 انِ وَ ب ـَالأَْ  لُ تَ قْ ي ـُ لاَ فَ  ،لِ وْ ت ـُقْ مَ لْ لِ  ادً الِ وَ  نَ وْ كُ يَ  لاَّ أَ وَ  -٣

 .دِ لَ وَ الْ بِ 

3. Pembunuh bukan orang tua bagi orang 
yang yang dibunuh; maka kedua orang tua tidak 
dibunuh dikarenakan membunuh anaknya. 

 .نَ ـيْ فِ لَّ كَ مُ الْ  اءِ يَ لِ وْ الأَْ  اقِ فَ اتِّ  نِ مِ  دَّ بُ  لاَ وَ  -٤

4. Para wali yang sudah mukallaf (dari 
korban) harus sepakat (atas hukuman qishah 
bagi pelaku). 
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 .اءِ فَ ي ـْـت ِـسْ الاِْ  يـفِ  يْ دِّ عَ التـَّ  نَ مِ  نُ مْ الأَْ وَ  -٥

5. Aman dari sikap melampaui batas dalam 
pemenuhan (hukum qishash). 

 .دِ احِ وَ الْ بِ  ةُ اعَ مَ جَ ـالْ  لُ تَ قْ ت ـُوَ  - ]٦٢٧[

[627]- Jama’ah (sekumpulan orang) dihukum 
bunuh jika membunuh satu orang. 

إِذَا أمَْكَنَ مِثْلِهِ ـكُلُّ عُضْوٍ بِ  وَيُـقَادُ  - ]٦٢٨[

~  �   ¡  ¢  ] : ىـلقَِوْلهِِ تَـعَالَ  ؛بِدُونِ تَـعَدٍّ 

¤  £...Z  َِلْمَائِدَةُ ا[إِلىَ آخِرِ الآْية :

٤٥[ 

[628]- Masing-masing anggota tubuh 
diqishash dengan semisalnya jika memungkin-
kan tanpa melampaui batas; berdasarkan firman 
Allah Ta’aalaa: “Kami telah menetapkan bagi 
mereka di dalamnya (Taurat) bahwa nyawa 
(dibalas) dengan nyawa,...” sampai akhir ayat 
(QS. Al-Ma-idah: 45) 
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إِلاَّ  ى نِصْفِ دِيةَِ الذَّكَرِ لْمَرْأةَِ عَلَ وَدِيةَُ ا - ]٦٢٩[

 .فـَهُمَا سَوَاءٌ  ؛ةِ ـنَ ثُـلُثِ الدِّيَ مَا دُوْ ي ْـفِ 

[629]- Diyat perempuan setengah dari diyat 
laki-laki kecuali di bawah sepertiga diyat; maka 
keduanya sama. 
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 دِ حُدُوْ ـالْ  كِتَابُ 

Kitab Hudud (Hukuman-Hukuman) 
مٍ ـعَالِ  لاَّ عَلَى مُكَلَّفٍ مُلْتَزمٍِ لاَ حَدَّ إِ  - ]٦٣٠[

 .مِ ـبِالتَّحْريِْ 

[630]- Tidak ada hadd (hukuman) kecuali 
atas mukallaf yang berpegang (dengan hukum 
Islam) yang mengetahui keharaman (dari apa 
yang dia lakukan). 

مَامُ ي ْـقِ ـلاَ يُ وَ  - ]٦٣١[ أوَْ ناَئبُِهُ، إِلاَّ  مُهُ إِلاَّ الإِْ

 .قِهِ ي ْـلْدِ خَاصَّةً عَلَى رَقِ جَ ـهُ باِلْ فَإِنَّ لَهُ إِقاَمَتَ  ؛يِّدُ ـلسَّ ا

[631]- Tidak boleh menegakkan hadd kecuali 
imam atau wakilnya, kecuali bagi tuan; maka 
boleh menegakkan hukum cambuk -secara 
khusus- terhadap budaknya. 

نِصْفُ حَدِّ  لْدِ جَ ـي الْ ـقِ فِ ي ْـحَدُّ الرَّقِ وَ  - ]٦٣٢[

 .حَرِّ ـالْ 

[632]- Hadd bagi budak dalam cambuk 
adalah setengah dari hadd orang merdeka. 
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 ]حَدُّ الزّنِاَ[

[Hadd Zina]  

قُـبُلٍ  يْ ـلْفَاحِشَةِ فِ وَهُوَ فِعْلُ ا- لزّنِاَ حَدُّ ا - ]٦٣٣[

 :-أوَْ دُبرٍُ 

[633]- Zina adalah melakukan perbuatan keji 
dalam kemaluan atau dubur; maka hadd-nya: 

ا قَدْ تَـزَوَّجَ وَوَطِئـَهَ  وَهُوَ الَّذِيْ -  حْصَنًاـإِنْ كَانَ مُ  - 

 .تَ مُوْ ـفَـهَذَا يُـرْجَمُ حَتىَّ يَ  ؛- مَا حُرَّانِ مُكَلَّفَانِ ـوَهُ 

- Jika pelakunya muhshan -yaitu: orang yang 
sudah menikah dan sudah menggauli istrinya 
serta keduanya merdeka dan mukallaf-: maka 
dihukum rajam sampai mati. 

رَ مُ  -  جُلِدَ مِائَةَ جَلْدَةٍ،  : حْصِنٍ ـوَإِنْ كَانَ غَيـْ

 .وَغُرِّبَ عَنْ وَطنَِهِ عَامًا

- Jika bukan muhshan: dicambuk seratus kali 
dan diasingkan dari negerinya selama setahun. 
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رَّ بِهِ أرَْبَعَ مَرَّاتٍ،  ـقِ ـكِنْ بِشَرْطِ أَنْ يُ وَلٰ  - ]٦٣٤[

 .هِمْ ـنَ بِشَهَادَتِ لٍ يُصَرّحُِوْ أوَْ يَشْهَدَ عَلَيْهِ أرَْبَـعَةُ عُدُوْ 

[634]- Tapi dengan syarat dia mengakui 
perbuatannya sebanyak empat kali atau ada 
empat orang saksi adil (terpercaya) yang 
bersaksi dengan persaksian yang tegas. 

/    M.  -  ,  +     0 : ىـقَالَ تَـعَالَ * 

  32    1...L ]٢: رُ وْ لنـُّ ا[ 

* Allah Ta’aalaa berfirman: “Pezina 
perempuan dan pezina laki-laki, deralah 
(cambuklah) masing-masing dari keduanya 
seratus kali,...” (QS. An-Nur: 2) 

 اخُذُوْ ((: وَعَنْ عُبَادَةَ بْنِ الصَّامِتِ مَرْفُـوْعًا* 

 لاً،سَبِيْ  هُنَّ ـلَ  اللهُ  جَعَلَ  قَدْ  ،يْ ـنِّ ـعَ  اخُذُوْ  ،يْ ـنِّ ـعَ 

 باِلثَّـيِّبِ  وَالثَّـيِّبُ  سَنَةٍ، وَنَـفْيُ  مِائَةٍ  جَلْدُ  بِالْبِكْرِ  الْبِكْرُ 

 .رَوَاهُ مُسْلِمٌ  ))وَالرَّجْمُ  مِائَةٍ، جَلْدُ 

* Dan dari ‘Ubadah bin Shamit secara marfu’ 
(sampai kepada Nabi ): “Ambillah (hukum 
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ini) dariku! Ambillah (hukum ini) dariku! 
Sungguh, Allah telah menjadikan jalan bagi 
mereka: bujang dan perawan (yang berzina): 
dihukum cambuk seratus kali dan diasingkan 
selama setahun. Orang yang sudah menikah 
(yang berzina) dengan orang yang sudah 
menikah dihukum cambuk seratus kali dan 
dirajam.” HR. Muslim. 

لْمُحْصَنِ،  تِصَارُ عَلَى رَجْمِ اـقْ الاِْ  :لأَْمْرَيْنِ وَآخِرُ ا

 .- قِصَّةِ مَاعِزٍ وَالْغَامِدِيَّةِ  يْ ـكَمَا فِ - 

Dan akhir perkara (hukum terakhir yang 
berlaku) adalah: mencukupkan diri dengan 
merajam orang yang sudah menikah (tanpa 
cambuk) sebagaimana dalam kisah Ma’iz dan 
juga dalam kisah wanita Ghamidiyyah. 

 ]حَدُّ الْقَذْفِ [

[Hadd Menuduh Zina] 

 أوَْ شَهِدَ  صَنًاحْ ـوَمَنْ قَذَفَ باِلزّنِاَ مُ  - ]٦٣٥[

هَادَةُ ا مْ تَكْمُلِ ـوَلَ  عَلَيْهِ بِهِ،  .لْدَةً نَ جَ ـي ْـمَانِ ـجُلِدَ ثَ : لشَّ

[635]- Barangsiapa menuduh zina kepada 
orang muhshan atau bersaksi bahwa dia berzina 
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akan tetapi persaksiannya tidak sempurna: maka 
dia dihukum cambuk delapan puluh kali. 

  .يْهِ التـَّعْزيِْـرُ ـوَقَذْفُ غَيرِْ الْمُحْصَنِ فِ  - ]٦٣٦[

[636]- Dan menuduh selain muhshan; maka 
hukumannya adalah ta’zir. 

حُرُّ الْبَالِغُ الْمُسْلِمُ ـهُوَ الْ : وَالْمُحْصَنُ  - ]٦٣٧[

 .فِيْفُ ـالْعَاقِلُ الْعَ 

[637]- Muhshan adalah: orang merdeka, 
baligh, muslim, berakal dan menjaga diri (dari 
zina). 

 ]رُ التـَّعْزيِ ـْ[

[Ta’zir] 

كُلِّ مَعْصِيَةٍ لاَ حَدَّ   يْ ـرُ وَاجِبٌ فِ لتـَّعْزيِ ـْا - ]٦٣٨[

 .هَا وَلاَ كَفَّارَةَ ي ـْـفِ 

[638]- Ta’zir wajib ditegakkan pada setiap 
maksiat yang tidak ada hukum hadd padanya 
dan tidak ada pula kaffarah. 

 ]لسَّرقَِةِ حَدُّ ا[
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[Hadd Pencurian] 

الذَّهَبِ أوَْ مَا  نَارٍ مِنَ وَمَنْ سَرَقَ ربُْعَ دِي ـْ - ]٦٣٩[

ى مِنْ ـقُطِعَتْ يَدُهُ الْيُمْنَ : هِ مِنَ الْمَالِ مِنْ حِرْزهِِ يُسَاوِيْ 

، وَحُسِمَتْ   .مَفْصِلِ الْكَفِّ

[639]- Barangsiapa mencuri seperempat dinar 
emas atau harta yang setara dengannya, yang 
disimpan di tempat penyimpanannya: maka 
dipotong tangannya yang kanan dari persendian 
tangan kemudian dimampatkan (darahnya). 

لْيُسْرَى مِنْ فإَِنْ عَادَ قُطِعَتْ رجِْلُهُ ا - ]٦٤٠[

 .لْكَعْبِ وَحُسِمَتْ ا مَفْصِلِ 

[640]- Kalau dia kembali mencuri; maka 
dipotong kaki kirinya dari persendian mata kaki 
kemudian dimampatkan (darahnya). 

 .سَ بِ حُ  ادَ عَ  نْ إِ فَ  - ]٦٤١[

[641]- Kalau dia kembali mencuri; maka 
dipenjara. 

 .لٍ جْ رِ دٍ وَ يَ  رُ ي ـْغَ  عُ طَ قْ  ي ـُلاَ وَ  - ]٦٤٢[
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[642]- Dan tidak dipotong selain tangan dan 
kaki.

 

/  0  1   ] : ىـالَ عَ ت ـَ الَ قَ * 

2...Z  ] ْ٣٨: ةُ دَ ائِ مَ ال[ 

* Allah Ta’aalaa berfirman: “Adapun laki-
laki maupun perempuan yang mencuri; maka 
potonglah tangan keduanya...” (QS. Al-Ma-
idah: 38) 

قٍ ارِ سَ  دُ يَ  عُ طَ قْ  ت ـُلاَ ((: اعً وْ ف ـُرْ مَ   ةَ شَ ائِ عَ  نْ عَ وَ * 

 .مُتـَّفَقٌ عَلَيْهِ  ))ادً اعِ صَ فَ  ارٍ نَ ي ـْدِ  عِ بْ رُ  يْ ـ فِ لاَّ إِ 

* Dan dari ‘Aisyah  secara marfu’ (sampai 
kepada Nabi ): “Tidak dipotong tangan 
pencuri kecuali pada seperempat dinar atau 
lebih.” Muttafaqun ‘Alaih. 

مَرٍ ـثَ  يْ ـلاَ قَطْعَ فِ ((: ثِ حَدِيْ ـلْ ي اـوَفِ  - ]٦٤٣[

نَنِ رَوَاهُ أهَْلُ ا ))وَلاَ كَثَرٍ   .لسُّ

[643]- Dan dalam hadits disebutkan: “Tidak 
ada pemotongan pada (pencurian) buah dan 
mayang.” Diriwayatkan oleh para penulis kitab 
Sunan. 
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 ]حِرَابةَِ ـحَدُّ الْ [

[Hadd Memerangi (Allah & Rasul-Nya)] 

K   ] : نَ ـي ْـلْمُحَاربِِ ي اـفِ  ىـوَقاَلَ تَـعَالَ  - ]٦٤٤[

  R  Q  P  O  N  M  L

  Z  Y  X  W  V  U  T   S

  a  `  _   ̂  ]  \   [

  cb...Z   َِ٣٣: الْمَائِدَةُ [ى آخِرهَِا ـإل[ 

[644]- Allah Ta’aalaa berfirman tentang para 
muhaaribiin: “Hukuman bagi orang-orang yang 
memerangi Allah dan Rasul-Nya dan membuat 
kerusakan di bumi hanyalah dibunuh atau 
disalib, atau dipotong tangan dan kaki mereka 
secara silang, atau diasingkan dari tempat 
kediamannya...” sampai akhir ayat (QS. Al-Ma-
idah: 33) 

لنَّاسِ،  نَ عَلَى اخْرُجُوْ ـنَ يَ لَّذِيْ وَهُمُ ا - ]٦٤٥[

 .قَ عَلَيْهِمْ بنِـَهْبٍ أوَْ قـَتْلٍ ـلطَّريِْ نَ اوَيَـقْطَعُوْ 
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[645]- Dan mereka (muhaaribiin) adalah: 
orang-orang yang menyerang manusia dan 
merampok mereka dengan merampas (harta) 
atau membunuh. 

 لِبَ، ـتِلَ وَصُ ـقُ : فَمَنْ قَـتَلَ وَأَخَذَ مَالاً  - أ

a. Maka barangsiapa membunuh dan 
mengambil harta: dihukum bunuh dan disalib. 

لُهُ، ـتَ : وَمَنْ قَـتَلَ  - ب  حَتَّمَ قَـتـْ

b. Dan barangsiapa membunuh: harus 
dibunuh. 

الْيُمْنىَ وَرجِْلُهُ قُطِعَتْ يَدُهُ : وَمَنْ أَخَذَ مَالاً  -جـ

 لْيُسْرَى،ا

c. Dan barangsiapa mengambil harta: 
dipotong tangan kanannya dan kaki kirinya. 

 .الأَْرْضِ  فِيَ مِنَ ـنُ : وَمَنْ أَخَافَ النَّاسَ  - د

d. Dan barangsiapa menakut-nakuti manusia: 
diasingkan dari tempat kediamannya. 

غَاةِ ـلْ حَدُّ ا[  ]بُـ

[Hadd Pemberontak] 
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مَامِ يرُيِْ نْ خَرجََ عَلَى اوَمَ  - ]٦٤٦[ دُ إِزَالتََهُ عَنْ لإِْ

 .فَـهُوَ باَغٍ : مَنْصِبِهِ 

[646]- Barangsiapa memberontak melawan 
imam (penguasa), dimana dia ingin melengser-
kan (imam) tersebut dari jabatannya: maka 
itulah yang disebut pemberontak. 

مَامِ  - ]٦٤٧[ وَإِزَالَةُ مَا  بُـغَاةِ،ـمُراَسَلَةُ الْ : وَعَلَى الإِْ

 .جُوْزُ، وكََشْفُ شُبَهِهِمْ ـمَّا لاَ يَ ـمِ  نَ عَلَيْهِ يَـنْقِمُوْ 

[647]- Dan kewajiban imam untuk mengirim 
surat kepada mereka dan menghilangkan apa 
yang mereka benci darinya dari perkara yang 
tidak dibolehkan, serta menyingkap syubhat-
syubhat mereka. 

هُمْ، - ]٦٤٨[ وَإِلاَّ قَاتَـلَهُمْ إِذَا  فَإِنِ انْـتـَهَوْا كَفَّ عَنـْ

 .اقَاتَـلُوْ 

[648]- Kalau mereka berhenti (dari 
pemberontakan); maka (imam) tidak menyerang 
mereka. Dan kalau (mereka) tidak (berhenti); 
maka (imam) memerangi mereka jika mereka 
memerangi. 
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 .هِمْ ـتَالِ ـنَـتُهُ عَلَى قِ مَعُوْ : تِهِ ـيَّ ـوَعَلَى رَعِ  - ]٦٤٩[

[649]- Dan kewajiban rakyatnya untuk 
membantunya dalam memerangi mereka. 

: مْ هِ ـمَالِ  فِ لِهِمْ أوَْ تَـلَ ى قَـتْ ـإِلَ  ضْطرَُّ ا فَإِنِ  - ]٦٥٠[

افِعِ فَلاَ شَيْءَ عَلَى ا  .لدَّ

[650]- Kalau terpaksa membunuh mereka 
atau menghilangkan/merusak harta mereka; 
maka tidak ada hukuman atas pembela (imam). 

افِعُ كَانَ شَهِيْ تِلَ اـوَإِنْ قُ  - ]٦٥١[  .دًالدَّ

[651]- Dan kalau pembela (imam) tersebut 
terbunuh; maka dia syahid. 

جْهَزُ عَلَى ـوَلاَ يُ  رٌ،ـهُمْ مُدْبِ ـبَعُ لَ ــتَّ ــلاَ يُ وَ  - ]٦٥٢[

 .ةٌ ـهُمْ ذُرّيَِّ ـى لَ ـوَلاَ يُسْبَ  هُمْ مَالٌ،ـحٍ، وَلاَ يُـغْنَمُ لَ جَريِْ 

[652]- Tidak boleh dikejar orang yang lari 
dari mereka, tidak boleh dibunuh yang terluka, 
tidak dijadikan ghanimah harta mereka, dan 
tidak dijadikan tawanan keturunan mereka. 
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مَا ي ْــنِ فِ ـي ْـقَ ــلْفَريِْ وَلاَ ضَمَانَ عَلَى أَحَدِ ا - ]٦٥٣[

 .سٍ وَأمَْوَالٍ حَرْبِ مِنْ نُـفُوْ ـلْ أتُْلِفَ حَالَ ا

[653]- Tidak ada pembalasan/penggantian 
atas salah satu dari dua kubu pada apa yang 
dihilangkan/dirusak ketika perang; baik nyawa 
maupun harta. 
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 دِّ ـالْمُرْتَ  حُكْمِ  :باَبُ 

Bab: Hukum Murtad 
نِ ـمَنْ خَرجََ عَنْ دِيْ : وَالْمُرْتَدُّ هُوَ  - ]٦٥٤[

سْلاَمِ إِلَ  عْتِقَادٍ أوَْ ا أوَِ فِعْلٍ أوَْ قَـوْلٍ ـالْكُفْرِ، بِ ى ـالإِْ

 .شَكٍّ 

[654]- Murtad adalah: orang yang keluar dari 
agama Islam kepada kekafiran; baik dengan 
perbuatan, perkataan, keyakinan atau keraguan. 

 - مَهُمُ اللهُ ـرَحِ - وَقَدْ ذكََرَ الْعُلَمَاءُ  - ]٦٥٥[

سْلاَمِ،  مِنَ  خْرجُُ بهِِ الْعَبْدُ ـلَ مَا يَ ـيْ تَـفَاصِ  وَتَـرْجِعُ كُلُّهَا الإِْ

أوَْ جَحْدِ بَـعْضِهِ  الرَّسُوْلُ  ى جَحْدِ مَا جَاءَ بِهِ ـإِلَ 

رَ مُتَأَوِّلٍ فِ   .لْبـَعْضِ جَحْدِ ا يْ ـغَيـْ

[655]- Para ulama rahimahumullaah telah 
menyebutkan rincian yang bisa mengeluarkan 
hamba dari Islam, dan semuanya kembali 
kepada juhuud (mengingkari setelah tahu) 
terhadap apa yang dibawa oleh Rasul  atau 
juhuud terhadap sebagiannya dengan tanpa 
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mentakwil dalam juhuud terhadap sebagian 
tersebut.

 

فَإِنْ  بَ ثَلاَثةََ أيََّامٍ،ي ْــت ِــسْتُ ا: دَّ ـفَمَنِ ارْتَ  - ]٦٥٦[

 .تِلَ بِالسَّيْفِ ـرَجَعَ وَإِلاَّ قُ 

[656]- Barangsiapa murtad: maka dia disuruh 
untuk bertaubat -dengan diberi waktu tiga hari-, 
kalau tidak mau kembali (masuk Islam); maka 
dibunuh dengan pedang. 
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  كِتَابُ الْقَضَاءِ وَالدَّعَاوَى

 وَالْبـَيِّنَاتِ وَأنَـْوَاعِ الشَّهَادَاتِ 

Kitab Qadha’, Mendakwa 
(Mengklaim), Bukti & Macam-

Macam Persaksian 
فَـهُوَ فَـرْضُ   ،قَضَاءُ لاَ بدَُّ للِنَّاسِ مِنْهُ ـلْ اوَ  - ]٦٥٧[

 .كِفَايةٍَ 

[657]- Qadha’ (keputusan hukum) harus 
dilaksanakan pada (kehidupan) manusia, maka 
(qadha) tersebut hukumnya fardhu kifayah. 

مَامِ نَصْبُ مَنْ يَ جِبُ عَلَى اـيَ  - ]٦٥٨[ حْصُلُ ـلإِْ

مَعْرفَِةِ الأَْحْكَامِ ـبِ  :باِلْقَضَاءِ  مَّنْ لَهُ مَعْرفَِةٌ ـلْكِفَايةَُ مِ ا هِ ي ْـفِ 

 .النَّاسِ  نَ ـبَـيْ  جَاريِةَِ ـلْ قِهَا عَلَى الْوَقَائِعِ اوَتَطْبِيْ  عِيَّةِ،رْ لشَّ ا

[658]- Wajib atas imam untuk menyediakan 
orang yang bisa mencukupi, yang memiliki 
pengetahuan terhadap qadha’: dengan mengenal 
hukum-hukum syar’i dan mempraktekkannya 
pada hal-hal yang terjadi di antara manusia. 



250 
 

ي ـيَ الأَْمْثَلَ فاَلأَْمْثَلَ فِ ـوَعَلَيْهِ أَنْ يُـوَلِّ  - ]٦٥٩[

فَاتِ الْمُعْتَبـَرةَِ فِ   .لْقَاضِيْ ي اـالصِّ

[659]- Dan (imam) wajib untuk memilih yang 
terbaik dalam sifat-sifat yang harus dimiliki 
qadhi’ (orang yang melaksanakan qadha’). 

جَدْ مْ يُـوْ ـوَلَ  ،نُ عَلَى مَنْ كَانَ أَهْلاً ـعَيَّ وَيَـت ـَ - ]٦٦٠[

رهُُ،  .مِنْهُ  مُّ يَشْغَلْهُ عَمَّا هُوَ أَهَ  مْ ـوَلَ  غَيـْ

[660]- Dan (qadha’ ini) wajib atas orang yang 
memiliki keahlian dan tidak didapati selainnya 
serta tidak menyibukkannya dari hal yang lebih 
penting dari (qadha’) ini. 

الْبـَيِّنَةُ عَلَى (( :يُّ ـوَقَدْ قاَلَ النَّبِ  - ]٦٦١[

 ))نُ عَلَى مَنْ أَنْكَرَ ـ، وَالْيَمِيْ الْمُدَّعِيْ 

[661]- Dan Nabi  bersabda: “Bukti 
(pembuktian) wajib atas pendakwa dan 
sumpah wajib atas orang yang mengingkari 
(terdakwa).” 
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ا مَ  وِ حْ نَ بِ  يْ ضِ قْ ا أَ مَ ـنَّ إِ ((: الَ قَ وَ  - ]٦٦٢[

 ))عُ مَ ـسْ أَ 

[662]- Dan beliau bersabda: “Saya hanyalah 
menghukumi sesuai dengan apa yang aku 
dengar.” 

 :لْبـَيِّنَةُ حْوَهُ فَـعَلَيْهِ اـ وَنَ ادَّعَى مَالاً  فَمَنِ  - ]٦٦٣[

[663]- Barangsiapa yang mendakwa 
(mengklaim) harta dan semisalnya; maka dia 
harus mendatangkan bayyinah (bukti): 

 إِمَّا شَاهِدَانِ عَدْلاَنِ،  - أ

a. Bisa dengan dua saksi laki-laki yang ‘adil 
(terpercaya). 

  ،أوَْ رَجُلٌ وَامْرَأتَاَنِ  - ب

b. Atau satu laki-laki dan dua perempuan. 

 ؛لْمُدَّعِيْ نُ اـمِيْ ـأوَْ رَجُلٌ وَيَ  -جـ

c. Atau satu laki-laki dan sumpahnya 
pendakwa. 



252 
 

Z  Y   ]  ...] : ىـلِقَوْلهِِ تَـعَالَ 

   c  b  a  `  _  ^  ]\

  g  f  e  d...Z  ] ُ٢٨٢: الْبـَقَرَة[ 

Berdasarkan firman Allah Ta’aalaa: “...Dan 
persaksikanlah dengan dua orang saksi laki-laki 
di antara kamu. Jika tidak ada (saksi) dua orang 
laki-laki; maka (boleh) seorang laki-laki dan 
dua orang perempuan di antara orang-orang 
yang kamu ridhai dari para saksi (yang ada),...” 
(QS. Al-Baqarah: 282) 

وَهُوَ  ،نِ ـلْيَمِيْ باِلشَّاهِدِ مَعَ ا يُّ ـوَقَدْ قَضَى النَّبِ 

 .حٌ ثٌ صَحِيْ حَدِيْ 

Dan Nabi  telah memutuskan hukum 
dengan seorang saksi bersama sumpah. Dan ini 
hadits yang shahih. 

لْمُدَّعَى حَلَفَ ا: يَكُنْ لَهُ بَـيِّنَةٌ مْ ـفَإِنْ لَ  - ]٦٦٤[

 .عَلَيْهِ  وَبرَئَِ 
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[664]- Kalau pendakwa tidak memiliki 
bayyinah: maka terdakwa bersumpah dan dia 
pun bebas (dari dakwaan). 

قُضِيَ عَلَيْهِ  ؛حَلِفِ ـلْ ا نَكَلَ عَنِ  فَإِنْ  - ]٦٦٥[

فَإِذَا حَلَفَ  ،لْمُدَّعِيْ ا نُ عَلَىـلْيَمِيْ ا لِ، أوَْ رُدَّتِ باِلنُّكُوْ 

 .دَّعَى بِهِ أَخَذَ مَا ا ؛مُدَّعَى عَلَيْهِ لْ ا لِ مَعَ نُكُوْ 

[665]- Kalau (terdakwa) mundur dari 
bersumpah; maka dia dihukumi dengan nukuul 
(enggan bersumpah) atau sumpah dikembalikan 
kepada pendakwa. Dan jika pendakwa 
bersumpah disertai nukuul-nya terdakwa; maka 
(pendakwa) mengambil apa yang dia dakwakan 
(klaim). 

الَّةُ عَلَى صِدْقٍ لنَةُ الْقَريِ ـْا: الْبـَيِّنَةِ  وَمِنَ  - ]٦٦٦[ دَّ

 :نِ ـأَحَدِ الْمُتَدَاعِيـَيْ 

[666]- Dan di antara bentuk bayyinah: 
indikasi yang menunjukkan atas kebenaran salah 
satu dari dua pendakwa: 

يَدِ ـهَا بِ ـعَى بِ لْمُدَّ نُ اـنَ الْعَيْ مِثْلُ أَنْ تَكُوْ  - أ

 .نِهِ ـيَمِيْ ـفَهِيَ لَهُ بِ  مَا،ـأَحَدِهِ 
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a. Seperti: barang yang didakwakan (diklaim) 
ada di tangan salah satu dari keduanya; maka 
barang itu adalah miliknya dengan disertai 
sumpahnya. 

 لاَ يَصْلُحُ إِلاَّ  وَمِثْلُ أَنْ يَـتَدَاعَى اثْـنَانِ مَالاً  - ب

ادٍ  جَارَتهِِ ـبِآلَةِ نِ  حْوهِِ ـجَّارٍ وَنَ ـكَتـَنَازعُِ نَ  مَا،ـلأَِحَدِهِ  وَحَدَّ

 .لِكَ حْوِ ذٰ ـوَنَ  حْوهِِ بآِلَةِ حِدَادَةٍ،ـوَنَ 

b. Dan seperti: ada dua orang mendakwakan 
(mengklaim) harta yang tidak pantas kecuali 
untuk salah seorang saja dari keduanya. Seperti 
perselisihan antara tukang kayu dan semisalnya 
tentang alat pertukangan, dan tukang besi dan 
semisalnya tentang alat pandai besi, dan semisal 
itu. 

: نَ ـيْ يِّ مِ دَ الآْ  قِ وْ قُ حُ  يْ ـفِ  ةِ ادَ هَ الشَّ  لُ مُّ حَ ـتَ وَ  - ]٦٦٧[

 .ةٍ ايَ فَ كِ   ضُ رْ ف ـَ

[667]- Manjadi saksi dalam hak-hak manusia 
hukumnya fardhu kifayah. 

 .نٍ ـيْ عَ  ضُ رْ ف ـَ: اهَ اؤُ دَ أَ وَ  - ]٦٦٨[
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[668]- Dan menyampaikannya adalah fardhu 
‘ain. 

 ارً اهِ ظَ  لاً دْ عَ  دُ اهِ الشَّ  نَ وْ كُ يَ  نْ أَ  طُ رَ ت ـَشْ يُ وَ  - ]٦٦٩[

 .انً اطِ بَ وَ 

[669]- Disyaratkan saksi itu: harus ‘adil 
(terpercaya) secara lahir dan batin. 

 ؛اسُ النَّ  هُ يَ ضِ رَ  نْ مَ  وَ هُ : لُ دْ عَ الْ وَ  - ]٦٧٠[

[670]- Dan ‘adil adalah: orang yang diridhai’ 
oleh manusia. 

 d g  f  e...Z...]: الىَ عَ ت ـَ هِ لِ وْ قَ لِ 

 ]٢٨٢: ةُ رَ قَ ب ـَالْ [

Berdasarkan firman Allah Ta’aalaa: “...di 
antara orang-orang yang kamu ridhai dari para 
saksi...” (QS. Al-Baqarah: 282) 

 :هُ مُ لَ عْ ا ي ـَمَ ـ بِ لاَّ إِ  دَ هَ شْ يَ  نْ أَ  زُ وْ جُ ـ يَ لاَ وَ  - ]٦٧١[

[671]- Dan tidak boleh bersaksi kecuali 
dengan apa yang telah dia ilmui: 

 ،ةٍ ـيَ ؤْ رُ بِ  -١
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1. Dengan melihat. 

 ،هِ يْ لَ عَ  دِ وْ هُ شْ مَ الْ  نَ مِ  اعٍ مَ ـسَ  وْ أَ  -٢

2. Atau dengan mendengarkan dari orang 
yang dia bersaksi atasnya. 

 اءِ يَ شْ ي الأَْ ـفِ  مُ لْ عِ ا الْ هَ ـبِ  لُ صُ حْ ـيَ  ةٍ اضَ فَ تِ اسْ  وِ أَ  -٣

 .اهَ وِ حْ ـنَ وَ  ابِ سَ نْ الأَْ ا، كَ هَ ي ـْلَ ا إِ هَ ي ـْفِ  اجُ تَ حْ ـيُ  يْ ـتِ الَّ 

3. Atau sesuatu yang sudah tersebar yang 
dengannya terhasilkan ilmu dalam perkara-
perkara yang dibutuhkan padanya hal tersebut; 
seperti: nasab, dan semisalnya. 

 ))؟سَ مْ ى الشَّ رَ ت ـَ(( :لٍ جُ رَ لِ   يُّ ـبِ النَّ  الَ قَ وَ * 

رَوَاهُ  ))عْ دَ  وْ أَ  دْ هَ اشْ ا فَ هَ لِ ثْ ى مِ لَ عَ ((: الَ ، قَ مْ عَ ن ـَ: الَ قَ 

 .بْنُ عَدِيٍّ ا

* Nabi  bersabda kepada seorang laki-laki: 
“Apakah engkau melihat matahari?” Dia 
menjawab: Iya. Beliau bersabda: “Seperti 
itulah hendaknya engkau bersaksi atau 
tinggalkanlah (persaksian).” HR. Ibnu ‘Adiy. 
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لتـُّهْمَةِ،  نَّةُ اـمَظِ : ةِ ادَ هَ الشَّ  عِ انِ وَ مَ  نْ مِ وَ  - ]٦٧٢[

الْوَالِدَيْنِ لأَِوْلاَدِهِمْ، وَباِلْعَكْسِ، وَأَحَدِ  كَشَهَادَةِ 

 وَالْعَدُوِّ عَلَى عَدُوّهِِ،   نِ لِلآْخَرِ،ـالزَّوْجَيْ 

[672]- Dan di antara penghalang persaksian 
adalah: yang menimbulkan persangkaan; seperti: 
persaksian kedua orang tua untuk membela 
anaknya atau sebaliknya, persaksian suami atau 
istri untuk membela pasangannya, dan 
persakisan seseorang untuk melawan musuhnya. 

زُ شَهَادَةُ خَائِنٍ جُوْ ـلاَ تَ ((: ثِ حَدِيْ ـلْ ي اـكَمَا فِ * 

زُ جُوْ ـهِ، وَلاَ تَ غِمْرٍ عَلَى أَخِيْ  وَلاَ خَائنَِةٍ، وَلاَ ذِيْ 

 .دَاوُدَ  مَدُ وَأبَُـوْ ـرَوَاهُ أَحْ  ))لأَِهْلِ الْبـَيْتِ  شَهَادَةُ الْقَانِعِ 

* Sebagaimana disebutkan dalam hadits: 
“Tidak dibolehkan persaksian laki-laki 
pengkhianat dan perempuan pengkhianat, 
dan tidak juga orang yang memiliki 
permusuhan untuk melawan saudaranya, dan 
tidak dibolehkan persaksian seorang yang 
dinafkahi untuk membela keluarga (yang 
menafkahinya).” HR. Ahmad dan Abu Dawud. 
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ى لَ عَ  فَ لَ حَ  نْ مَ ((: ثِ يْ دِ حَ ـي الْ ـفِ وَ  - ]٦٧٣[

: رٌ اجِ ا فَ هَ ي ـْفِ  وَ هُ  مٍ لِ سْ مُ  ئٍ رِ امْ  الَ ا مَ هَ ـبِ  عُ طِ تَ قْ ي ـَ نٍ ـيْ مِ ـيَ 

 .مُتـَّفَقٌ عَلَيْهِ  ))انُ بَ ضْ غَ  هِ يْ لَ عَ  وَ هُ وَ  اللهَ  يَ قِ لَ 

[673]- Dan disebutkan dalam hadits: 
“Barangsiapa bersumpah yang dengannya 
dia mengambil harta seorang muslim 
sedangkan dia dusta pada (sumpah)nya: 
maka dia akan menemui Allah dalam 
keadaan Dia murka kepadanya.” Muttafaqun 
‘Alaih. 
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 الْقِسْمَةِ  :باَبُ 

Bab: Qismah (Pembagian Harta Di 
Antara Orang-Orang Yang 

Berserikat) 

 :وَهِيَ نَـوْعَانِ  - ]٦٧٤[

[674]- (Qismah) ada dua: 

لاَ رَدَّ هِ، وَ ي ْـمَا لاَ ضَرَرَ فِ ي ْـقِسْمَةُ إِجْبَارٍ فِ  -١

رِ الْكِبَارِ، وَالأَْمْلاَكِ وَالدُّوَ  اتِ،عِوَضٍ، كَالْمِثْلِيَّ 

 .لْوَاسِعَةِ ا

1. Qismah Ijbar (pembagian paksa): pada 
apa-apa yang tidak membahayakan dan tidak 
ada pengembalian ganti; seperti: barang-barang 
yang bisa ditimbang/ditakar, rumah-rumah besar 
dan tanah-tanah yang luas. 

ى أَحَدِ هِ ضَرَرٌ عَلَ ي ْـوَهِيَ مَا فِ  ،وَقِسْمَةُ تَـرَاضٍ  -٢

هَا فَلاَ بدَُّ فِي ـْ ؛عِوَضٍ  هِ رَدُّ ي ْـأوَْ فِ  ي الْقِسْمَةِ،ـالشُّركََاءِ فِ 

 .لشُّركََاءِ كُلِّهِمْ مِنْ رِضا ا
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2. Qismah Taradhi (pembagian saling ridha’); 
yakni: pada apa-apa yang jika dibagi akan 
membahayakan salah seorang yang berserikat 
atau yang ada pengembalian ganti padanya; 
maka dalam (qismah) ini harus ada keridha’an 
dari semua orang-orang yang berserikat. 

  وَجَبَتْ إِجَابَـتُهُ، : لْبـَيْعَ هَا اي ـْـوَإِنْ طلََبَ أَحَدُهُمْ فِ 

كِهِمْ لْ هَا عَلَى قَدْرِ مُ ي ـْـلأُْجْرَةُ فِ كَانَتْ ا: هَاوَإِنْ أَجَّرُوْ 

 . أعَْلَمُ وَاللهُ . هَاي ـْـفِ 

Dan jika salah satu dari mereka minta untuk 
dijual; maka wajib dipenuhi (permintaannya). 
Dan jika mereka menyewakannya: maka upah 
penyewaan dibagi menurut kepemilikan (saham) 
mereka. 
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قـْرَارِ  :باَبُ   الإِْ

Bab: Pengakuan 

نْسَانِ بِ رَافُ اـوَهُوَ اعْتِ  - ]٦٧٥[ عَلَيْهِ،   حَقٍّ ـلإِْ

قـْرَارِ، بِشَرْطِ كَوْنِ ا بِكُلِّ لَفْظٍ دَالٍّ  رِّ ـلْمُقِ عَلَى الإِْ

 .فًاـمُكَلَّ 

[675]- Yaitu: pengakuan seseorang atas hak 
yang wajib ia tunaikan, dengan semua lafazh 
yang menunjukkan atas pengakuan, dengan 
syarat: orang yang mengaku tersebut sudah 
mukallaf. 

 .لْبـَيِّنَاتِ وَهُوَ مِنْ أبَْـلَغِ ا - ]٦٧٦[

[676]- Dan ini merupakan bayyinah (bukti) 
yang paling kuat. 

 عِ أبَْـوَابِ الْعِلْمِ مِنَ مِيْ ـجَ  يْ ـوَيَدْخُلُ فِ  - ]٦٧٧[

 .رهَِاـوَغَيْ  جِنَاياَتِ ـوَالْمُعَامَلاَتِ وَالأْنَْكِحَةِ وَالْ  لْعِبَادَاتِ ا

[677]- Dan (pengakuan) ini masuk dalam 
semua bab ilmu: ibadah, mu’amalah, 
pernikahan, jinaayah (kejahatan), dan lainnya. 
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 ))لاَ عُذْرَ لِمَنْ أَقَـرَّ ((: ثِ حَدِيْ ـي الْ ـوَفِ  - ]٦٧٨[

[678]- Dan dalam hadits disebutkan: “Tidak 
ada udzur bagi orang yang sudah mengaku.” 

نْسَانِ جِبُ عَلَى اـوَيَ  - ]٦٧٩[ رِفَ ـأَنْ يَـعْتَ : لإِْ

يَخْرجَُ مِنَ ـنَ لِ ـيْ ــعَلَيْهِ لِلآْدَمِيِّ  يْ ـلَّتِ قِ احُقُوْ ـلْ عِ اجَمِيْ ـبِ 

 . أعَْلَمُ وَاللهُ . اسْتِحْلاَلٍ  بأَِدَاءٍ أوَِ  لتَّبِعَةِ ا

[679]- Dan wajib atas manusia: untuk 
mengakui semua hak yang wajib dia tunaikan 
kepada orang lain agar bisa keluar dari tanggung 
jawab, (kemudian dia) menunaikan (hak orang 
itu) atau minta dihalalkan. Wallaahu A’lam. 

هِ ـحَمَّدٍ وَعَلَى آلِ ـنَا مُ ــي ِّـب ِـ عَلَى سَيِّدِناَ وَنَ وَصَلَّى اللهُ 

 .رًامًا كَثِي ـْي ْـوَأَصْحَابِهِ وَسَلَّمَ تَسْلِ 

Semoga Allah memberikan shalawat atas 
sayyid kita dan Nabi kita Muhammad, dan atas 
keluarga dan para shahabat beliau, dan semoga 
Allah memberikan salam dengan salam yang 
banyak. 
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مِنْهُ أَنْ يُصْلِحَ  لرَّاجِيْ ى اللهِ، اـرُ إِلَ لْفَقِي ـْبُهُ اـعَلَّقَهُ كَاتِ 

،  نِ بْنُ نَ مٰ ـلرَّحْ عَبْدُ ا: وَدُنْـيَاهُ  نَهُ ـدِيْ  اصِرِ بْنِ سَعْدِيٍّ

تُهُ مِنَ ـنَـقَلْ  نَ،ـلْمُسْلِمِيْ عِ اجَمِيْ ـهِ وَلِ ـدَيْ  لَهُ وَلوَِالِ غَفَرَ اللهُ 

،  ١٣٥٩ \جَّةِ حِ  ـْلا ]وذُ [ \٣لنـَّقْلُ مَّ اـالأَْصْلِ، وَتَ 

 .حَاتُ ـتِمُّ الصَّالِ ـنِعْمَتِهِ تَ ـبِ  لَّذِيْ  احَمْدُ ِ�ِّٰ ـوَالْ 

Ditulis oleh penulis yang butuh kepada Allah, 
yang berharap agar Dia memperbaiki urusan 
dunia dan akhiratnya: ‘Abdurrahman bin Nashir 
bin Sa’di. Semoga Allah mengampuninya, kedua 
orang tuanya, dan seluruh kaum muslimin. Saya 
nukil dari al-Ashlu (tulisan pertama kitab ini), 
dan penukilan selesai pada 3 Dzul Hijjah 1359 
H. Segala puji bagi Allah yang dengan nikmat-
Nya semua kebaikan menjadi sempurna.  
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Diterjemahkan Oleh: 
-Ahmad Hendrix- 

Di Pemalang 
Jawa Tengah 


